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Forord. 



Fordi vort skriftsprog ikke har dannet sig på vor egen 
grund, er der hos os en større del af almenheden end i 
noget andet land, som betragter vore bygdemål med interesse. 
Og eftersom det bliver mere klart for de stridende partier 
i målsagen, at en hel seier, uden afslag, vinder ingen af dem, 
så bliver det også mere og mere indlysende for hver enkelt 
af dem, som er interesserede i striden, at man ikke bør tage 
sit standpunkt blot efter de to slagord: dansk og norsk. Man 
ser, at hvert enkelt forslag til reform i sproget bør bedøm- 
mes for sig, efter den kraft, som i det levende, talte sprog 
er for eller imod det. Kundskaben om bygdemålene bliver 
således en nødvendig forudsætning for at kunne tage parti. 

Men helt igennem kende sprogforholdene landet over, 
det kan jo ingen, og det er også forholdsvis få, som har 
anledning til at anvende såmeget arbeide på at lære dem at 
kende, som de kunde ønske. Nærværende arbeide er et for- 
søg på at give et overblik over vore sproglige tilstande for 
sådanne, navnlig lærere, som har iver nok og forkundskaber 
nok til at tilegne sig et sådant overblik, men ikke har tid 
til et mere dybtgående studium. Det er ikke en grammatik, 
jeg har villet give — den vilde fordre større plads og dens 
læsning mere tid — men en geografisk ordnet fremstilling af 
de sider af sproget, som har mest interesse, enten på grund 
af stor udbredelse i landet, hyppig forekomst i talen, særdeles 
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troskab mod vort gamle mål, overeDsstemmelse med nabo- 
sprogene eller egen og afstikkende karakter. Også af disse slags 
ting har jeg måttet indskrænke mig til at omtale kun sådant, 
som henhører under lydlæren og bøiningslæren. 

Mine kilder er, ved siden af egne samlinger, Ivar 
A asens „Prøver af Landsmaalet i Norge*', hans ordbog og 
grammatik, E-oss's ordbog, prof. J. Storms „Norsk lydskrift", 
Chr. Yidsteens „Oplysninger om Bygdemålene" i Søndhord- 
land, Hardanger og Voss og private meddelelser af hr. Ross 
og prof. O. Rygh. Med hensyn til fonetiske udtryk og den 
dertil hørende opstilling har jeg holdt mig så nær som muligt 
til Hofgaards „Omrids af lydlæren", som egentlig bør kendes, 
når denne bog benyttes. De særlig sprogvidenskabelige be- 
nævnelser, forsåvidt de her er anderledes, end jeg har brugt 
dem i tidligere arbeider, er valgt efter forslag af eller i sam- 
råd med hr. E,oss. 

Amund B. Larsen. 



Historisk indledning. 



Ingen efterretninger melder om, at vort folk bosatte 
sig i Norge; det vil ikke blive historien, men studiet af 
folkets legemlige beskaffenhed og af de jordfundne oldtids- 
levninger, som giver besked om de ældste forhold i landet. 
Og disse har endnu ikke udtalt sig med nogen fuld sik- 
kerhed, undtagen forsåvidt, at det folk, fra hvem vort 
sprog nedstammer, har boet her ialfald fra Kristi fødsels 
tider og rimeligvis længe forud. Man har tidligere ment, 
at landet var beboet af finner, førend nordmændene kom; 
men det er der ikke længer nogen grund til at tro. De 
er snarest kommen senere, og nordenfra, medens vore 
forfædre kom først til de sydligere dele, altså fra øst 
eller syd. 

Dette kan navnlig sluttes deraf, at de ældste levnin- 
ger af landets gamle sprog, skrevne med „den ældre eller 
længere runerække" er ganske ensartede med de samtidige 
i Sverige og Danmark, så at det er tydeligt, at alle tre 
landes befolkning dengang var at regne for ét folkeslag. 
Dette fællesnordiske sprog brugtes til henimod den tid, 
da vikingetogene begyndte, omkring 800 efter Kristus. 
Omkring denne tid forandredes sproget betydelig i alle 
tre lande, og samtidig begyndte man også at bruge lidt 
forskellige runetegn, „den yngre eller kortere runerække". 
Medens sproget før må siges at have været et blødt sprog, 
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iruid lange, mangestavelses ord, rigt på vokallyd, blev det 
(la i alle 3 lande hårdere. Vokaler blev sløifede, så at 
inange 2- og 3-8tavelsesord fik kun én stavelse, og de 
lamgere forkortedes i lignende forhold, idet f. eks. et 
inandsnavn Hlewagastir blev på oldnorsk Hlégestr. Un- 
der disse forandringer fulgtes de forskellige lande ikke 
ncitop ad i alle henseender, og først fra nu af er det, man 
mod nogen ret kan tale om noget eget oldnorsk. 

Nogen rigelig kundskab til det oldnorske sprog har 
vi imidlertid heller ikke fra denne tid, men først fra en 
meget senere, nemlig efterat kristendommen havde vundet 
fuldt fodfæste og med den også vore nuværende bogstaver 
var indførte, især fra omkring 1200 efter Kr. og senere; 
det er dog ikke i selve Norge, men på Island, at det 
allermeste er skrevet af den rige literatur, vi har fra 
dette tidsrum. Lidt senere begynder også den gamle 
svenske og danske literatur, og da viser sig først tydelig 
de ting, hvori svensk og dansk skriftsprog også nu er for- 
skellige fra norsk. 

Af disse gamle forskelligheder skal vi her nævne 
tro. 1. De gamle tvelyd eller diftonger ei, au og øy 
beholdes i norsk, f. eks. i bein, hauk, øyra, men sammen- 
trækkes i dansk og svensk til enkelte vokaler i ben, høk, 
øra. 2. Svensk og dansk har ofte langt o i sådanne ord 
som bo, tro, hvor norsk har og har havt langt u: bu, 
tru; omvendt har de ofte et ialfald oprindelig kort u, 
hvor vi har o, f. eks. intetkønsordet bud, mod oldnorsk 
bod og kuld (i omkuld) mod norsk koU. 3. De sterke 
verbers nutidsform har i sv. og d. samme vokal som deres 
infinitiv, medens norsk (i deres entalsform) har den så- 
kaldte omlyd (egentlig „i-omlyd"), hvorved a eller å, o 
og u forandres til e eller æ, ø og y, f. eks. i gammel 
svensk taka og nutid taker, oldn. taka og tekr, svensk 



8Uga og suger, oldn. siiga og sygr. I forskellige slige 
ting er det imidlertid af bygdemålene endnu i vor egen 
tid klart, at de ikke har været gennemførte over landene 
i deres helhed ; således er der f. eks. flere dele af Sverige, 
hvor gamle diftonger er bevarede indtil nu. 

Sprogenes forandringer sees altid, hvor ikke voldsomme 
forstyrrelser udenfra er indtrådte, at være skeet efter ret 
faste regler („lydlove'*). Man vil derfor kunne forstå lighed 
og forskelHghed mellem nutidens sprogformer, når man kender 
til, hvorledes det fælles sprog var, hvorfra de har begyndt 
at forandre sig i forskellige retninger. Til at forstå, hvad 
der ligger i vore bygdemåls forskelligheder, trænges det der- 
foi-, at vide lidt om, hvordan det oldnorske sprog var. 

Oldnorsken skilte nøie mellem de lange vokaler (som 
sedvanlig betegnes ved at sætte tegnet ' over dem f. eks. 
blåsa), og de korte, som ikke får nogefc mærke; en lang og 
en tilsvareudo kort vokal var oprindelig ikke forskellige i 
lyd, men kun i længde; efter adskillige forandringer er det 
nu mangen gang omvendt; blåsa og fara havde således i ældre 
oldnorsk samme vokal i første stavelse, men forskellig længde ; 
nu hedder det på de fleste steder og især på Vestlandet 
blåsa og fåra, med samme længde, men forskellig vokal. 
Thi i oldn. udtalte man ofte, f. eks. i fara, en vokal kort 
med en kort konsonant efter, medens nu en vokal i betonet 
stavelse kun på de færreste steder udtales kort, hvis ikke to 
konsonanter (som i arm) eller lang konsonant (dobbelt skreven, 
som i 7iarr) følger efter den^). Når der i oldn. fulgte ny 
stavelse efter én, der ligesom den første i fara var en kort, 
d. V. s. havde kort vokal og kort konsonant, havde stavel- 
serne ligevægt imod hinanden; det var ikke, som i regelen 
nu, således, at den første blev langt mere tydelig og efter- 
trykkelig udtalt. Derimod var dette sedvanlig tilfældet, når 
den første var lang, d. v. s. enten havde lang vokal, eller 
to konsonanter efter vokalen. Denne forskel har efterladt 
stærke spor i en stor del af nutidens bygdemål. Ved konso- 
nanterne er det at mærke, at sprogets korte d efter vokal 



^) Man udtalte også lang konsonant efter lang vokal, hvil- 
ket også er sjeldent nu, men dog findes, f. eks. i store 
dele af Kristiansands stift. 



8 

og visse konsonanter, som i vore ord tid, fader, kastede, 
ord, havde en meget svag udtale (som åben tandlyd med 
stemmelyd, Hofg. lydl. side 24), som betegnedes 6 (tid, 
fader, kastade, ord); på grund af sin bløde udtale er denne 
nu sedvanlig bortfaldeu, (f. eks. ti, fctT, kasta, or). Den 
tilsvarende stemmeløse lyd betegnedes J) og kaldes t)orn; den 
er nu sedvanlig bleven til t (f. eks. J>étt^ nu tæt), i. pronomener 
og adverbier til d (f. eks. J>ann, nu dan eller d^n^ IpÅ, nu 
då eller då). 

Oldnorsken havde en temmelig vidtløftig bøiningslære 
med mange former. Nogle substantiver var svage, to- eller 
flerstavelsesord, hvor ordets grundform eller „stamme^ endte 
på vokal, som i bakke, vise nu; deres bøining skeede ved 
at forandre denne stammes sidste bogstav, f. eks. fra e til 
a eller fra a til u (bakke, eieform bakka, tunga, eieform 
tungu) og tildels ved at lægge konsonanter til bagefter den. 
Andre substantiver var stærke; de var for størstedelen en- 
stavelsesord og endte mest på konsonant; men selv om de 
endte på vokal, så blev denne ikke således behandlet som 
bøiningsendelse, som i de svage, idet endelsen blev lagt til 
efter den. Intetkønsordene havd.e ingen egentlig flertalsen- 
delse (ord har i flertal ord, auga i flertal augu); han- og 
hunkønsordene havde i flertal ar (mest i hankøn, f. eks. 
hestar), ir eller er (mest i hunkøn, f. eks. bygdir), ur eller 
or ^) (kun hunkøn, f . eks. visur) og blot r ledsaget af omlyd 
(se side 6) i stammens vokal (mest i hunkøn, f. eks. røtr). 
Den efterhængte artikel, som havde adjektivernes bøining, 
havde derimod omvendt er eller ir i hankøn og ar i hunkøn, 
så at den bestemte form i flertal lød f. eks. hestarner, men 
bygdirnar. Subjektsf ormen af stærke hankønsord havde en- 
delsen r (hestr), og den ubestemte form af adjektiverne 
havde også denne endelse i den tilsvarende form, f. eks. godr 
(god). 

Verbernes bøining inddeles også i den stærke og den 
Bvage. I den stærke bøining sker der store forandringer i 
stammens vokal, f. eks. drekka, fortid drakk, fortids partic. 



^) I oldn. brugtes i endelser sedvanlig e og i om hinanden, 
og ligeledes o og u — man rettede sig dog noget efter 
vokalen i stammen, f. eks. helst i efter i, y og u, helst 
e efter a og o. 
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drukkinn; bita, fortid beit, fortids partic. bitinn. I nu- 
tidens entalsform er der desuden, som før sagt, omlyd af de 
vokaler, som kan få den (nemlig a, o og u, både korte og 
lange) De svage verber inddeles efter sin bøining i 3 for- 
skellige klasser, a-bøiniugen (kasta, nutid kastar, fortid 
kastade), i-bøiningen (døma, nutid djåmer, fortid démde) 
og j-bøiningen, hvor infinitiv har j i endelsen (hvad der dog 
onkeltvis også kan findes i de andre) og omlydt vokal; nutids- 
formen har både i ental og flertal omlyd, men fortid og for- 
tids partic. har stammens vokal uden omlyd (telja, nutid telr, 
men fortid talde; spyrja, nutid spyrr, fortid spurdi. 

Det oldnorske sprogs bedste tid var fra omkring 
1200 til omkring 1300. I det 1 4de århundrede og især 
fra onitr. 1350 ophørte man i Norge ganske med at for- 
fatte og afskrive bøger, hvad der vistnok kom af den 
stærke eftervirkning af pesten og andre farsotter i dette 
tidsrum. Imidlertid begyndte sproget at forandres stærkt, 
fornemmelig derved, at dets bøininger blev langt færre og 
lettere. Oldnorsk var som sagt, hvad der også gelder om 
de ældre europæiske sprog idethele, et sprog med en 
vidtløftig og vanskelig bøiningslære. I de sidste århun- 
dreder af middelalderen (omtr. 1300 — loOO) er så de 
mange krydsende og modsigende regler (f. eks. at nogle 
ord har eieform på s. nogle på ar, nogle på a, nogle på 
i og nogle på u) bleven for vanskelige at holde fast på; 
man begyndte at kassere endel af bøiningsformerne og 
benytte de levnode i deres sted ; dermed kom sproget 
efterhånden under den regel, som mere eller mindre fuld- 
stændig er gennemført i de fleste europæiske nutidssprog, 
at ordenes rolle i sætningen ikke såmeget sees af deres 
form som af deres plads og af de tilføiede småord. Sam- 
tidig var der tillige indtrådt forskellige forandringer af 
lydene selv, hvilket også indvirkede på bøiningsformerne. 
Landets velstand og kraft var gået tilbage, medens Dan- 
mark og Sverige, hvormed det var forenet, trivedes vel; 
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og da der som sagt ingen bøger blev skrevet og visselig 
lidet læst på landets eget sprog, så fulgte det snart, at 
en stor del af dem, der var i sådan stilling, at de idet- 
hele lærte at læse og skrive, lærte det gennem det danske 
eller svenske sprog; de talrige private og offentlige 
dokumenter fra den tid fremviser derfor en underlig sprog- 
blanding, hvori dansken — ligesom også i Sverige ved 
den tid — fik mere og mere overhånd. Da så efter re- 
formationens indførelse postil og bibel „på folkets mål" 
blev udbredt, faldt det visselig ingen ind, hverken at det 
kunde eller behøvede at være på andet sprog end dansk. 
Der fandtes nemlig ikke længer noget norsk skriftsprog; 
man havde måttet danne det påny, hvis det skulde været 
brugt. 

Thi under den omtalte opløsning af det oldnorske 
sprog havde dets dialekter gået langt ud fra hinanden. 
Nogen dialektforskel har der visselig været længe før, 
idet beboerne af de dele af landet, som lå nærmest Sve- 
rige og Danmark, både på grund af oprindeligt slægtskab 
og ved indbyrdes forbindelse med beboerne lignede svensk 
og dansk mere i sit sprog end de fjernere boende. Visse 
forskelUgheder kan vi af bøger og dokumenter se, at der 
er allerede fra omkring 1300; om de fleste kan vi dels 
på samme måde bevise, dels slutte os til, at de er fore- 
gået i tidsrummet 1350 — 1550. En lyd kunde under de 
forandringer, som da foregik, ensteds forandres på én 
måde, en anden steds på en anden, f. eks. når li, som i 
oldnorsk var en mellemting af vore bymåls u og deres o 
(egentlig altså u, den u-lyd, som er almindelig i dansk, 
tysk, fransk og italiensk) blev noget mere lig y på Øst- 
landet og nu sedvanlig i det meste af landet, men blev 
en diftong eu i store dele af Kristiansands og Bergens 
stifter. 
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Ligeledes med bøiningsformerne. Når man opgav 
nogle af dem og brugte andre i deres sted, så blev det 
slet ikke altid de samme, man opgav, og de samme, man 
beholdt, som på et andet sted. 

Og med hensyn til ordforrådet så er det især natur- 
ligt, at forskellige distrikter ikke kan følges ad; hvilke 
ord der går af brug, hvorledes nye ord dannes, det beror 
på forholdsvis tilfældige årsager for hvert enkelt sted, 
undtagen for en del ord, som forekom så hyppig i omgang 
og forretninger, at de derfor bevaredes over meget store 
strækninger. 



Landets sproglige inddeling. 

(Østnorsk og vestnorsk). 

Forandringen fra det gamle sprog og dannelsen af 
dialekterne var afhængig af tre forskellige ting, stedernes 
egen selvstændige udvikling, påvirkningen fra andre dialek- 
ter og påvirkningen fra nabosprogene. Hvor der er for- 
holdsvis let færdsel i forskellige retninger og derfor mange 
reiser igennem distriktet eller flytter dertil, der vil almin- 
deligvis striden mellem de forskellige former af sproget 
forårsage en hurtigere forandring og det især i den ret- 
ning, at sprogbygningen bliver simplere, mere nutidsmæs- 
sig, efter hvad der foran blev forklaret. Man må nemlig 
der lægge an på at tale således, at det ikke bliver ufor- 
ståeligt og så lidet som muligt bliver besynderligt for 
fremmede. Derfor var Danmark ved reformationstiden 
kommen længer i den henseende end Norge, og det sprog 
i Norge, der er mest fremskredet i den henseende, dan- 
nede sig derfor hos dem, der som præster eller i andre 
embedsstillinger havde meget at gøre med skriftsproget, 
samt hos de mest læsende og skrivende i byerne. Af 
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bægge disse klasser var der jo også mange, som var dansk- 
fødte eller udlændinger. Men selv om så var, virkede 
dette ikke så meget, som man måske skulde vente, på deres 
efterkommere. Forsåvidt børnene forblev i sine forældres 
stand, beholdt de vel den danske form af ordene, men 
sjeldnere den danske udtale. Derved er så „dansk-nor- 
sken" opstået, som består af forstørstedelen danske ord, 
udtalte med norsk lydform. Børnene tilegnede sig vistnok 
i regelen på ethvert sted den måde at tale på, som her- 
skede i omegnen; derfor blev dansk-norsken allesteds i 
udtale, og især i tonelaget, nær beslægtet med stedets eget 
bygderaål. 

De fladere, lettere tilgængelige og tættere befolkede 
dele af vore landsbygder har også gået videre end de 
øvrige i at gøre sprogbygningen simpel og forskellig 
fra oldnorsk; byfolkets talebrug har herunder også vir- 
ket mere på dem, fordi adkomsten til og fra dem der 
var lettere, og fordi forskellen oprindelig var mindre 
stor. Dette gelder især kyststrækningen i syd og den 
nedre del af Hamar stift, men væsentlig også al østnorsk; 
på Vestlandet kan man se, at lignende årsager har havt 
noget lignende virkninger i Hordeland og Stavanger amt. 
De fjerneste, uveisomste og mindst tæt befolkede dele af 
landet derimod, fjeldbygderne og de indre dele af Bergens 
stift, har mere holdt på det gamle og udviklet sig videre 
på egen hånd. Det er dog ikke de spredte, langstrakte 
bygder, men de, der danner tætte grænder med længere 
afstande imellem, som i høieste grad har havt kraft til 
at være konservative og derfor besidder det rigeste og 
selvstændigste sprog, men også det, der er mest indviklet 
i sin bygning. Medens man således af interesse for vor 
oldtid og nationalitet må sætte disse mål høiest, står de 
altså lavest i det stykke, at do ikke er lette at lære; 



13 

dette er en nødvendig følge af, at sproget er gammel- 
dags. 

Påvirkninger udenfra, fra andre landsdele eller andre 
lande, viser sig i de virkelige bygdemål mest i, hvad 
gammelt der er gået af brug; det, som man har 
fået ved indførsel udenfra, er vel ikke så lidet i tal, men 
det er enkeltstående ting, enkelte ord, f. eks., som i re- 
gelen ikke smelter sammen til noget system hverken med 
det øvrige ordforråd eller med hinanden indbyrdes. Når 
man i sproglig henseende må skille stærkt mellem øst- 
norsk og vestnorsk, så er dette derfor ingenlunde væsent- 
lig af den grund, at østnorsk er mere påvirket fra andre 
lande, men på grund af aldeles hjemlige forskelligheder i 
udviklingen. 

For at give en forestilling om vore bygdemåls udtale 
bliver det nødvendigt at anvende såmange tegn, at hvert tegn 
får kun én lyd og hver lyd sedvanlig kun ét tegn. Vi vil 
her bruge prof. Storms „Norsk lydskrift^*, og skal kortelig 
gennemgå det nødvendigste om de tegn, som her skal anven- 
des; for dens bedre forståelse henvises til Storms artikel om 
lydskriften i tidsskriftet „Norvegia", 1ste bind, eller i mangel 
deraf Hofgaards „Omrids af lydlæren'', side 14 — 30. 

Konsonanterne dannes ved at stænge eller næsten stænge 
luftstrømmen på forskelligt sted og på forskellig måde. I 
katt stænges luftstrømmen af t, i kass slippes den ved S 
gennem en smal sprække. Derved får man inddeling i stængte 
konsonanter, f. eks. t, og åbne konsonanter, f. eks. S. 

Fremdeles kan hægge slags være ledsagede af stemmelyd 
(sang af stemmebåndene i halsen); t ledsaget af stemmelyd 
er d, k med stemmelyd er g, p med stemmelyd er b. 

De åbne kan enten være åbne gennem munden f. eks. 
S, eller stængte der, men åbne gennem næsen f. eks. ni. 

Når man så gennemgår konsonanterne efter stedet og 
måden, hvorpå man stænger eller er nær ved at stænge, får 
man nye inddelinger, som vil sees på hosstående oversigts- 
opstilling. 
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1. Læbelyd. Medens de stængte læbelyd ^^ og & og 
næselyden m stænges ved bægge læber, indsnævres der til 
vort sprogs sedvanlige åbne læbekonsonanter f og V ved at 
sætte underlæben mod overtænderne. Undertiden fore- •^ 
kommer også hos os IV, som dannes ved at indsnævre med 
bægge læber. En mellemting af p og b er -B, f. eks. gåt . 
(gabe) i Støren. ^ 

2. Tungespids lyd. Tandlydene dannes ved at umSfi/ / 
tungespidsen nær hen imod fortænderne, i, å og n y^ *^ '^ 
stænge der, s ved at lægge tungespidsens overflade i^£^ ojof 
mod tandrødderne, medens den egentligste spids ligger frem- 
over mod undertænderne. Ved Id og I ligger tungespidsen 
fast an mod tandrødderne, men lader luftstrømmen passere 
på den ene eller scdvanlig på bægge sider; derfor kaldes de 
(og de andre 1 lyd undtagen i) for de delte konsonanter. 
Som eksempler på forekomster af hl i mange dele af landet 
kan nævnes sahlt (salt). Må (for slå), hahl (hassel). Her 
betegnes altså en enkelt lyd ved to tegn. En mellemting af 
t og d er Dy f' eks. foD (fod) i Støren. 

3. Tand ryglyd. Disse dannes ved at sætte tunge- 
spidsen på eller lige ved tandryggen, den ryg, der lidt 
indenfor fortænderne skiller tandkødet fra den forreste del af 
ganen. Blandt disse er r særegen deri, at den dannes ved 
trille; tungen byder luftstrømmen modstand og drives tilbage 
af den, men slår atter gentagne gange hen på sin plads; r 
er et ufuldstændigt r, blot begyndelsen dertil; t, d, s, 1 og 
n forekommer hos os kun med r foran i østnorske bymål og 
mange østlige bygdemål, f. eks. i stort, løifåa, va?rst, dårli, 
særnd (stjerne). 

4. Ganelyd med tungespidsen kan man kalde de 
såkaldte tykke lyd, hvor tungespidsen lægges lidt længere bag- 
over end ved de foregående. At den virkelig sættes mod ganen, 
er dog ikke nødvendigt, men den er mere brettet opad end 
ved de foregående, tungen har en stærkere bøining, så at 
deres forskel fra de næstfølgende lyd, hvor tungens ryg sæt- 
tes mod ganen, bliver endog større end ved de foregående. 
Blandt disse er t r^y^t 1" særeget derved, at det er en 
mellemting mellem en stængt og en åben lyd, idet den frem- 
bringes ved et ganske kortvarigt slag mod tandryggen, og r 
er et ufuldstændigt, begyndende i (ligesom r er i forhold til 
r). De øvrige, især t, d, I og n, forekommer omtrent altid 
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med r foran i de østnorske bygdemål, f. eks. storty loefday. 
mjærldiis (uden mel), ærn (alen). Ved s f. eks. i hæs (hals) 
høres mindre til noget r; s er lidet eller sommesteds ikke 
forskelligt fra den østnorske lyd for sj og skj, som, når den 
er særegen, betegnes s, f. eks. i særa (skære), hæsa (hænge 
^k hesjer) ; forskellen er, at S dannes med noget mere af 
ingeryggen, så den nærmer sig mere til den følgende klasse. 
% 5. Tungeryglydene eller de i-holdige konsonanter dan- 
\»e-^' ved at bøie tungeryggen op mod ganen. Her er j al- 
mind^jg kendt, og lyden af ]f er også kendt som den sed- 
«^»]iUge lyd foi* kj i Ifoh] mangesteds udtales ^^ for kj, og* 
dette skrives sammentrukket J: (ffold). For østlaudsk s (sj 
og »kj) har Vestlaudet og fjeldbygderne oftest §, som er en 
tyndere, spædere lyd, uden tilbagebøining af den fremre del 
af tungen. De øvrige, ^^ ^, hl^ I og 7} forekommer mest kun 
nordover fra Hamar stift og Fjordene, i ekspl. som gd^ 
(godt), r^44 (j'^^)? hahl (hassel), Jw^H (kveld), marm (mand), 
samt den sidste undertiden i fjeldbygderne f. eks. i Mandals- 
dalen i l^Yme (længe), i Sætersdalen l^llji. Et d/ med føl- 
gende j skrives sammentrukket jf. 

6. Tungerodlyd. Medens g frembringes som^, men 
uden at tungeroden fuldstændig berører den over den liggende 
bløde del af ganen, og især bruges i Østerdalen og Guldalen 
for g i ord som då^, bågå (bue), tildels med samtidig 
W'lyåj så at man må skrive -g-, er i, det almindelige, skarrende 
r, dannet omtrent på samme sted, men ledsaget af svingninger 
af den fra ganen nedhængende drøbel. Det bruges især i 
kystbygderne i Nedenes og Lister og Mandals amter, i Ul- 
lensvang i Hardanger og i Bergen. Tegnet y betegner den 
lyd, som i det østlige Norge anvendes for ng i lang, n i banke ; 
på Vestlandet og i de fjeldbygder, hvor g i lang udtales 
særskilt, er det n, som betegner den i bægge eksempler. 
En mellemting af A: og ^ er o^, f. eks. koQ (koge) i Støren. 

For at vise, at en konsonant udtales lang, skrives den 
dobbelt, f. eks. katt, layy. 

For at danne vokaler sker der ingen stærk indsnævring 
af luftstrømmen, men deres forskellige klang frembringes der- 
ved, at stemmelyden går gennem et rum af forskellig form 
og størrelse, eftersom tungens plads er foran eller bagtil, 
høit eller lavt i munden, og eftersom mundhulens åbning 
foran er mere eller mindre indsnævret ved hjælp af læberne. 
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Til dannelsen af nogle vokaler, f. eks. a, e, i medvirker 
læberne så godt som ikke, idet de holdes ubevægede. Ved 
nogle af disse er tungen fremstrakt, nemlig ved i høiest, ved 
e på et mellemtrin, ved æ lavest — og i forhold som den 
er lavere, synes den jo også lidt mindre langt fremme. Der 
findes her også mellemformer, nemlig „åbent i", ^, f. eks. i 
vestlandsk flsk, mellem i og e, „åbent e", ^, sedv. i kv^ll 
(kveld), mellem e og æ, og „åbent æ", d, f. eks. i østlandsk 
shålld (skalle). 

Går man over fra udtalen af æ til a, vil man mærke, 
at tungen trækkes bagover; a fremkommer således, når tun- 
gen er høiest i sin bagerste del, men dog på det samme 
lave trin som æ. Vi har ikke høie vokaler med tilsvarende 
plads af tungen, undtagen ved de vokaler, hvori læberne 
virker med. Dog har vi både en lidt forhøiet form af a^ å, 
f. eks. i Østerdalen i hrå^t (brat), i Stavanger amt i bråtftd, 
og en ekstra dyb sort, f. eks. i Solør wåf, Stavanger mad. 

Der findes også en mellemstilling mellem de fremre og 
de bagre vokalers. På det mellemste trin af tungehøide i 
denne mellemstilling dannes den „slappe vokal" d, som på 
de fleste steder i Norge er almindelig i ubetonede endelser 
f, eks. håmmdr, hitd. Ved denne midtstilling i flere hen- 
seender får 9 en egen usikker, blandet karakter, så at den 
minder både om e, ^ og ø-lydene. I nærheden af samme 
tungestilling, sedvanlig lidt lavere og lidt længre tilbage, 
udtales vokalen t), som ligner det engelske u i up, idet den 
dels minder om a eller æ, dels om ø-lydene, men adskilles 
fra de sidstnævnte derved, at læberne ikke bruges til t). 

Ved andre vokaler medvirker læberne i høi grad til at 
give vokalen dens særegne klang, idet de trækkes sammen 
til en mere eller mindre trang, rund åbning, og denne trang- 
hed gør vokallyden mere dyb og indestængt. Do kaldes til- 
sammen runde vokaler. 

De fremre vokaler af denne art, som er mest alminde- 
lige i landet, er y, der i tungehøide omtrent svarer til j, 0, 
modsvarende omtr. til e, og æ svarende til 3S, Den sidst- 
nævnte (dybt 6) er på Østlandet ofte brugt både i bymål og 
bygdemål foran r^ f. eks. bærn (børn), i mange dialekter på 
forskellige kanter findes den brugt på andre måder. Svarende 
til mellemtrinnene ^ og ^ €r der også her „åbent y", y, 
hyppig vestenfjelds, f. eks. i Jclpv, og „åbent 6", '6, i øst- 
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trvtt^^ttiltug Hit 4i^e fde bdgrei T«->kAiéT fear i. «ier tWe-k^aa- 

ji^^m^ (pntm): det er »amme Ijd ms'Bil n eageLfk Im^v, alL 
M^UemtrifOnet er o», der og^ foreko-iBiiii'e-r i VestteLenLarken, 
/. ek.%, /oM' ^f<>lk;, frrl>w* f brand ji. i Satter^dtkni i hoåku 
^hffttty ; der^fte Ujtrekommf^ ofi^Sk memt i andne ^pnog \ f. eks* 
ty^kj jt^lienAkj end i nor^k oq kalde$ derfor earopae-isk o. 

i^i^elede* med den høieste tianse^tiEmg Ted de Iwå^re 
k^/nft/jtwainfter, »<rf/i tungen indtager ved udtalen af o. .euro- 
[rj5e<.*k ti** ; denne forekommer heller ikke særdeles udbredt i 
Xorge, mefi er almindelig i vestre Telemarken, f. eks. i /nfc? 
^b«<t;, jndfh (in\([). 

Ile mere almindelige norske lyd af denne klaske er 
derimod å^ mellem å og o, og o. mellem o og u. For de 
fle<>tte nor«tke øren er $<åledes å en mellemtinir mellem d osr il. 
o mell^nri <i og o, og u mellem o og ti. Det sidste betegner 
den Jtedvanligj^te nor»ke u-lyd i hus, fuTl, og dannes ved at 
ftkyde tung^m liengere frem end ved o, så at den minder 
fidl»rfiriinger noget om jr-lydene. Denne lighed bliver endnu 
niørrft v«jd ii, f. ek«. i Kolørsk hus,fy]ly som betegner tungens 
plftd« øveret I den mel lem »te^ halv fremskudte vokalraekke. 
NænrMJMt i;nd(;r ii og med mindre anvendelse af læberne er 
Uf i\ hUh. i Kindalenn veku, Ti-ysils /6r?/; den svarer mod y 
i den frem re vokal række og står i lyd nær ved både denne 
og og o, \*k det midterHte trin i høide står 6 og o. som 
bfegg« danncH med tungestillingen for t?. Ved 6 bruges la?- 
bf;rn« fiiogrjt ; den« lyd børes, ligesom den af ti, 0, o og æ. mel- 
h'.m U i'WiiV o og 0; eksempel på den er /;6A* i^hog) i Tonset, 
Hiøi'ijri og Helbu. Ved 6 indsnævres læbeåbningen langt 
mindro; denH lyd er derfor mellem å og ø: ekspl. på den er 
orm i TønHct. 

To vokaler i én stavelse danner en tvelyd eller diftong. 
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Hos os er der især tre slags diftonger, de, som fra gammel 
tid af har været betegnet med ei, au og dy. Den først- 
nævnte har som sin hyppigste udtale ^t, for au siges mest 
her dli eller dU, for 6y o^ eller æt (også med y istedenfor i). 

Vokalers længde betegnes ved at skrive en streg over 
dem, f. eks. htk. De vokaler, som ikke har streg, læses 
altså her i lydskriften korte. Diftonger udtales lange, når 
de er skrevne med to vokaltegn ved siden af hinanden ; korte 
diftonger betegnes ved at skrive det sidste høiere oppe, f. 
eks. sp^'nnd (spænde). 

Vokaler, der udtales med næsen åben, betegnes ved ^ , 

f. eks. i Selbu hl (her), då (der), nd (nu). 

Enstavelsestonelag, som i skriftsprogets bønder, beteg- 
nes ved '; der udtales altså h'énnsr] tostavelsestonelaget, som i 
bdnner, betegnes ved ^ {bon nor). Når flerstavelsesord har 
enstavelsestonelag, sættes der altid dette tegn; når de har 
tostavelsestonelag, trænges derfor almindelig intet tegn for 
tonelaget : hbnndr vil i denne bog sige b'dnner. Tonelags- 
tegnene sættes så nær som muligt ved det sted, hvor der 
begynder ny stavelse. At der begynder en sådan, betegnes 
undertiden også ved tegnet ^ f. eks. llå^å*(l (gerder). 

Det er fornemmelig to forskelligheder mellem øst- 
og vestnorsk, som falder i øinene, nemlig at østnorsk har 
det såkaldte „tykke 1", og at det har „ligevægtsloven". 

Navnlig er det tykke 1 et almindelig kendt mærke 
på østnorsk. Det dannes ved at trække tungen tilbage, 
indtil tungespidsen berører gummerne, men derpå hastig 
slippe den frem igen, så at virkningen på øret ikke bliver 
langvarig nok til, at man synes mundkanalen har været 
stængt — hvis så var, vilde der opstå etslags d. Anven- 
delsen af tykt 1 er næsten ligedan på alle de steder, hvor 
det bruges. 

Tykt 1 {1) bruges for vestlandsk 1 uden påfølgende 
konsonant, når der foran går anden vokal end i og ei, f. eks. 
dal, foran læbelydene p, v og m, f. eks. kælv, hælm, ofte 
foran tungeryglydene ^ og j, f. eks. ddlja (dølge), foran 
tungerodlydene k og g, f. eks. falk, hælg, enkeltvis foran 
tandlydene d, t, n og s, hvor det smelter sammen med kon- 
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sonanten og mister fjernelsesbevægelsen fra gummerne og 
således skrives r, medens den følgende tandlyd er til- 
jævnet til den med hensyn til tungens plads, f. eks. i 
borddd (byld), hærs (hals). Foranlediget ved foregående 
konsonant optræder i efter læbelydene p, 1), f, V og m, 
f. eks. jpiåt (plade), h^dut (blød), ramtd (larme), og efter 
tungerodlydene k, g og r/, f. eks. ktot (kugle), fug'gdi (fugl), 
rayid* For vestlandsk r, oldnorsk rS, forekommer i i om- 
trent de samme egne; dog er der nogle steder, især i det 
tykke l's grænsedistrikter, der ligesom Vestlandet har går, 
or, medens østnorsk sedvanlig har gat, oi, 

(Jrænsen for det tykke 1 er for det sydlige Norges 
vedkommende fremstillet på det tilhørende kart. Den be- 
gynder i sydvest mellem Arendal og Tvedestrand, skiller 
et stykke mellem Øvre og Nedre Telemarken og går så 
igennem det førstnævnte; derpå danner fjeldet grænsen 
indtil Romsdals amt, hvor den, såvidt vides, skiller mellem 
Romsdalen og Søndmøre, ligesom grænsen mellem Ber- 
gens og Trondhjems stift. Det forekommer i hele Trond- 
hjems stift og i Nordlands amt indtil Steigen i Saltens 
fogderi. På grund af indvandring fra Østlandet i forrige 
århundrede forekommer det atter i Målselven og Bardo i 
Tromsø amt. 

Samme begrænsning som det tykke 1 har den om- 
stændighed, at hvor der efter det kommer en tandlyd 
(d, t, 1, n og s), udtales denne med tungespidsen på det 
tykke l's plads i munden, og i selv mister sin fjernelses- 
bevægelse, så det går over til r. Noget mindre udbredt 
er det, at r ved de samme konsonanter også frembringer 
de samme lydforbindelser rd, rt o. s. v. I mange dele 
af det østnorske bliver r med følgende tandlyd kun foran- 
dret til rd, rt, rn, som i sencååd (sørgede), mørii (mørkt); 
meget ofte forekommer bægge dele på samme sted, men 
i forskellige ord. Men i vestnorsk forekommer ingen af 
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disse forandringer; der udtales f. eks. svart med r og ^ 
hver for sig. 

Omkring 1500 kan man se, at man mangesteds 
østenfjelds ikke kunde gøre forskel på oprindeligt Is og 
oprindeligt rs. Forskellen mellem tykt 1 og almindeligt 
1 er visseligt langt ældre; men om den geografiske forde- 
ling i ældre tider vides intet, måske fandtes det tykke 1 
allesteds i landet. 

Som det andet hovedskillemærke vil jeg sætte lige- 
vægtsloven. Denne hører sammen med den ligevægt 
(se foran side 7), som herskede i oldnorsk mellem 1ste 
og 2den stavelse, når den 1ste havde kort vokal og kun 
en kort konsonant fulgte efter den, f. eks. i fara, koma, 
gamall, nykill (nøgel); om et j fulgte på konsonanten, 
f. eks. i vilja, setja, så var ligevægten alligevel tilstede; 
j virkede ikke, som når der stod en anden konsonant. 
I disse ord med opr. ligevægtige stavelser kunde så snart 
den ene snart den anden udtales overvægtig, eftersom talen 
faldt. Forskelligheden mellem ord med lang 1ste stavelse 
og overvægt på den og ord med kort stavelse og ligevægt 
er så senere opgiven i vestnorsk; i østnorsk er den 
vistnok i regelen heller ikke tilstede som virkelig ligevægt, 
men den har afsat stærke mærker på vokallydene i disse 
stavelser; thi medens en endevokal (a eller u) efter lang 
1ste stavelse er svækket til d eller helt bortfalden f. eks. 
i hiåsdf trondhjemsk hlås, toyyd, trondhjemsk toY)r} (tunge), 
så er den i østnorsk bevaret efter opr. kort stavelse, som 
i fdra, viku (uge). Dette er ligevægtsloven. Sedvanlig 
giver denne bevarelse anledning til, at de to vokalers lyd 
påvirker hinanden, så de bliver mere eller mindre lige- 
artede (tiljævning og udjævning), hvorom senere. 

Begrænsningen i denne henseende, som også gengives 
på kartet for det sydlige Norges vedkommende, er sådan, 
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at ligeTægtsloven. hrad endevokaler angår — nar 2den 
stavelse ender på konsonant, som i gamalL er forholdet 
lidt anderledes — gelder indtil Langesondsfjordens mun- 
ding, men trænger hoiere oppe i landet kenger vest end 
det tykke 1, idet i Telemarken kun omtr. præstegeldene 
Xissedal og Fjresdal ikke har den. ja den lindes også i 
det lille annekssogn Bykle i Sætersdalen. Siden folger 
sproggrænsen Qeldet indtil grænsen mellem Romsdalen og 
Nordmore. Gennem hele Trondhjems stift gelder lige- 
vægtsloven: men i Tromsø stift findes der kun omtr. i 
den sydlige halvdel af Nordlands amt nogle spredte eksemp- 
ler, hvilke også mere viser tiljævning mellem vokalerne 
end egentlig ligevægt. 

Det vestnorske behandler derimod vokal i ordets 
ende ligedan, enten 1ste stavelse var lang eller kort ; men 
det bevarer dem ingenlunde på samme måde allesteds. 
Fra Langesundsfjorden til Lister og fra SogneQorden til 
Nordmores sydgrænse er der e-mål: endevokalen bliver til 
^ eller e, både efter lang og kort stammestavelse : hlås^^ 

^<^9^7 /<3'*^? ^"^ (^c^)- ^^^ ^r på en måde ovei^ngs- 
distrikter: fra det nordlige til det sydlige af disse er den 
ubeboede fjeldmark istedenfor overgangsdistrikt mod ost- 
landsken. Men så på det ægteste Vestland, fm Lister 
til Xordhordlands grænse mod Sogn eller længer inde 
helt til grænsen mod Sond- og Xordtjord, er der a-mål. 
hvor oldnorskens a i alle tilfælde er bevaret: W(i;?rt, io^jga. 
Jåra, vika. Om at bevare u på samme måde er der ikke 
tale her, fordi formerne på u her ikke er bleven benyttet 
til vor tids former. 

Denne forskel mellem ostnorsk og vestnorsk er sik- 
kert meget gammel: allerede lidt efter 1300 besvndte 
man nemlig på Østlandet at skrive æ istedenfor a efter 
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lang rodstavelse, men beholdt a efter kort, medens alt a 
altså på Vestlandet er bevaret indtil nu. 

Ved svækkelsen af a til slap vokal efter lang første- 
stavelse fik en sådan ligesom i vort by mål en stor ud- 
bredelse i østlandsk; som oftest er den slappe vokal a 
ligesom i dette, men den kan også være anderledes. På 
Vestlandet forekommer slappet vokal undertiden kun som 
levning af et gammelt r i enden af ord, f. eks. i adjek- 
tiver som stcira. Det er imidlertid ofte endnu uafgjort, 
om et bygdemål har e eller a. 

Ved de nævnte to skillemærkers væsentlige samstem- 
mighed, deres alder og i det hele taget klare begrænsning, 
danner de det tydelige grundlag for landets sproglige ind- 
deling. At denne inddeling også er den rette inddeling, 
at forskellen mellem øst og vest i landet er mere dybt- 
gående end forskellen mellem nord og syd, bestyrkes ved 
et antal andre forskelligheder, hvis begrænsning er nogen- 
lunde samstemmig med de to hovedmærker. 

Af disse vil vi først nævne en. som hører nær sam- 
men med ligevægtsloven. Denne har, hvad endevokaler 
angår, sin meste anvendelse på tre grupper af ord: ver- 
ber i infinitiv (som fåra, men btåsd), svage hankønsord 
(som håna, men hakkd), og svage hunkønsord (som furii, 
men tor/gd). Med hensyn til de svage han- og hunkønsord 
med kort 1ste stavelse, såsom hana og furu, er det ikke 
ligevægtsrogelen alene, som gør forskel fra disse ords form 
på Vestlandet. Der hedder de nemlig hane og fura 
(ligesom andre svage substantiver, f. eks. for hankøn 
ha^l^e, for hunkøn tor/ga), og tilsvarende ved alle ord af 
disse klasser, hvilket er den oldnorske subjektsform, medens 
hana og furu i oldnorsk er objektsform, hensynsform og 
eieform. I de renest østnorske mål anvendes altid de 
sidstnævnte, så at de stadig har a i svage hankønsord med 
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ligevægt (hvor „a-målene", altså ikke har a), og, på grund 
af oldnorskens vaklen mellem u og o i endelser, snart u 
snart o (eller nærstående lyd) i svage hunkønsord med 
ligevægt. 

Men så er der store dele af landet, som står på et 
mellemtrin i dette stykke, idet de, uagtet de hører det 
østlige Norge til formedelst tykt 1 og ligevægtsloven, har 
a i nogle eller alle herhenhørende hunkønsord eller e i 
nogle eller alle hankønsord. Det sidste forhold medfører 
i regelen, at ordet ikke bliver noget eksempel på lige- 
vægtsloven, fordi denne sedvanlig ikke har synderlig be- 
tydning, hvor der i oldnorsk var e eller i enden af 2den 
stavelse. Sådanne overgangsdistrikter i denne henseende 
er især Øvre Telemarken, Numedal, Hallingdal, Valders, 
Nordmøre, Fosen, Namdalen og tildels Nordland. 

Der er ikke liden forskel på de enkelte vokalers 
lyd i det vestlige og det østlige Norge; men hvorledes de 
har forandret sig fra det gamle forhold til det nuværende, 
er vanskeligt at fremstille, når man ikke skal indlade sig 
på enkeltheder; thi vokalernes udtale er en af de ting, 
hvori endog nabobygder ofte er temmelig forskellige. 

De gamle lange vokaler var opr. ens af lyd med de 
korte, å som a, mc dens det nu er å eller ao (blåsa eller 
blaosa), 6 som o (i bok og stokk ligedan), nemlig en 
mellemting af o og å, her o, „europæisk o", li ligesom u 
(i huB som i bukk og ung), mellemting af u og o, „euro- 
pæisk u"; i som i (lim [kalk] som lim [lem]) o. s. v. 
De vestlandske bygdemål har for en stor del tilbøielighed 
til at gøre de lange vokaler til diftonger, som det senere 
vil blive fremstillet. 

Forandringerne af de gamle korte vokaler er i det hele 
langt større og flere, og om hvorledes de er foregået, kan 
der tildels være forskellige meninger. Dog kan der neppe 
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være tvil om, at der er forskellig grundregel i øst og i vest 
for de forandringer af de opr. korte vokaler, som her skal 
kaldes med det fælles navn åbning. Ved en åbnet vokal 
forståes en vokallyd, som har fået en slappere udtale med 
tungen, end den oprindelig har havt, hvorved fremre og bagre 
vokaler er bleven nærmede mere til den midtre tungestilling, 
og de høie bleven lidt lavere. Især i østnorsk er det denne 
tungens sænkning er betydelig. Således indtrådte : for i et t, 
som især i østnorsk senere er erstattet med e ; for y y, 
senere eller endnu fjernere vokallyd; for u Uj senere ofte 
0] for od (mellemting af å og ø), som senere kan være 
ombyttet med 6, æ, V eller endog æ, og et kort dli] for 
a å, mangesteds videre ombyttet med a; for e ^, som kan 
erstattes med æ og a, for ø æ, som kan blive til » m. fl. 
I Kristiansands stift er der mangesteds lidet af åbning. I 
Bergens stift er der langt mere, og forskellen mellem den, 
som findes der, og den østlandske, er dels, at vestlandsk ikke 
går så vidt i vokalernes forandring, dels at forekomsten er 
anderledes. Især fra Søndhordland til E-omsdalen findes der 
mest åbning af i, e, y, u og o, og denne synes at indtræde 
næsten allesteds, hvor vokalen i oldnorsk var kort, f. eks. 
hik (beg) og stikkd, klpv, Idyvja, lok (låg) og stokk. Når 
vokalen er forlænget, kan der dog komme en ny forandring 
til, derfor er hek og iBt (farve) almindeligere end Ink og lUj 
og forskellige steder, hvor der siges (i flertal) klyvja, har 
dog i ental kJUv, mange steder, som i sammensætninger har 
Sjj^rja, bruger ellers s,jær, Forsåvidt vokalen o angår, følger 
også fjeldbygderne (Øvre Telemarken til Valders) med Vest- 
landet, idet man f. eks. i Hallingdal og Valders ikke alene 
siger løk (låg), men også støkk (stok). I mere ren østnorsk 
findes åbning af o ikke i sådanne ord som det sidstnævnte. 
Åbningen indtræder der i regelen kun i sådanne stillinger, 
hvor vokalen synes at have havt usikker længde i den 
senere del af middelalderen, nemlig foran kort konsonant (f. 
eks. bik, nu hekk, stig, nu st^g, lok, nu lækk) og foran to 
konsonanter, hvoraf ialfald den første har stemmelyd, især 
foran i med kons. (fætk), r med kons. (ærm), bb, dd, 11, 
gg m. fl. forbindelser (f. eks. dæh'hdlt, ædd eller d"dd, sæll 
eller SdHl, hCBggd eller he^'ggd); og også a kan her få åbnin- 
gen, f. eks. i håim eller hdim, varm, stabhd, Iddd, rdgg. 
Aller østligst, men ikke synderlig vidt omkring, forekommer 
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der ofte lignende forandringer også foran to stemmeløse kon- 
sonanter, ialfald af i, y, a og o, f. eks. i stekJcd, lølflfe^ 
vaskd, topp. Dette synes her (særlig søndenfjelds) at være 
en indblanding af den regel, som hersker i svensk, hvor den 
nuværende korthed er betingelsen for åbning — der især 
åbning af a og u. 

Både på Vestland og Østland mangler det meget på, 
at alle distrikter gennemfører åbningen ved alle vokaler; især 
mangler den i de indre dele af Kristiansands stift ved i og 
y {lu, klyv), i indre dele af Bergens stift ved o Qåk, ståkk)^ 
og i østnorsk på mange steder ved a og o. Den sidste er- 
stattes da også der ved å. Denne forandring kan kaldes 
sænkning og forekommer allesteds i øst i de ord, hvor 
åbenhed ikke indtræder (undtagen foran gammelt rS og rt, 
hvor o allesteds i Norge pleier at blive ligedan som gam- 
melt langt o, i øst ol (ord), i vest or, o. s. v.). Navnet 
sænkning bruges også om, at u går over til o, f. eks. i oytf 
(ung), Sol/kdT. 

Ved disse forskellige grundsætninger for åbenhedens 
anvendelse og de forskellige vokallyd, som derved er ind- 
komne, samt ved andre indbyrdes påvirkninger mellem lydene 
opstår der i øst mange steder en høi grad af forvikling over- 
for de gamle vokalforhold og derved også mod de mere kon- 
servative vestlige dialekter. Som eksempel på, hvor vanske- 
ligt det er at slutte af de vestlandske vokaler, hvilke der 
skal være i østlandsk og omvendt, skal det nævnes, at f. eks. 
i solørsk kan efter ganske faste regler én vokal tjene for fire 
oldnorske: oldn. stird, vestlandsk stp'rd (stiv), oldn. virSir, 
vestl. vy^rd (tager hensyn, lystrer), klyf, vestl. Idpv (kløv), 
myk, vestl. mpk (møg), lof, vestl. låv eller lov, lok, vestl. 
låk eller lok, søfr, vestl. se^Vd (sover), søkkr, vestl. søUka 
(synker) — de har i solørsk én og samme vokal v: stvf, 
vvfldr, kivv, mvkk, Ivv, Ivkk, sv'vdv, svkfkdr; og på den 
anden side kan samme oprindelige vokal få forskellig udtale 
af hensj'n til de lyd, som står i nærheden af den; ordene 
ryskja (ruske, rive), rysja (afskalle, skrælle) og rysja (fiske- 
ruse) vilde i størstedelen af Vestlandet alle lyde ens, mest 
ry S, ja; men i Solør hedder de røssd, rvsdi og rissil. Det 
er derfor ofte umuligt for en østlænding at genkende sit 
bygdemåls ord, når han læser eller hører dem i vestlandsk 
form, dersom han ikke ved et langt arbeide har sat sig ind 
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i, hvorledes de svarer til hinanden ; dog har han dertil god 
nytte af det, at også skriftsproget kender de fleste ord, som 
er fælles for vestnorsk og østnorsk, og at skrivemåden i dette 
ofte hjælper ham til at forstå den vestlandske form af ordet. 
Således også med Østlændingens tykke 1, som snart er for 
vestl. ly snart for r. 

Forskellige på Vest- og Østland er fremdeles de 
forandringer, som visse konsonantforbindelser undergår. 
Sådanne er rn i horn, korn og lign. På vestlandsk 
samt i Hallingdal og Valders bliver forskellen mellem r 
og n forhøiet, idet r der går over til d (hodn, kodn); på 
østlandsk bliver den derimod udjævnet Qionn, honn eller 
lignende). Tromsø stift har her i regelen beholdt r-lyden 
Qiårrn eller /?arn^ karm); men de søndenfjeldske bygder, 
som på en måde har r-lyd i disse ord (i horn, Jcdrn), har 
neppe bevaret r-lyden fra gammel tid, men skylder skrift- 
sprogets påvirkning denne udtale. Kun vestlandsk og 
ikke gennemført er overgang af nn til dn (st^tdn, sten, 
fidna, finde). Videre udbredt og nøiere gennemført er 
overgangen fra 11 til dl på Vestlandet, f. eks. fadla (falde), 
og ti for det østlige Norges si eller stemmeløst 1 (hl) i 
f. eks. hatl mod has^l eller hahl og hahlj samt ps, hvor 
østnorsk har /s, f. eks. wps, l^psa mod østnorsk uf s, læfsd. 
Nogle andre lignende forskelligheder vil senere blive 
nævnte. De vestligere former må siges idethele at vidne 
om en skarpere udtale; denne har således ikke blot be- 
varet gammelt, men ofte også været årsag til forandring. 

Dels den samme forskel i udtalens skarphed dels 
den støhed eller mangel på støhed og sikkerhed i sproget, 
som beliggenheden medførte, er årsag til en række andre 
forskelligheder i konsonanterne, nemlig i de ord, hvor der 
i oldnorsk var mb, nd, Id eller ng, f. eks. lamb (lam), 
land (land), kald (kold), tung (tung). Størsteparten af 
Vestlandet og fjeldbygderne udtaler to forskellige lyd i 
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disse forbindelser: udtaler n og d i land, Z og rf i kald, 
V og g i toyg, dog fleresteds så, at den sidste konsonant 
kun udtales, når vokal følger efter, f. eks. lann, men 
landd (landet). I det meste af det østlige Norge er der- 
imod udtale med kun én (lang) konsonant gennemført, 
der er altid skeet udjævning mellem n og d, ?? og g, 
o. s. V. — de, som var mere vante til at høre forskellige 
slags bygdemål og bymål (sammenl. side 11), kunde ikke 
overholde sådan veksling som lann, men larldd, lamm, 
men lambd. 

Af den sidstnævnte natur alene er den forskel, som 
finder sted med udtalen af k og g sidst i ordenes stamme. 
Foran de fremre vokaler, eller rettere, hvor der i old- 
norsk var én af de fremre vokaler, selv om der er en 
anden nu, der bliver jo almindeligvis k til ^ og g til j\ 
men nær enden af ordene er det ingenlunde så i østnorsk. 
Når bøiningen medfører, at et ord på k eller g får en 
endelse, der i oldn. begyndte med en af de fremre voka- 
ler, f. eks. bok, i bestemt form boken, eller b^kk, i fler- 
tal b^kkir, så forårsager det i vest, at k får den udtale, 
som sedvanlig betegnes kj, og tilsvarende ved ord på g. 
Men i østnorsk viger man mindre fra ordets stamme, man 
har sommesteds lidet, sommesteds intet af sådanne veks- 
linger i ét og samme ord; derfor søndenfjelds bo'ka, 
bækkdV] det trondhjemske står for størstedelen vestlandsk 
nærmere, forsåvidt, og har mest bd]^a, bæ^^i, men også 
mange eksempler i modsat retning. 

Nogle få ting af bøiningslæren bør også tages med 
for at betegne de to norske hoveddialekter. De østligste 
dele af landet har temmelig ensformig den fælles hunkøns- 
artikel a for alle hunkønsord i subjektsformen i ental, 
f. eks. rdta (roden), toyya (tungen). Men fjeldbygderne 
og vestlandsk har for den største del to eller tre slags 
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dannelse af den bestemte form i hunkøn efter ordets be- 
skaffenhed som stærkt eller svagt, f. eks. rcitæ, men vlså\ 
kun mindre dele af Vestlandet har kun ét slags dannelse, 
dels også ved a, dels ved å eller o. Det reneste øst- 
landsk overfører på de fleste steder den dannelse af ver- 
bernes nutidsform, som tilhører i-bøiningen, til de verber, 
som hører til a-bøiningen (se side 9), så at kastar der 
hedder f. eks. kaster, ligesom dømer hedder dømmer i 
nutid. Herfra undtages almindeligvis verber med ligevægt, 
f. eks. svara; disse beholder nemlig gerne vokalen i nutid 
ligedan, som den hedder i infinitiv. Fremdeles skilles 
vestlige og østlige mål i henseende til den såkaldte passive 
eller refleksive form: i øst bruges som i svensk og dansk 
endelsen s som i slåss, finndSy i vest slåst, finnofit, store 
mellemliggende strækninger er vaklende. Sådanne stærke" 
verber, som i oldn. havde jo i infinitivens første stavelse 
(f. eks bjoda, frjosa, såvelsom andre slags ord, som Ijos, sjo), 
har fra Telemarken og vestover (undtagen sydkysten) 
altid o eller ø, på Østlandet altid u, y eller ø, altså aldrig 
u i vest, aldrig o i øst. 

Også af ordforrådet bør der anføres et par eksem- 
pler, som er betegnende for forskellen, nemlig 1) negtel- 
sesordet ikke; dette hedder i de rent østlandske dialekter 
inte eller ittd (med uvæsentlige forskelligheder i udtalen), 
men i vest og i fjeldbygderne iyl^d og il^l^d — og 2) det 
personlige pronomen de og dem, i øst med m (dom, døm, 
dæm m. fl.), i vest dei. 

Gennem de to hovedskillemærker, tykt 1 og ligevægts- 
loven, har vi således seet, at inddelingen i vestlige og 
østlige bygdemål er den vigtigste; ved et antal andre 
kendemærker er dels denne inddeling bestyrket, dels er 
den også indskrænket i sin vigtighed, forsåvidt, at der er 
en lang strækning, især i fjeldbygderne østenfor fjeldet* 
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som snart følger østlige snart vestlige eksempler. Men 
der er også ting, som kunde tale for at inddele i de 
nordlige og de sydlige mål. Som særeget for de nordlige 
må det først anføres, at lange tandlyd i dem bliver i- 
holdige (tungeryg-ganelyd), f. eks. i mar^ri^ sm^U, medens 
det sydlige har ligedan tandlyd der, som når den f. eks. 
i begyndelsen af ord (i ny, lik) er kort. Denne i-holdig- 
hed er mest udbredt ved gammelt nn og 11 i ordenes 
første stavelse, men forekommer mangesteds også i anden, 
f. eks. gama]], nyl^y]], og føres over på gammelt nd 
{lari,n), Id (kv^ll), It, nt, dd og enkelte steder tt. Mange- 
steds, især i udkanten af dens forekomst, er i-holdigheden 
i grunden gået tilbage, men i dens sted er der indsat et 
meget kortvarigt i eller efter runde (se foran side 17 f.) 
vokaler ofte u foran konsonanten, f. eks. ma^nriy tra^'ll 
(trold). Oftere bliver konsonanten mindre i-holdig, jo 
længer den varer, så man bør skrive f. eks. marf,n. 

Sydgrænsen for de i-holdige lange tandlyd kan reg- 
nes efter Hamar stifts sydgrænse, dernæst mangler de i 
Valders, men forekommer i Gudbrandsdalen. Vestenfjelds 
går grænsen mellem Indre Sogn og Fjordene, dernæst 
gennem Ytre Sogn vestenfor Vik præstegeld og indeslut- 
ter også de nordligste præstegelde i Nordhordland, hvor 
i-holdigheden dog er lidet fremtrædende. 

Sammen med grænsen for de i-holdige konsonanter 
falder grænsen for brugen af det stemmeløse I (hl) inde 
i ord som hahl, v^'hld (vesle o: lille); i vest begrænses 
denne lyd mod syd af ti {hatl)y i øst af si, si eller hl 
{v^sld, v^sld eller v^hh). 

Væsentligt nordligt er også det træk, at r hyppig 
bortfalder i enden af ord, især som bøiningsendelse i sub- 
stantivernes flertalsendelser (f. eks. hesta) og verbernes 
nutid. Næsten helt gennemført ved disse bøiningsformer 
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^r bortfaldet af r nordenfor en linje, der vestenfjelds skil- 
ler mellem Hardanger og Voss og østenfjelds skiller Tinn 
fra Vesttclemarken og Numedal, Hallingdal og Valders 
fra „fladbygderne", skærer gennem Nordre Gudbrands- 
dalen, men kun afskærer en liden del af Østerdalen. 
Medens r'et således væsentlig forekommer søndenfor dette 
strøg, er der dog igen en stor trekant fra Sætersdalen 
mod syd og vest, hvor det atter i det væsentlige eller for 
en stor del er borte i disse former. På den anden side 
er der visse slige former, hvor r'et igen udtales i Nordre 
Trondhjems amt og i Tromsø stift. 

Endnu mere nordligt er det foran kortelig antydede 
fænomen, at vokal i enden af ord med lang stavelse sed- 
vanlig bortfalder, f. eks. å fir^n, at finde, ^i vis, en vise. 
Dette hersker i det væsentlige i hele Trondhjems stift, 
undtagen Romsdalen, og tildels i Nordland, hvor det også 
ofte forekommer ved ord med kort rodstavelse. 

Mange flere sådanne ting kunde nævnes; men sed- 
vanlig er det ved disse tilfældet, at hvis de har en stor 
udbredelse, så er deres begrænsning på én eller anden 
måde ugrei, så at de ikke er tjenlige til nogen hovedind- 
deling af landets sprogarter. Mest vilde måske endnu den 
nægtende forstavelse u eller o fortjene at nævnes, hvor 
nemlig det sydlige af landet har u (Ujanin), men det 
nordlige fra Søndfjord, Gudbrandsdalen og Nordre Øster- 
dalen sedvanlig har o, dog med nogle strøg indimellem, 
hvor atter u er det herskende. 

Der er som bekendt stor forskel på den musikalske 
tone, som ledsager talen, i de forskellige landsdele. Der er, 
som det synes, allesteds de to tonelag, enstavelsestonelag 
eller enkelt tonelag (betegnet ') i oprindelige enstavelses- 
ord (f. eks. Jca'std, kastet, substantiv) og tostavelsestonelag 
eller det sammensatte i opr. to- og flerstavelsesord, f. eks. 
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kdstd eller kasta, kastet, partic. Deres anvendelse falder 
omtrent sammen allesteds, og ligeledes det, at når et ord 
har lidet eftertryk, så bortfalder forskellen; men deres 
musikalske beskaffenhed er forskellig. Enstavelsestone- 
laget er i østlandsk stigende, omtrent som fra c til e på 
toneskalaen, ved Kristiansand og Stavanger synkende og 
i Lister og Mandals amt gerne med ligesom et stød eller 
stansning i stemmen, som minder om den danske „stød- 
tone", der også anvendes som enstavelsestonelag. I ber- 
gensk er grundlaget egentlig omtr. som i østlandsk, men 
med et høiere forslag, som bevirker, at østlændinger gerne 
tror det er tostavelsestonelag; i Tromsø stift er det atter 
synkende og med større forskel på tonehøiden end sydpå. 
Tostavelsestonelaget er på Østlandet først synkende, om- 
trent som fra e til c, så stigende indtil f. I karakter- 
istiske kristiansandske dialekter har jeg hørt en omvendt 
bevægelse af tonen, omtr. fra f til g og så ned til d. I 
bergensk kan det være f, g, d, fis. I Tromsø stift skal 
forskellen fra det enkelte tonelag være ringe, i Finmarken 
næsten ikke til at bemærke for fremmede. 

Ved de større mærker dannes dialekternes forskel- 
lige grupper. Men det må ikke oversees, at disse ikke 
giver et fuldstændig rigtigt billede af landets sprogforholde. 
Bygdemål, som støder til hinanden, er altid lig hinanden 
i mange henseender; om de er forskellige i de ting, hvori 
vi her sætter hovedmærkerne, kan de være desto mere 
lig hinanden i sådant, som for landets inddeling i det 
hele ikke har nogen betydning. Det kan navnlig ikke 
komme frem her, hvad der vistnok ofte er tilfældet, at 
der følger ét slags ligheder med alle bygdemål i ét og 
samme dalføre, men et andet slags ligheder med afstanden 
fra havet, idet de går tvers over flere dalfører, først i dal- 
mundingerne og kysten mellem dem og senere i omtrent 
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ligeløbende linjer ovenfor hinanden, så at disse og de 
førstnævnte overensstemmelser forholder sig til hinanden 
som rending og islæt i væven. 



De rent østlandske mål. 

A. Vikske. Som den første afdehng af ren øst- 
landsk skal nævnes bygdemålene til bægge sider af den 
bugt, som ender med Kristianiafjorden, og ved dennes 
bund, altså Smålenenes amt, Akershus amt, Ringerikes 
og Buskeruds fogderier, Jarlsberg og Larviks amt, Bamle 
fogderi og den østlige del af Neden es fogden. Yderpunk- 
terne af dette strøg er imidlertid ikke så ganske østland- 
ske. Når disse medtages her, så er det, fordi også de 
har tykt 1. Men i den vestligste udkant, i Drangedal, 
Gerstad, Søndeled samt Holt og Dybvåg (som dog ikke 
fuldstændig kan medregnes her, da tykt 1 ikke er fuld- 
stændig herskende) bruges det tykke 1 kun for gammelt 
1, som i dat, haim, gias, men ikke for oldn. r3 i gård, 
or3, hvorfor der siges går, or. Også 1 bevares for at 
blive tykt 1, når der går vokalen ^ foran, f. eks. i 9n h^l, 
m^h (måle), v^l (vel). 

Ligevægtsloven hersker i størstedelen af strøget; 
mangesteds er der dog en del ord, hvori a i endelsen har 
fortrængt den kraftigere lyd af a eller u, f. eks. i véka 
(uge), své2)9 (svøbe), hvilket ofte kan være virkningen af 
nærliggende byers mål. Men ud imod distriktets ender 
får slige former rent overvægten, og alleryderst mangler 
de fuldere endelser aldeles, hvorfor betegnelsen for „lige- 
vægt" på kartet her mangler, nemlig i Smålenene i Are- 
mark (isfer hovedsognet). Id og Hvaler og vestenfor 
Langesundsfjorden i dele af Bamle og Nedenes. Dette 
er visselig ikke nogen virkning af bymålet, men opstået 
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tiljævning også her. Tydeligst er dog tiljævningen af i 
på Romerike, hvor viku og lignende ord får y (vyku). 
Når der opr. var o i første stavelse, er det o oftest er 
beholdt i endelsen, f. eks. i hoio (hul i jorden), hOso 
(strømpe). Når oldn. oprindelig havde a i første stavelse, 
er der næsten altid u i endelsen. Allerede i oldnorsk 
var der en tiljævning af a (u-oralyd) ^), hvorved a i 
første stavelse blev til 9, når u eller o fulgte i den 
næste. Denne var dog kun ufuldstændig gennemført i de 
vikske distrikter. Derfor har man der hyppig sådanne 
ord som gåtu, håkny snåni, men eftersom man kommer 
længer ind i landet, bliver de former talrigere, hvor første 
vokal kommer af 9, f. eks. hukii, snum, med fuldstændig 
udjævning. Også ellers kan ofte påvirkning foregå mellem 
to stavelsers vokaler, f. eks. ofte i Smålenene og Romerike 
styljl^y, tyri af stykki, tyri. Det er vistnok også udjæv- 
ning mellem bægge stavelser, som fra først af er skyld i, 
at stærke participier af verber, som hUd, rlvd, vrid, også 
bevarer Myden i første stavelse, i hiti, rlvi, vrti; var det 
enstavelsesord, skulde der have været e, og der er det i 
substantiver, som er dannet af de samme, såsom intetkøns- 
ordet bett (bid). 

Et af de vigtigste skillemærker mellem norsk og 
nabosprogene er, som foran var fremstillet, at norsk har 
de gamle diftonger au, øy og ei. De vikske mål nærmer 
sig lidt til nabosprogene ved det, at man i dem ikke 
pleier at udtale diftong, når den er bleven forkortet, 
idet man siger f. eks. fett^ biott, skønt det er intetkøns- 
former til føty btsut, Ned mod den svenske grænse, i 
Rakkestad i Smålenene og sydover derfra, aftager også 

*) Ligesom det kaldes i-omlyd, når i oldu. a gik over til 
e, eller o til 0, idet disse ligner i mere, så havde old- 
norsk altså en u-omlyd: 9 udtaltes omtr. d. 
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Alle disse ord, som har åbne vokaler, har slig stilling 
af bogstaverne, at der er grund til at tro. at de mellem det 
oldnorske sprogs tid og nutiden har havt en vaklende længde. 
De stillinger hvori vokalen ikke kan have været forlænget, 
har en vokal, der ligger den oldnorske nærmere, f. eks. 
siikkd, sik'kdr, prikk, tipp, kvist, fisk, bakks, bratt, kastd, 
vaskd. Gammelt o og u får i nogle sådanne stillinger ud- 
talen å og o, f. eks. låkkd, kråpp, tdpp, hokk, sokfkar, opp, 
hvilket kan kaldes sænkning. Især i Smålenene kan også i 
få den dybere udtale e, f. eks. i stokke, sekfkdr, prékk. En 
lidt anden årsag har sænkningen af u til o foran de konso- 
nanter, som udtales gennem næsen, nemlig m, n og y, og 
som her griber ligesåvel det gamle lange u som det korte, 
f. eks. i bron, don, skomm, rænm, domm, homtd, oyy, toyy; 
i disse egne forekommer denne dog ikke foran gammelt nn, 
som i tunn (også tynn)^ eller gammelt nd som i riinn. 

Når man bortser fra ligevægtsformerne og nogle 
bøiningsformer, så er s så at sige den eneste vokal, hvor- 
på et ord kan ende; den opstår altså både af oldn. a, e 
eller i og u eller o. Heller ikke i andre endestavelser 
er andre vokaler meget almindelige. Dog danner fortids- 
participierne af de stærke verber en mærkelig undtagelse ; 
i midten af distriktet har de stadig endelsen inn for 
han- og hunkøn, i for intetkøn, f. eks. Jbnninn (funden), 
børinn (båren), brøtinn (brudt), intetkøn /o« wi, børi, brøti; 
udover mod dets ender slappes endelsens vokal, først i 
formen med nn, længre borte også i den foruden, så at 
man nede ved Fredrikshald og vestenfor Langesundsfjor- 
den siger han e bryfn (den er brudt) og han ha brytd. 

Den vikske dialektgruppe omfatter størstedelen af 
den landbefolkning i Norge, der udtaler gammelt hv som 
bare v: vass, rit af hvass, hvit. Udtalen med kv findes 
kun henimod Kragerø, i Drangedal og Skåtø og vestligere, 
altså i bygder, som kun halvveis eller temmelig uegentlig 
kan medtages som vikske. 
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Efter vokal er g meget ofte svækket i disse bygde- 
mål, navnlig da nær ned mod kysten ; derved opstår der 
gerne diftonger af nyere oprindelse, f. eks. i skdu, ptdu^ 
bdu af skog, plog, bog, fdiM af fugl, Jidtidt, tåiidi i 
Smålenene, h^idl, t^idi ved Larvik af hagl, tagl; endel 
hunkønsord med ligevægt har her mistet ligevægtsformen 
og tiljævningen, fordi g rent bortfaldt mellem vokalerne, 
og disse således stødte umiddelbart sammen, f. eks. fiv^^ 
af flugu, stUd af stugu (ældre stufu) samt intetkønsordet 
hild af oprindeligt hpfud, formentlig gennem hugu. Også 
ellers bliver g ofte borte uden at opvække diftong, som 
i da (dag), dra (drage), jud (lyve), sud (suge). Hertil 
hører også endel eksempler, som man let kunde tænke sig 
som indførte fra dansk, såsom v^i (vei, af veg), hoid 
(bygd), r^m (regn), hvor man lidt længer inde i landet 
har væg, hygd, ræ^yn. Ligesom ellers søndenfjelds erstat- 
tes g med j efter r og -?, f. eks. hærj (bjerg), særj (sorg). 

Af skj og 8j bliver s, som i alle rent østlandske 
mål; men allerede i Jarlsberg og Larvik begynder denne 
lyd at få mere af tungeryglyden i sig og således nærme 
sig vestlandsk. 

I ordenes bøining er det mest, at disse bygdemåls 
mere moderne standpunkt, med få bøininger, fremtræder. 
Da et flerstavelsesord, der ender på vokal og ikke har 
ligevægt, sedvanlig kun har d som denne vokal, er dette 
også tilfældet i de svage hankønsord som hakJca, tlmd, og 
deres bestemte form beholder den samme vokal (hakkan, 
timdn), så at endelsen ikke afviger fra de stærke han- 
kønsords, i ståkfkdn, mwr'n, eller fra de svage med tiljæv- 
ning (hcinan)'^ thi dn og bare n er jo så liden forskel, 
som forskel kan være. I hunkønsord sedvanlig ligeså: 
stærke som rota, svage som visa, og svage med til- eller 
udjævning som vlkua, furua, hosoa\ de sidstnævnte kan 
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afvige lidt : i nogle præstegelde i Rakkestad fogderi er det 
almindeligt, at artikelen i den bestemte form ikke danner 
nogen egen stavelse; de ord, som ender på o, som hosOy 
hedder ligedan i den bestemte form, og de, der ender på 
n^ forandrer dette til o: Jtiru altså i bestemt form ftiro. 
Vestenfor Langesundsfjorden, hvor ligevægtsformerne ikke 
findes, er der naturligvis heller ikke forskel på dem med 
og dem uden ligevægt i den bestemte form: fura såvel- 
som visa. 

I intetkønsordenes bestemte form udmærker en del 
af Smålenene sig ved, at artikelens t virkelig udtales, ikke 
er stumt som i mesteparten af landet; man siger altså 
virkelig hu'sdt, tctk)t ; i et adskillig større distrikt, næsten 
hele Smålenene, udtales dette t i pronomenet det, som 
da hedder ot, — hvilket også er meget sjoldent ellers i 
Norge. 

Størstedelen af strøget bevarer nogen forskel på de 
gamle flertalsendelser; medens disse, som før fremstillet, 
var 4 slags, ar, ir eller er, ur eller or, og bare r, gøres 
der sedvanlig forskel på 2 slags langs kysten, i Småle- 
nene, Buskerud, Jarlsberg, Bamle og det østligste af Ne- 
denes, nemlig omtrent ar af gammelt ar, i høstår, bestemt 
hustand, myrår og myrårid, Ifærrirfår og l^ærrirjånd ~ og 
dv af de øvrige endelser, f. eks. i SdUdv^ bestemt SdUdue, 
visdr, t^ifiwr (tænder), bestemt t^iUidUd^ i vest forekommer 
ar også i sådanne ord som t^n'nar. 

Indlandslandskaberne Romerike og Ringerike har 
derimod dr til fælles flertalsendelse istedenfor alle de 4 
forskellige, og i bestemt flertalsform skilles der således, 
at hankønsordene (på få undtagelser nær) har a (Jtæsta, 
Hdiia, hald'a), hunkønsordene na eller otw (mijnp, vlsoyh), 
røtfnr)). At de vikske mål således idethele har en talrig 
række trestavelsesformer, der ender på o, synes måske 
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mest at skyldes den forbindelse med vestligere landsdele, 
som kysten gav anledning til; ellers er det søndenfjeldske 
ligeså tilbøieligt til at bortkaste endelsen 9 i trestavelses- 
ord, som det nordenfjeldske er i tostavelsesord, når den 
første er lang. 

I intetkønsordene, som opr. ingen flertalsendelse 
havde, er det især ved søen temmelig udbredt også at til- 
lægge dem endelsen dr i flertal, f. eks i hotdr (borde), 
husdr (huse). Den bestemte form i flertal dannes egtl. 
her, som næsten allesteds i landet, på samme måde som 
best. hunkøn i ental, altså her ved a: bota, htcsa; dog 
forekommer sommesteds skriftsprogets endelse dns blandet 
med denne. 

Af adjektivbøining er der lidet mere end i skrift- 
sproget. Det r, som i vort gamle sprog blev lagt til i 
deres stærke han køns form, er efter vokal bevaret på Ro- 
merike, f. eks. i smår, nyr. Etpar adj. på dn har hun- 
kønsform på a, nemlig llta og ^la af llfnj ^zan. 

Lidt mindre udbredt end lir af gammelt ar som 
substantivernes flertalsendelse er den samme endelse i a- 
verbernes nutidsform (kastår)\ kastdr er det almindelige 
i de nordre og midtre distrikter; og henimod bunden af 
Kristianiafjorden ophører også brugen af a i disse verbers 
fortids- og partic.-form, som således hedder kasta — na- 
turligvis med undtagelse af ord med ligevægt som låga 
eller låvå; de beholder jo sin ligevægt og sin til- eller 
udjævning. 

De stærke verbers nutidsform afviger i næsten hele 
den vikske gruppe fra den meste norsk andensteds, der- 
ved at den ikke kan få omlyd, og at dens r udtales fuldt 
ud, så at man der siger sUar, drdry hiåsdr, medens det 
ellers mere hedder syg eller sy'ge, dr^ge, blæse. 1 for- 
tid og partic. af enkelte klasser af dem forekommer der 
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former, som end mere sårer almindelig norsk sprogfølelse; 
især nede ved kysten bruges nemlig fræys^ ræyk og lig- 
nende former istedenfor frdiis og rduk, og der hører det 
også hjemme, at partic. får samme vokal som infinitiv, 
frysi, bæri, særiy finni i betydn. frosset, båret, skåret, 
fundet. De mere indlandske bygder har derimod frdits 
og Tdtik og overveiende ø til vokal i partic. (fbnni, høri 
o. s. V.). 

B. Oplandske. Den oplandske dialektgruppe kan 
regnes for at omfatte hele Hamar stift, med undtagelse 
af Valders. Dog har Østerdalen mange afvigelser og 
Gudbrandsdalen endnu flere; men da disse optræder trin- 
vis, eftersom man kommer opover dalen, er det ikke godt 
at skille nogen del af den sidste ud. Den måtte isåfald 
lægges til de vestligere fjeldbygders mål. 

I de egentligste oplandsmål, i fogderierne Land og 
Hadeland, Toten, Hedemarken, Vinger og Odalen og So- 
lør, er forskellen fra de vikske ikke særdeles stor. 

Vinger og Odalen samt det sydhge Solør har f. eks. 
fremdeles vass og vlt og slige ting; i nordre Solør og på 
Hadeland bruges mellemformerne med gv^ medens ved 
Mjøsen kvass synes at mødes med vass uden mellem- 
form. Hele distriktet har tykt 1 både for gammelt 1 og 
for rd. Tiljævningen virker noget stærkere end i de vik- 
ske mål. Kun en del af Vinger og Odalen har former 
som ftåta, lava, de andre har udjævning til fiåtå, lava. 
Når der var i eller e i første stavelse, er den også mere 
tiljævnet til endelsens a, idet man siger næva (næve), 
iipæta (stikke på spid), væta (vide). I Gudbrandsdalen 
kommer dertil, at også de, der havde a i bægge stavel- 
ser, såsom smaka, får å i bægge, altså småM; af særdeles 
interesse er, at Øvre Gudbrandsdalen i ligevægtsformerne 
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har bevaret den gamle ligevægt^ så at bægge stavel- 
ser er lige korte og har Kgemeget eftertryk, således at 
der kan li^e lidt mere snart på den ene og snart på den 
anden. De sydligste præstegelde i Østerdalen står nær 
Hedemarken og Solør i Ugevaegtsformeme : så kommer et 
stykke, hvor næsten alle ord med ligevægt, hvis de har 
opr. a i endeLsen. far sin første stavelse udjævnet lig 
denne, bægge med å (et a der nærmer sig lidt til æ i lyd), 
f. eks. småkå. Jård (både for loTe og leTC råtd (vide)^ 
nåtd (næve): nordligere bliver der så <> i dem alle, o§: 
alier nordligst, som i det trondhjemske, å i dem alle: 
småkå. låvå, våtå. nåvå. Også i Nordre Østerdalen er 
første vokal kort: men det gamle forhold ligger dog der 
Qemere end i Gudbrandsdalen. De svage hunkønsord 
har omtrent samme forhold at vise som i Viken: vestligst 
forekommer både a og o i endelsen, især veksler de i 
Gudbrandsdalen. I øst er u ganske overveiende. men i 
Søndre Østerdalen er u'ets beskaffenhed sådan, at det 
stærkt nærmer sig ø i lyd. I Nordre Østerdalen er også 
ved hunkønsordene forskellen mellem vokalerne fuldstæn- 
dig udjævnet: vukti af Tiku, snuru af snpru og husu af 
hosu. 

Allerede i Søndre Østerdalen ophorer der at dannes 
ligevægtsformer. hvor de to vokaler skilles ved en vokal 
med j efter: ellers f. eks. flcettja (flytte), silju (selje), men 
fra Storelvedalen og nordover %eå\. ftotfje, silje eller lign. 

Den slappe vokal er i regelen a, men i Nordre 

Gudbrandsdalen og Nordre Østerdalen tildels o, f. eks. 

øro (øre, i Tønset;. 

Vokalsv8temet er i de nedre fojrderier meset lijx det 
vikHke. Vokalen ^, mellemtingen mellem e og a?, som fore- 
kommer ikke så lidet i Vikens kyststrøg, er dog her omtrent 
borte ; man bør skrive æ i steden for den. I Solor og i 
Vinger og Odalen kan y almindeligvis ikke skelnes fra i, og 
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dy ikke fra æt. Lyden a er bredere og dybere i de østlige 
end i de vestlige dele af strøget, men dog også der bredere 
end almindeligt i vestlandsk (og især kristiansandsk). Der- 
imod er u-lyden spidsere, nærmere y, i øst (sydøst). Åbning 
af vokalerne er udbredt efter de samme regler som i viksk; 
dog har solørsk og østerdalsk åbning af a og o langt mere, 
end det er almindeligt der, men hvad a angår, stemmende 
med den sydøstligste krog af Smålenene, idet der fra forskel- 
lige steder findes, f. eks. våskd, kdtt, nått, topp, loft o. fl. 
Næsten hele gruppen har åbning af a foran de konsonanter, 
som bliver i-holdige (se side 16), altså mdr^Uy kdlld eller 
mæ^nn, kæ'lld (o: mand, kalde). Gudbrandsdalen skiller sig 
fra de fleste sydøstlige mål i landet deri, at gammelt kort o 
foran en eneste kort konsonant slet ikke får nogen åb- 
ning eller nærmelse til ø-lydene, men fremdeles hedder o eller 
å, f. eks. i lav, kåi, kot, lok o. s. v. Også i enstavelsesord 
har en del af denne dal bevaret det ældgamle forhold, at 
kort vokal kan påfølges af en eneste kort konsonant ; så fuld- 
komment som i en del af Øvre Gudbrandsdalen forekommer 
det ingensteds ellers i landet. Man hører således der på det 
tydeligste forskel på ord som kåt med kort å (kul) og kat 
(kål). Også ellers på Oplandet er der mange af disse ord, 
som har kort vokal, men da er konsonanten forlænget. Om- 
vendt har en stor del af Oplandet (og tildels Viken) ofte 
forlænget en opr. kort vokal foran to konsonanter, der nu 
udtales som én kort, f. eks. Æa/ (kold), Jsin (for fann, o: 
fonn), sfraw (strand), græm (grend), æind (ende). 

Tvelydene er i almindelighed stærkt udprægede i de 

oplandske mål. Men på Hedemarken begynder et stykke, 

der ligesom det sydlige Smålenene væsentlig mangler dif- 

tongerne. Det sydlige Hedemarken bruger nemlig ikke 

diftongerne ^i og øy foran konsonant, der siges liBt for 

hæit, htøtd for hiæyt9. Og det sydlige Østerdalen bar 

heller ikke au, idet alle tvelydene der kun bruges foran 

vokal og i enden af ord, som i hræi, d'oy, Sdii. I Nordre 

Østerdalen bruges diftongerne ikke engang på den måde. 

Tilsvarende forhold er der også på den modsatte side af 

fjeldet, i det trondhjemske. Gudbrandsdalens og især 



44 

Øst/rrdalens vokalsv^tem er temmelig afstikkende fra det 
nedre oplandske. Af sa&regenhedeme skal Ler kun særskflt 
nærnes. at n^esten alle dele af Éfeterdalen har to eller 
endog tre slags a. et djbere og bredere og ialfald ét 
høiere. nærmere æ. hnlket som sagt bruges i jævnings- 
former, og bror der efter stedets regler skal være åbent a. 
De oplandske dialekter i almindelighed har ligeså- 
lidet som de vikske udtalen af to konsonanter i forbin- 
delserne mb, nd. Id, ng se foran side 27 — 28): kun i 
Gudbrandsdalen. især Xordre Gudbrandsdalen. bruges ud- 
talen af den sidste konsonant i disse forbindelser. Den 
^bløde** udtale af k og g (således, at de udtales med 
tungenrggen mod den fremre gane. som ^ og j eller lign.) 
forekommer ikke fuldt så sjelden mod enden af ord som 
i vikske mål: der er mange substantiver som a^xl^d (enke), 
mær]jd (mærke;, og verber som fæhiJfd (tænke). Jlsh (fiske): 
men fremdeles skvr man at bruge disse -bløde konsonanter- 
i sådanne ord, at vekslingen mellem k og J^ eller g og j 
kunde falde meget i øinerie i ordenes bøining. og navnlig 
kommer ingen sådan veksel frem i substantivboiningen, 
undtagen i Nordre Gudbrandsdalen, hvor den dog også 
er meget begrænset. Efter r og f udtales j istedenfor g, 
f. eks. hætj, bærj, undtagen i få og sjeldnere ord, dog 
ikke i Gudbrandsdalen. Den i vikske mål udbredte svæk- 
k(?lse af enkelt g efter vokal er ikke almindelig, undtagen 
efter au og el, f. eks. hdu (haug), tæt (teig). Alene i 
Østerdalen er den meget stærk og gennemgående, hvorved 
der dannes en hel del unge diftonger i det distrikt, der 
lidet har de gamle, ligesom i Smålenene; man har soni- 
mesteds der f. eks. ddu af dag, hud af laga, st^t af stig 
o. s. v.; i Nordre Østerdalen går svækkelsen ofte mindre 
vidt, så g kun bliver en blød blanding af et svagt g og 
et svagt V (w), som betegnes f-, f. eks. i Tønset lofo af 
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laga, sJcO-ff- af skog. En del af Øvre Gudbrandsdalen har 
ofte bevaret gammelt 6 som d i ord med ligevægt, f. eks. 
vådå (vade), frodo (fråde). 

Den forskel mellem de vikske og de oplandske mål, 
som måske lettest falder i øinene, er, at de sidste har i- 
holdige lange tandlyd, eller ialfald det ubedragelige spor 
af at have havt dem, som ligger i, at foran tandlyden 
kommer der et forslag af t, som i ma'mi, sm^Hl, Sed- 
vanlig er det ikke blot nn og 11, som kan få denne ud- 
tale her, men nd (undtagen i Gbrd, hvor d'et udtales), 
Id (også i Gbrd.), It, dd og i Østerdalen og Solør ofte 
tt. Sedvanlig kommer det også noget an på foregående 
vokals art, om tandlyden skal blive i-holdig eller ikke. 
Dersom der er j nær begyndelsen af en stavelse, så er 
det her ikke ofte, at dens slutning bliver i-holdig; man 
har således her sedvanlig hjomi, Jjellj sella (sjelden) uden 
i-holdighed i n og 1. 

Udenfor Gudbrandsdalen forekommer ikke skarpt e 
som endelse, men her forekommer dette i svage hankøns- 
ord; medens man som følge heraf i Gbrd. har ha^^e, be- 
stemt haTflfinriy har de andre dele af Oplandet hakkd, be- 
stemt halckdn. De nedre dele af Opl. har som det meste 
af Viken i hunkøns bestemte form visa, furua, rota^ 
Nordre Østerdalen visa, fitru, ro'ta, men Nordre Gudbr. 
har visa, fiiru eller fttrOy ro te. Forskellen kommer deraf, 
at i gamle dage havde de svage hunkønsord i bestemt 
form an, de stærke in eller en; n er tidlig bortfaldet, 
og foregående vokal blev en tid bagefter (ligesom n) ud- 
talt gennem næsen, som endnu i Selbu nær Trondhjem. 
Derunder er den i almindeligt østlandsk bleven sammen- 
blandet med de svages endelse, men i Gbrd. og mange 
lidt vestlige mål bevaret forskellig derfra. 
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Som flertalsendelse har de lavere bygder og Øster- 
dalen undtagen i ganske få ord ar af alle de gamle en- 
delser : hæstdTj bsJckar, hsinsidr, hygddr, visdr, vlkudr, he^kdVy 
uden hensyn til de gamle bøininger, og i den bestemte 
subjektsform i flertal a for hankøn (hæstsi, ftaZrÆa, //åwa^aj 
og n eller dn for hunkøn (hygd^n, visn, vikun, hefkdn). 
Intetkønsordene på vokal, f. eks. mærlfd (mærke) får også 
(d)r i flertal, sjeldnere andre, og deres bestemte form 
har a. Nordre Østerdalen afviger forsåvidt, at hankøns- 
ordenes bestemte endelse der ikke er a, men an (hæstan, 
bakkan), I Gudbrandsdalen derimod er r bortfaldet i 
den ubestemte flertalsform, og a er svækket til a, medens 
de andre gamle endelsers vokal er bevaret: h^stdy bygde, 
vlsOy viku, bøk, og omtrent tilsvarende i den bestemte 
form h^st^hin, bygdinn, vlsunn, vikunn, befkdn eller andre 
nærstående former. Intetkønsordene har i bestemt fler- 
tal, som hunkøn i ental, e (hu'sé). 

Oplandsmålene har én bøiningsform mere end de 
vikske, og også fremfor andre dialekter, som i det væsent- 
lige står på et langt mere gammeldags standpunkt end de. 
De besidder nemlig for størstedelen en særskilt dativ, 
hensynsform, af substantiver med bestemt artikel. Dette 
gelder dog ikke netop dem alle. I mesteparten af Vinger 
og Odalens fogderi, i Vestre Toten og på Hadeland synes 
dativ lidet eller slet ikke at bruges længere. Det samme 
gelder en vis del af Søndre Østerdalen, hvorom senere. 
De gamle bestemte dativformer var temmelig lange, havde 
tostavelses endelser, som nu er meget afslidte; derfor viger 
vore bygdemål meget af fra hinanden i den form, de har 
givet dem. Stærke hankønsord havde inum eller enom, 
svage anum; deraf har de nedre distrikter, Solør, Mjøs- 
landskaberne og Land fået a: hasfsta, bakka, hana^a; stærkt 
hunkøn havde inni eller enne, og det svage unni eller 
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onne; deraf har de samme fået (9)n (vlsn^ vikiin^ hygdn, 
bokdn)'^ intetkøn havde inu eller eno; deraf har de fået 
i (Jiusi, taki) eller (i Mjøslandskaberne) efter vokaler n: 
opi trSn (i træet), tå btan (af bladet). I flertal havde 
alle unum eller onom, hvoraf nu i de samme landskaber 
om (hsestom, hånaom, vlsom, vikiwm, hø'kom, husom). I 
Søndre Østerdalen er m bevaret både i hankøn ental og 
i flertal; der hedder det hæ'stdtn, baUkdm, flertal hæstdm^ 
hakkdm; intetkøn har i Østerdalen å. De nederste præste- 
gelde af Østerdalen, som lå nærmest til Solør og Hede- 
marken, har på grund af de indbyrdes modstridende på- 
virkninger opgivet dativen. 

Gudbrandsdalen står atter på et ældre standpunkt, 
idet den fuldstændig skiller mellem svage og stærke for- 
mer, navnlig da de øvre dele af dalen, hvis regel sees af 
eksemplerne: h^'ste, hakka, hånd for hankøn, hygctn, 
boikdti, vlsiinn, vikunn for hunkøn, huse, ta^e for intetkøn, 
h^stom^ bygdom, befkom, husom (i Lom h^sto osv.) for flertal. 

Også her er der få bøiningsformer ved adjektiver. 
Først i Gudbrandsdalen og Nordre Østerdalen bliver de 
lidt talrigere, idet der ikke blot llfn og ^^aw, men alle 
adj. på du har en hunkønsform, der svarer til stærke 
hunkønssubstantivers artikel, altså i Gbrd. vakse (voksen), 
i N. Østerd. vaksa. Således pleier disse adjektiver at 
følge artikelen i næsten alle de mere gammeldagse bygde- 
mål. 

Med undtagelse af nogle få sydHge bygder — og 
nogle få verber i endel flere — dannes på Oplandet nu- 
tidsfornå af de stærke verber ved omlyd (dræg, f tyg, btæs); 
kun Vinger og Odalen, Solør og Hadeland har i disse 
bevaret nutidsendelsen r (dr^gor, fiyfgdr), I de svage 
verber derimod når denne til grænsen af Gudbrandsdalen og 
Nordre Østerdalen; at a-verberne har dr eller nordligst altså 
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d for ar, er foran omtalt, ligesom også at de (undtagen i 
Gudbrandsdalen og Nordre Østerdalen) har 9 for a i for- 
tid, altså her sto å kastd, ikke kasta, i de nedre bygder. 
Når man undtager Gudbrandsdalen, der ligesom så ofte 
ellers mere repræsenterer de mange forskellige former fra 
vort gamle sprog, så er vokalen særdeles forherskende 
i de stærke verbers participier, såsom brøti, fonni, høriy^ 
gnøgi (brudt, fundet, båret, gnaget). De verber, der har 
a i stammen og i det gamle sprog havde det i partic., 
som grava, gnaga, gala, fara, var aldrig meget talrige og 
har i den største del af det østlige Norge trådt over i 
nogen anden klasse for sit parties vedkommende; på 
størstedelen af Oplandet har de {grøvi, gøii o. s. v.). 
Den refleksive form kan kun i Gudbrandsdalen dannes 
med st (møtdst), ellers med s (møtds). 

I tonefaldet ligger de nedre oplandske bygder de 
vikske temmelig nær. Men Øvre Gudbrandsdalen og de 
østligere dele af Østerdalen er ikke lidet forskellige, lige- 
som de også, i modsætning til de øvrige, har eftertrykket 
anderledes, idet de meget ofte betoner det sidste led i en 
sammensætning (^yrl^ogcit', kirkegård). 

Mesteparten af Oplandene har ligesom Viken den 
form af pronomenet jeg, som stemmer med skriftsprogs- 
formen, nemlig med begyndende j: det hedder her je; 
blandt de vikske mål findes desuden nogle, som har^'^^^ og 
andre, som har jd] i Gudbrandsdalen derimod e, og i 
Nordre Østerdalen tildels æt, Istedenfor vi bruges i mel- 
lemste og øvre Gudbrandsdalen afhængighedsformen åss, 
hvilket jo for andre er meget stødende. Denne brug her- 
sker også i modstødende distrikter nordenfjelds, ved Driva 
og Orkla. I en del af Nordre Østerdalen bruges den i 
landet mest udbredte form me, medens de fleste oplandske, 
som de vikske dialekter, har formen vi som skriftsproget. 
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Fjeldbygdernes mål. 

De dale, som går ned mod sydøst fra Langfjeldene, 
danner i sprogforhold såvelsom i natur en overgang fra 
østlandsk til vestlandsk. I henseende til de to hoved- 
mærker, tykt 1 og ligevægtsformerne, er de fordetraeste 
østlandske og i mange andre ting sagtens også; men det 
er ikke vanskeligt at høre, at der også er vigtige overens- 
stemmelser med det vestlandske; enkelte har også fundet, 
at der er legemlige og åndelige ligheder mellem vestlæn- 
dingerne og beboerne af visse dele af fjeldenes østhæl- 
ding, der gør det sandsynligt, at de er bebyggede fornem- 
melig fra den side. 

Ved fjeldbygderne menes i denne forbindelse Tele- 
marken, Numedal, Hallingdal og Valders. De to først- 
nævnte danner et sammenhørende par, og de to sidst- 
nævnte. Når Numedalsmålet også undertiden særlig ligner 
halHngdalsk,. så er dette mere noget, der ligger udenpå. 

A. Telemarken og Numedal. Det tykke l ræk- 
ker kun iil midt ind i Telemarken, og ligevægtsloven her- 
sker ikke i dette distrikts sydvestligste præstegelde Nisse- 
dal og Fyresdal. Når det hele tages med her, så er det, 
fordi en virkelig inddeling i dialektgrupper ikke burde 
binde sig så ganske til enkelte mærker, og fordi sammen- 
hørigheden iøvrigt med Telemarken er meget stærk. 

Grænsen for det tykke 1 går i Telemarken mellem 
Lundeherred, Bø, Hjartdal og Tinn, som har tykt 1, og 
Kvitseid, Silgjord og Rauland, som altså ikke har det. 
I grænsebygderne Hjartdal og Tinn er der en stor mængde 
tilfælde, hvor rd ikke bliver til tykt 1, og i de bygder 
på den anden side, som støder til dem, især Silgjord, er 
der endel ord, hvor rd ikke, som sedvanligt på den side, 
bliver bare r, men rÆ, f. eks. iiy^d (ur), ordd (sælestroppe). 

4 
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I Numedal når det tykke Ts anvendelse den sedvanlige 
udstrækning. 

Ligevægtsformerne er nederst mod Skien ikke ander- 
ledes end almindeligt i de vikske mål; men længere oppe 
ved Nordsjø forstærkes stwelsernes indbyrdes påvirkning, 
ligesom nordover gennem de ren østlandske dialekter, så 
at først oprindeligt o i første stavelse med a i anden 
giver d i bægge (som i låvå), dernæst også a i bægge 
stavelser giver å i bægge (som i småka), og endelig i de 
østlige dele af Øvre Telemarken alt a i endelsen af ord 
med ligevægt bliver til å og påvirker første stavelse, så 
at også i bliver til y, e til ø {vytS, vide, sølfå, sætte). 
Man kan sige, at man her på en kortere strækning har 
omtrent den samme rækkefølge, som om man går opover 
hele Glommedalen eller gennem dens sideløb ved Mjøsen 
og Langen til det trondhjemske. Tinn er i ord med lige- 
vægt endnu mere eiendommeligt ved sin betoning end 
Øvre Gudbrandi;dalen er, idet den sidste stavelse i disse 
har det stærkeste eftertryk, man siger vytå (vide), og lig- 
nende eksempler. Numedal står på et mellemstandpunkt 
med hensyn til udjævning af vokalerne, idet o og a (som 
i lova) og a og a (som i smaka) bliver til å'er i bægge 
stavelser (låvå, sinåkå), men ellers bliver a i den sidste 
stavelse stående.; denne grad af ligedannelse går der ens- 
artet opigennem hele dalen. I Vesttelemarken, vesten- 
for det tykke l's grænse, aftager også tiljævningens styrke; 
i verber er a der bevaret som å (Ilva, lovå), og i de 
svage hankønsord bruges der (som i vestlandsk) den gamle 
subjektsform Qiåne eller håni, Ilte eller llti), hvad der 
også er herskende i Tinn og i Numedal. 

De svage hunkønsord med kort første stavelse har 
i almindelighed endelsen u, og i Tinn indvirker også dette 
på i, så der bliver vykv^ og lign. Et o i første stavelse 
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bliver i Nedre Telemarken sedv. til w» f. eks. stiig%(y, men 

i de øvre bygder bliver det ved o^ f. eks. ^togu,, som der 

er den lyd, som almindelig pleier at opstå af kort o. 

Mo i Telemarken og Bykle sogn, anneks til Valle, i Sa?- 

tersdalen, har den gamle subjektsform på a i disse ord 

(vlkå). 

Nedre Telemarken har ligesom en stor del af de øst- 
lige dialekter den ved disse omtalte forandring af a foran 
gg, dd, bb, 11 og tildels andre lignende konsonantforbindel* 
ser, men forandringen er gerne her endnu større, idet a bliver 
til f : pt^gg, t^^g9^ (tagl), stubbe (stabbe) o. s. v. Overgang 
af o til eller hcnimod er ikke mere fremtrædende end øst- 
ligere. Yokalsystemet er der endnu væsentlig det samme 
som østenfor, undtagen at der f. oks. i svage hankønsord 
m. fl. kan forekomme meget skarpt e i enden af ordet, Bt^bbe, 
balfif e o. s. V., ligesom i Gudbrandsdalen — og det er i en- 
slags geografisk sammenhæng dermed, men tversover fjeld og 
dal, gennem de andre fjeldbygders mål. 

1 Vesttelemarken derimod og tildels i de øverste 
præstegelde i Østtelemarken er vokalsystemet meget for- 
skelligt fra det østlandske ; der er også indbyrdes forskel- 
ligheder, men vi vil her holde os til hovedtrækkene alene 
og tager, som et eksempel, disse fornemmelig, som de 
foreligger i Mo. 

Det vesttelemarkske a er meget høiere og klarere 
end det østlandske, er ikke så fjernet fra æ som dette; 
der hersker ikke overgang til ^ som i Nedre Telemarken. 
Det gamle å (i ældre oldnorsk kun langt a) står ligesom 
på overgangen mellem a og å. Langt o (6) samt forhen- 
værende kort o foran ri (som i ori) er o, „europæisk o", 
JoZr, Or (ord). Det korte o bliver kun foran n og m til 
stedets å-lyd, f. eks. knn (onn), hmd\ ellers går det over 
til 6, „åbent o", og står således på et af de mellemtrin, 
som åbent o på Østlandet har passeret. Men her er det 

dea vestlandske åbning, da den ikke, som i regelen på 

4* 
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ØstL, er indskrænket til sådanne stillinger, hvor der kan 
have været vaklende vokallængde, men endog hersker 
foran kk, f. eks. i stokke (stok) såvelsom i \ok (låg). 
Kort og langt u falder sammen og kan regnes for at 
være eller nærme sig til „europæisk u^, nær henimod o. 
Men foran m og n får bægge samme udtale, som alminde- 
ligvis det lange o har, f. eks. brcfnd (brun), torfga (tung). 
homli (humle); kort og langt i, kort og langt y har også 
parvis samme udtale, så at der ingen åbning indtræder, 
ikke engang hvor vokalen er forlænget som i Iita (farve), 
hik (beg), hyfld (høl); ligeledes bruges meget skarpt i eller 
e i enden af ord såsom stabbi eller stabbe, og i bestemt 
intetkøn som tå^l^i eller t&l^e. Dog bliver i til e ved det 
nu stumme S, f. eks. i v^a (ved), og ligesom med de andre 
vokaler sænkes kort og langt i (til e) og y (til ø) toran 
m og n, f. eks. tBmi (time), fenna (finde), hrønn (for 
hryHn)\ derfor findes der sjeldnere, end man skulde vente, 
inn i bestemt form af svage hankønsord, såsom stabbi, 
som i bestemt form bliver stabbenn. Kort e foran m og 
n^) bliver æ, f. eks. tæmja, men ellers ^, f. eks. kr^vja. 
Det kan vistnok med sikkerhed siges, at omtrent den 
samme hovedudtale, som her blev anført for de forskel- 
lige vokaler, engang har hersket over det hele land, så at 
væsentlig kun sænkningerne foran m, n og 5 samt udtalen 
af langt a og kort o er nye. Fra den har så de fleste 
andre mål forandret sig ved at „åbne" og „sænke" de 
korte vokaler, Østlandet ved at udtale li og 6 henholdsvis 
ined mere fremstrakt eller høiere tunge, og mange- vest- 



*) Ved disse overgange foran n er at mærke, at det ikke 
virker, om der er n nu, hvis der ikke var det i oldn.; 
det gamle rn er nu nn; men f. eks. i horn nu honn 
og dy lin af gammel hest. flertal dyrrnar ser vi, at 
næselydene ikke virker. 
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ligere mål ved at gøre lange vokaler til tvelyd. Også 
udtalen af diftongerne må regnes for at være blandt de 
ældre måder at udtale dem på i landet, nemlig som ^i, 
OU og di\ i Vesttelemarken kan også de blive bredere 
foran m og n. I Nedre Telemarken og nederst i Øvre 
Telemarken bliver de forkortede tvelyd som i viksk til 
enkelte vokaler. 

I Tinn er der meget mindre af den foran påviste 
virkning af m og n på foregående vokal, og i foran en 
eneste konsonant er der ofte åbnet til e. Andre steder 
øverst i det østlige Telemarken står dette forhold nær, 
og ligeledes Numedal. Det åbne o i Numedal er meget 
nær ø i lyd, men forekommer fremdeles langt hyppigere 
end åbningen af o i de egentlige østlandsmål. 

De aller nederste præstegelde i Nedre Telemarkens 
fogderi står idethele nær Vikens mål; de har vass og vit\ 
men de bygder, som mere egentlig er telemarkske, fra de 
øvre dele af Nordsjø til og med Tinn, og hele Numedal 
har gvass og gvlt^ ligeså Silgjords hovedsogn, men dets 
annekser og Vesttelemarken har hvass og kvit, I de vest- 
ligste præstegelde falder 1 ofte eller næsten altid bort 
foran p, v, m, k og g, og derefter udtales den vokal, 
der stod foran 1, som den tilsvarende lange, f. eks. lålvd 
(kalv), fokk (folk), fyjd (følge). Og gammelt 11 er på 
omtrent de samme steder blevet til dd, f. eks. fjødd (fjeld), 
f^dda (fælde); man kan skønne af stedsnavne i Tinn, at 
i en tidligere tid har dette også hersket der, hvilket det 
nu ikke gør. Bægge disse forandringer af 1 har en stor 
udbredelse vestenfor Telemarken. Forbindelserne fn, rn, 
f8» ft. Bl har alle den østlige behandlingsmåde; dog bliver 
fn i Vesttelemarken alm. ikke som på Østl. til mn, men 
til vn. I forbindelsen gn udtales g (undtagen nederst) 
rent (r^gn, gagn), medens det østlandske har yn. At k 
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og g på grund af bøiningsendelser bliver ^ og j, f. eks. i 
stoUka, best. stol^lfdn, forekommer i særdeles mange til- 
fælde. Da 11 i Vesttelemarken ligesom er blevet borte, 
indtræder så at sige gammelt Id i dets plads og udtales 
aldrig Id, men II, (ligeså allesteds i Kr.sand stift); deri- 
mod høres det i Numedal; kun Nedre Telemarken udtaler 
ikke d i nd; Øvre Telemarken altså kali (kold), men 
land\ ved mb og ng er det noget mindre udbredt, at 
sidste konsonant udtales. 

Til Telemarkens fordeling i ofte skarpt adskilte 
bygder, der dels ligger ved siden af hinanden dels efter 
hinanden, svarer en ikke ringe forskel i bøiningen. Navn- 
lig er artikelen i hunkøn forskellig. Nedre Telemarken 
har det østlandske r&ta, i Øvre Telemarken har de samme, 
der ikke har ligevægtformerne, Nissedal og Fyrisdal, r&tæ^ 
Mo og Vinje rO'fe, de mellemste præstegelde ro'ti, og i 
øst har igen Hjartdal og Tinn rcfte, og ligeledes Nume- 
dal. De svage hunkønsord er mere indbyrdes lige; de 
med lang første stavelse, som vlsd, har som sedvanlig a; 
de med ligevægt som furu, stogu, ombytter sedvanlig u 
med o i den bestemte form: furo, stdgo, dette også i 
Nedre Telemarken. I Mo, som har/iird ubestemt, bliver 
a forlænget i den bestemte form ; Vinje har u i den ube- 
stemte, men blot d i den bestemte form ^/uru, men dog 
best. furd). De dele af Telemarken, som ingen ligevægts- 
former har, har ganske samme bøining ved sit fnra som 
ved visd, altså i bestemt form fnra. 

De foran omtalte dialekter, med undtagelse afGud- 
brandsdalen, har alle flertalsen delser på r. Så har også 
Telemarken, med undtagelse af den nord-østligste del (Tinn), 
og sammen med den står den tilstødende øvre Numedal. 
Disse distrikter har altså hestar, myrar, hygdir, visur, 
som i vort gamle sprog, eller har kun mistet r i dem; 
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også Nedre Telemarken har tildels de fulde endelser. De 
ord, der i oldn. i flertal havde bare r, men omlyd af vo- 
kalen, såsom bø'kr, tennr, har endelsen ar eller a (bøkar 
eller hefka), medens r tilføiet på lignende måde i andre 
slags bøiningsendelser bliver blot 9. Flertalsendelsen ur 
eller ii, der ellers kun pleier findes ved svage hunkønsord 
som visd, fum, findes her også ved endel hankønsord, og 
dette kommer deraf, at nogle sådanne i gamle dage havde 
u i objektsformen, derfor nu toppxxr, slåttwr. De bestemte 
former i flertal får endelserne ann (i Nedre Telemarken 
og nedre Numedal ^wn, tildels ^m), inn og mm; i syd- 
vest også annd, imid, unnd. 

Stærke intetkønsord med vokalen a har i de øvre 
dele af Telemarken og Numedal undertiden en måde at 
skille flertal fra ental på, som var almindelig i oldnorsk, 
nemlig at a ved u-omlyd går over til nogetslags o-lyd, larrib 
f. eks. i flertal låmb, fat i flertal fot. Artikelen i st. intet- 
køn flertal er i Numedal ikke som sedvanlig (side 40) den 
samme som i de st. hunkønsord i ental, men de har o 
(hvtso, gtctso), hvilken endelse åbenbarlig er kommen fra 
de fåtalHge svage intetkønsord, f. eks. dugd, hvoraf dette 
er den regelmæssige bestemte flertalsform ; de bøies for- 
resten ofte som svage hunkønsord i flertal. 

Dativ bruges her ikke i vor tids talesprog. Men 
de mange folkeviser fra Telemarken, som i dette århun- 
drede er udgivne, blev og bliver vistnok endnu sungne 
med en udstrakt, om end unøiagtig brug af dativer, og 
disse viser to slags bestemte dativformer, dels mere øst- 
landske, dels sådanne som i Hallingdal og Valders. Af 
dativformer som gårdsnavne kan man se, i hvilke distrik- 
ter det er, hver af disse har hersket. 

Adjektiverne har i de vestlige dele af Telemarken 
stadig d i han- og hunkøn, fyt'td, gl^d; i Numedal som på 
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Romerike beholdes det gamle r efter vokal: smår, nyr. 
De stærke participier og adjektiver, der ligner dem i en- 
delse, pleier sed vanlig at have fuld bøining efter sit køn 
i ental overensstemmende med substantivernes bestemte 
form på hvert enkelt sted, f. eks. i Vinje hondenn (bun- 
den), hunkøn horide, intetkøn bondi, men i Rauland 
hondenn, hunkøn hondi, intetkøn honde. Tildels har ad- 
jektiverne også andre bøiningsformer, nemlig især veksling 
mellem e og a til endelse i flertal; dette forhold skal her 
ikke fremstilles, men forekommer meget ofte i de mere 
gammeldagse mål på forskellige kanter af landet. 

De stærke verbers nutidsform ender almindelig på 
9 af det gamle r, f. eks. ^^'md af kemr; i svage verber 
beholdes r i nutid omtrent der, hvor det beholdes i substan- 
tivernes flertal; a-verberne beholder a både i nutid og fortid. 

Med undtagelse af Nedre Telemarken og det nederste 
af Numedal hedder pronomenet de her d^t, og jeg hedder 
e; nægtelsen er næsten allesteds i^l^d og if^l^d. Ligeså er 
det også i de øvrige fjeldbygder. 

B. Hallingdal og Valders. Disse dale forbinder 
også vestlige og østlige kendemærker og har vistnok de 
vestlige i større antal og af dybere indgående art end fjeld- 
bygderne søndenfor. Men de store østlige mærker optræ- 
der kraftigt. Tykt 1 går helt op til dalenes øverste en- 
der, dog således, at det øverste præstegeld i Valders, 
Vang, kun har t, når det kommer af 1, som i dat, men 
ikke af rd, som i gar, or. Svækkelse af a efter lang 
første stavelse, men bevarelse efter kort, hersker i dalenes 
hele længde. Men ligesom i de søndre fjeldbygder er det 
tildels fra de gamle subjektsformer substantiverne har sit 
udgangspunkt, så at der alligevel på de fleste steder ikke 
bliver nogen svage hankønsord på a, men kun på e, som 
hane, hete. I hunkønsordene derimod kommer de her 
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bevarede former altid af af hængighedsformen med u eller 
o ; der er ikke, som tildels i Telemarken, nogen svage 
hunkønsord med a, men kun sådanne som vlku, furu (i 
Hallingdal) eller vbJco, foro (i Valders). Der, hvor der i 
oldn. var 9 i første stavelse, er den gjort lig med endel- 
sens u eller o, f. eks. gutu, sniiru i Hall., goto, snoro i 
Valders. Infinitiv af de verber, som har ligevægt, ender 
altid på a; når vi således dels i Gudbrandsdalen og ellers 
på Oplandet og dels i de sydligere fjeldbygder har seet 
a i endelserne forandret til å i ord som låvå (love), 
småkå (smage), så er dette altså ikke i geografisk sam- 
menhæng, hverken gennem fjeldbygderne eller i de lavere 
egne. Infinitiver, som har o i første stavelse, får i Hal- 
lingdal almindelig dette forandret til a, f. eks. ofte hara 
(bore), lava (love); i Valders er der oftest ingen tiljæv- 
ning i dem, det hedder høra, løva, idet o bliver stedets 
almindelige „åbne o", som ikke er anderledes end dets 0. 
Af andre slags tiljævning er den den mest særegne for 
disse mål, at et stort antal ord, der ellers skulde ende 
på i (efter opr. k eller g) har y, når der er y i første 
stavelse, f. eks. y^s,jy (ønske), fyljy (følge). 

Den slappe vokal er i Øvre Hallingdal ^, f. eks. 
IcastQ (kaste), i Valders o: kasto. Men når der foran 
den går kj olier gj, bliver den ikke længere slap, men 
bliver til i, f. eks. Ur^^i (tænke), siji (siger), eller, således 
som netop sagt, til y. Af oldn. i eller e i enden af ord 
bliver i regelen e eller (efter k og g) t, f eks. /æfe (føl), 
men hål^i (hage). 

Hvad vokalsystemet forøvrigt angår, er de enkelte vo- 
kaler måske noget mere lig de almindelig østlandske, end 
søndenfor. Oprindelig langt o og u er dog fremdeles mere 
eller mindre nær de tilsvarende „europæiske" lyd. Kort a 
kan tildels være temmelig høit; foran i med kons. bliver det 
til æ, f. eks. kælv i de nedre præstegelde af Hallingdal og 
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i størsteparten af Yalders. Kort i og y bliver almindeligvis 
til e og foran enkelt konsonant, som i stBg, iBt, Vét, håt, 
Jctøv^ og forlænges da altid; men foran to konsonanter holder 
de sig. Men o derimod følger den vestland ske regel for åb- 
ning, idet opr. kort o bliver til ø både foran enkelt konso- 
nant og foran to konsonanter, f. eks. i løk (låg), løv (lov), 
støkk (stok), skøt (skud), gøtt (godt) — undtagen på ganske 
enkelte steder, f. eks. Als hovedsogn i Hallingdal, hvor det 
alm. er å. Også foran m, n og ng indtræder oftest denne 
åbning, f. eks. i stør/ff (stang), idet de konsonanter, der ud- 
tales gennem næsen, her sedv. ikke påvirker vokalerne; også 
u beholder oftest sin almindelige lyd, f. eks. i sumnid (somme), 
rumni. Nedre Hallingdal har ingen y-lyd, men i isteden, 
f. eks. stigg (sty gg), ir^^ji (ønske). 

o 

Tvelydene har i Hol og Al i Hallingdal og i Val- 
ders en meget bred udtale; ei udtales at, øy ofte som 
åy og au som virkeligt a + u, altså jdtt (get), btau't 
(blød). I Nedre Hallingdal er øy faldet sammen med ^i. 

Gammelt nd og Id udtales med tydeligt d; den 
sidste lyd af mb og ng høres mindre tydelig, især når 
vokal ikke følger. Gammelt sj og skj udtales ^j, f. eks. 
^j^ra Som et vestlandsk mærke, der her er trængt over 
fjeldet, må det regnes, at fn, f. eks. i nafn, i Hallingdal 
bliver hdn (nahdn), i Valders vdn (navdn), et gn bliver 
gdn (r^gdn) og rn bliver dn (f. eks. hødn, gutadn). 
Derimod udtales ps og pt sedvanlig som på Østlandet 
med / (skajt, l^fs^), undtagen når de kommer af et ord 
med p i, f. eks tajpt^. Også si har den østlandske udtale 
med slj i Hall. sedv. udtalt som hl både i begyndelsen 
og inde i ordene (Må, v^hl^J. 

Substantivbøiningen, som står nær Østtelem arkens, 
skal her opsættes tabellarisk, eksempelvis taget efter målet 

o 

i Al i Hallingdal: 
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Svage hankønsord, med eller uden ligevægt. 



Ubestemt 
Ental skalle (men hal^^i) 

flertal skalla 

Stærke hankønsord. 
Ental tåpp 



Bestemt 
Subj.-form skalUnn 
dativ skalla 

subj .-form skalladn 
dativ skallo. 



flertal tåppa 



Subj.-form tappen (ståk'k^n) 
dativ tåp'pe (men stål^'l^i) 

subj.-form tåppadn 
dativ tåppo. 

Andre stærke hankønsord har til flertalsendelse e 
(som satte) eller efter k og g i (b^^^i), hvilke bægge i 
bestemt form giver idn. 

Svage hunkønsord uden ligevægt: 
Ubestemt Bestemt 

Ental toyv^ Subj.-form tor/r/a 

dativ toyrjudn 

flertal toyyu subj.-form toYjyudn 

dativ toi^i^o. 

Svage hunkønsord med ligevægt: 



Ubst. 
Ental stugii 

flertal stUgu 



Bst. 

Subj.-form stugu 
dativ sfugitdn 

subj .-form stugudn 
dativ stUgo. 



Stærke hunkønsord: 
Ubst. 
Ental bygd 



Bst. 

Subj.-form bygade (men mjæi'J^i) 
dativ bygd'n 

subj.-form hygdidn 
dativ bygdo, 

Andre st. hunkønsord har a i flertal, bestemt adn, 
såsom ^^riyya, ^^riyvadn. 



flertal bygde 
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Stærke hunkønsord raed omlyd i flertal: 
Ubst. Bst. 

Ental rot Subj.-form ro'te (men bo^i) 

dativ rofn (ho'hdn) 

flertal r^ta subj.-form reftadn 

dativ røfto. 

Stærke intetkønsord : 

Ubst. Bst. 

Ental hus Subj.-form hu's^ {^99^) 

dativ hiCse (men ^dfåfji) 

flertal hus subj.-form hvSse (men ^d,å^ji) 

dativ hu so. 

I subjektsformen i intetkøn flertal og i dativ flertal 
i alle køn kan et a i første stavelse ved u-omlyd (side 35) 
gå over til en o lyd, f. eks. låmb af lamhj gåio af gai, 
men også a bruges. Det er ikke så ofte, som det kunde 
ventes, at k og g bliver ^ og j, navnlig mangler det ofte 
i Valders. 

At m i dativ flertal bortfalder, har før været nævnt 
om Lom i Gudbrandsdalen og er et væsentlig vestligt 
træk; det sker også i andre slags ord, f. eks. imylljo 
(mellem), føssåi (gårdsnavn, Fossheim). 

I verbernes bøining har disse fjeldbygder bevaret 
ellers lidet almindelige bøingsformer, idet de har særskilte 
flertalsformer af verberne, især de stærke, både i nutid 
og fortid. 1 nutid er flertalsf ormen i regelen enslydende 
med infinitiven, f. eks. e bit, men me hit^, ej^ys, me frjøs^y 
e h^Vj me h^ra, e l^^mm, me kåma (ekspl. fra Hallingdal). 
I fortid er der ofte endnu større forskel på vokalerne 
end i nutid; i Hallingdal bøies f. eks. bdtt, flertal bito, 
Jraus, flt. froso, Jann, flt. fonno, såt, flt. sOfo; i andre 
tilfælde kan der være samme vokal, f. eks. bies, flt. bléso. 
Der er nogen forskel på de forskellige bygder i denne 
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henseende; i Valders synes ø i 1ste stavelse af flertals- 
formerne at have samme overvægt som o (tildels u) i 
Hallingdal. 



De kristiansandske bygdemål. 

Vort lands to sydligste amter er ikke ved nogen 
større ubeboet strækning adskilt fra de østligere og vest- 
ligere egne og viser således en mere jævn overgang i 
sproget, end når man går fra Bergens til Hamar eller 
Kristiania stift. Med undtagelse af det sydøstlige hjørne 
af Nedenes, som omtaltes blandt de vikske mål (hvilket 
hjørne ellers står nær de andre kystmål i Nedenes), har 
de intet tykt 1, og ligevægt ved ord, der ender på vokaL 
forekommer ikke. Ellers er der mangt og meget, som 
fra de vikske griber langt vestover blandt dem- Efter 
behandlingen af a i enden af tostavelsesord vil vi omtale 
dem under to afdelinger. 

A. De sydlige e-mål. Allerede fra Langesunds- 
fjordens munding af er det forbi med forskellen på ord 
med ligevægt, der ender på a, og dem med overvægt på 
1ste stavelse; Nissedal og Fyrisdal i Telemarken har hel- 
ler ikke Hgevægten, derimod findes den i Bykle i Sæters- 
dalen, som altså heri — men ikke i andre væsentlige 
ting — skiller sig fra det øvrige Sætersdalen. Ved strø- 
gets vestgrænse er der flere steder, hvor a- og e-mål er 
blandet, således at verberne (såsom hlåsd, få%d) har 9, 
men hunkønsordene (såsom vlså, vBga) har a. Disse er 
for størstedelen henført til a-mål på kartet. 

Inden distriktet er der stor forskel på sprogets ud- 
viklingstrin nær kysten, hvor det har fået en meget 
simpel bygning, og oppe i landet, især i det egentlige 
Sætersdalen (præstegeldene Bygland og Valle), hvor det 
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er meget gammeldags bygget, men med mange særegen- 
heder af noget yngre alder. 

Skønt ligevægtsformer mangler ved gamle ord på a, 
er der dog udjævning tilstede i et ikke ringe antal ord. 
I Sætersdalen er det nemlig så, at når der er a i 2den 
stavelse af et ord på konsonant, så bliver dette almindelig 
ved gammel forlængelse til k, og hvis der er a også i 
første, følger det også med til å — hægge dele forekom- 
mer af og til også i Vesttelemarken, men blev foran ikke 
omtalt. Sætersdalen har altså gs,mål^ (gammel), håmår^ 
(hammer), sommkr (sommer), og med flere eller færre eksem- 
pler rækker dette lige til kysten, hvor man har tre trærs 
navne udtalte i slig form, nemlig åbål (æbletræ), åsål (asal), 
brågål (troldhæg), medens de hyppigere ord har a (f. eks. 
hammd%y gammal). 

Den slappe vokal har altså en stor anvendelse i 
hele distriktet; medens den alm. er g, er den i det egtl. 
Sætersdalen (som i øvre Hallingdal) ^. I Sætersdalen og 
nogle andre fjeld bygder er det ikke af andre vokaler end 
a den opstår, idet j og u forekommer meget ofte og meget 
skarpt udtalte i endelser; men kystbygderne er i mange 
måder e-mål, idet endelser, som skulde have i og u foran 
konsonantendelsen, svækker også disse til a, f. eks. jågdl 
(istap) af jpkull, ståbdl (stabel) af stppuU, nyggdl af 
nykill. 

Pjeldbygderne her, og allermest Sætersdalen, har 
den stærkeste anvendelse, som forekommer hos os, af den 
forandring, at de lange vokaler er bleven diftonger. Det 
lange i er bleven ^^ (t^tmi, time, v^^, vise), f er bleven 
ny (muyr), li er bleven en (hens), 6 er bleven ou (ront); 
é og har fået noget efterslæng af t og y. De gamle 
diftonger er derfor bleven bredere end ellers, f. eks. hdt't^ 
(hed), bldn't^ (blød), jåytn^ (gemme). Også korte vokaler, 
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som nu er forlængede, er tildels bleven tvelyd, f. eks. o 
i ko^l (kul). Som korte er de derimod af en mindre 
ualmindelig beskaflfenhed. Ligesom i Vesttelemarken er 
kort i og y der uforandrede, uden nogen åbning eller 
sænkning, f. eks. i vlt (vid), h^l^ (høl), klyv (kløv). Langs 
Nidelven nedover er der også mere eller mindre af de 
nye tvelyd, lige til kysten ved Arendal, hvor man frem- 
deles har i^ima, h^Us, Ify. Her bliver nederst også å dif- 
tong, f. eks. i naol (nål), tiao (tråd); men denne udtale 
^r nu temmelig forældet. Også her findes i bevaret foran 
gammel enkelt konsonant, når iet ikke er forlænget, f. 
^'ks. i hidd (bid), sih (sæle), med kort vokal og kort kon- 
sonant, næsten som i Gudbrandsdalen. Her i kystbyg- 
derne er der i det hele mange ord, hvori dette forhold 
findes bevaret, f. eks. kåd (kot), skad (skud), håh (hul i 
jorden), dahd (vandpyt); men længere ind fra kysten findes 
det ikke. I det samme strøg findes også de yderste vest- 
lige eksempler på åbning af a og o; i Nedenes fogderi, 
mellem Arendal og Grimstad er det, at overgangen fra a 
til eller henimod æ forekommer vestligst nogenlunde efter 
^stlandsk regel, nemlig foran r i ord som å%m (arm), hå'i 
(hård), og ligeså overgangen af o til eller henimod æ 
foran r {æxm, orm), gg, dd, 11, f. eks. ædd (od), 
Jiæggd eller 1id"ggd. Både i fjeldbygderne og ved kysten 
virker m og n sænkende på foregående vokaler, især pa u, 
så at f. eks. hund alm. hedder honn eller hond. 

Som adskillige af de foregående eksempler viser, er 
størsteparten af denne kyststrækning noget tilnærmet til 
dansk, idet kort p, t, k efter vokal går over til 6, d o^g^) 



^) Ligheden med dansk er ikke så stor, som det »ynes efter 
skrivemåden ; thi i dansk er sådant b, d og g eedvanlig 
svækket endnu mere, så at de ikke engang udtales som 
„stængte^ konsonanter, men d som 6^ g som -g eller w. 
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som i gåha, giydd, hogd. Dette begynder lidt østenfo'r 
Arendal og går her i en temmelig smal stribe ved søen^ 
men fortsætter sig bredere i de vestligere mål. Omtrent 
fra samme sted begynder også den udtale af r, som be« 
tegnes %, det „skarrende" r, som udtales ved tungeroden. 
Heller ikke dette går langt indover landet. Det skarrende 
r udtales her meget slapt efter vokal og især i enden af 
ord, så at det ofte heller høres som en vokal (a eller o). 
Ligeledes svækkes kort g efter vokal og bliver v, t eller 
ti eller falder ganske bort, f. eks. i havl (hagl), 4^^w 
(regn), fdid (fugl), chij (drøi). 

Ovenfor denne kyststrækning er der sedvanlig en 
rad af bygder, der ligesom de østligste i Nedenes har 
væsentlig de østlandske konsonantibrhold. Så har man 

o 

fjeldbygderne Amlid og Sætersdalen med den ældre udtale^ 
af nd, mb, ng (ligesom Telemarken ikke af Id), med 
overgang af k og g til ^ og j (eller mere gammeldags ^^ 
d. V. s. (^j); fn bliver i Sætersdalen dels som i østlaudsk 
mn (ndjnn), dels vn; ligeledes i det meste af Nedenes; 
noget vestenfor grænsen mod Mandals fogderi begynder 
sedvanlig udtalen hi] Bl inde i ord er på østlandsk vis. 
si, og rn nn (hjøtni). Men nogle afgjort vestlandske ud- 
taleformer kommer også ind. I Sætersdalen udtales pt^ 
f. eks. slxåpty og både der og i kystegnene tildels ps, f. eks. 
slops (sneslaps), vaps (hveps). 

Navnlig Sætersdalen er hjemstedet for endel eien-- 
dommelige konsonantudviklinger, som tildels allerede er 
omtalte fra Telemarken; således det at 11 bliver dd,. 
f. eks. i fjødd (fjeld), hjødd^ (bjelde), f^dd^ (fælde). I 
Amlid hersker denne ikke. Og i Sætersdalen bortfalder 
stadig 1 foran m, v, p, k og g, medens vokalen foran 
bliver som stedets lange vokaler, f. eks. honmi (holme)^ 

o 

kåv^ (kalv), fonkk (folk), hæg (helg). I Amlid forlænges. 
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også vokalen, men 1 beholdes. Som man ser på eksemplet 
foukk, har Sætersdalen undertiden bevaret det ældgamle 
forhold, at der kan udtales lang vokal foran en lang kon- 
sonant, f. eks. lé't't^ (let), ^ætti (gætede) — i modstrid 
mod den almindelige vane i alt vort nuværende sprog i 
en endnu høiere grad, end det modsatte forhold, kort 
vokal med følgende kort konsonant i Gudbrandsdalen, er. 
Fremdeles bortfalder i Sætersdalen ofte k foran w, f. eks. 
i n^t'v^ (kniv), nent^ (knude). Sætersdalen og Telemarken 
har bevaret vr i ord som vrkrfg^ (vrang), hvilket er af 
sproghistorisk betydning, fordi islandsk og vestlandsk havde 
mistet V allerede omkring 1200; her kan dette v ikke 
være genindført fra dansk. 

Kystmålene har rent østlandske bøiningsformer; hun- 
køn (og intetkøn flertal, som dog ofte får de andre køns 
endelse dUd) har artikelen fi lige op til Telemarken og 
over dets grænse; r er bevaret i flertalsendelser omtr. i 
samme udstrækning. Østligst i Nedenes har man som i 
Bamle og andre vikske mål flertalsendelserne ar og dr, 
bestemt and og dUd: hestand j sdu^dne, i det øvrige kyst- 
distrikt i Nedenes kun dl og dUd^ og længere vest, især i 
den herhen hørende del af Lister og Mandals amt, atter 
and og dndy men ialfald tildels dl også i sådanne ord som 
hestdi; oppe i landet bestemt aii. I Amlid har man de 
fulde endelser ar^ ir og tir, og svage hankønsord i ental 
har i {shalli, bestemt shallinn). 

Sætersdalen har den fuldkomne fjeldbygdsbøining. 
Svage hankønsord ender på i, men når n tilføies som ar- 
tikel, sænkes det til e; de stærke hankønsord har ubestemt 
stedets slappe vokal ^ som levning af det gamle mærke 
for subjektsformen {våtU, vante). Svage hunkønsord (med 
kort og med lang første stavelse) har som artikel på øst- 
landsk vis a {v^isåy visen, vlkå, ugen). Stærke hunkøns- 

5 
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ord har i Valle ^^ (o : stedets lange i), i Bygland æ, altså 
rovit^t og rou'te; intetkøns artikel er i (heu'si). I flertal 
er endelserne d af ar og r, i af ir og u af ur Qionda, 
høykå, hygdi, v^isvi)\ i den bestemte form lægges dertil nn 
eller nn^, Sætersdalsken har dativ, i stærkt hankøn med æ 
(hon'dæ), svagt a (ænda), stærkt hunkøn enn(^) eller inn(^) 
{v^t'lfinn(^)), de svage min^ {v^ts\xnn^)\ i intetkøn æ {hensæ). 
I flertal har alle køn ou (bø]/ko\x eller bonkou). 

Det er i sætersdalsk meget almindeligt, at intetkøns- 
ord med a i stammen i flertal får u-omlyd {lamh, flt. 
låmh)\ ligeledes at adjektiver med a får u-oralyd i hunkøn, 
f. eks. lårfg^, hunkøn Ikygy og samme form i intetkøn 
flertal — ligesom i oldnorsk. 

Også i verbernes bøining er Sætersdalen mest gam- 
meldags; det har f. eks. stadig flertalsformer af stærke 
verber i nutid og fortid, f. eks. han lig'g^, men dåi li^^^, 
hån fånrij ddt fumi^, 

I kystbygderne er der, som i de vikske mål (side 40), 
ingen i-omlyd i de stærke verbers nutid; nutidsformerne 
har r, østligst i Nedenes har a-verberne ar, vestligere 
alle dl (kastdt), 

Hele distriktet har enten udelukkende refleksivfor- 
mer på st (slåst) eller dels dette dels s; vestligere bruges 
kun st. 

B. Listermålene. Den nederste del af Mandals 
fogderi har e-mål, og selv på det egentlige Listerland 
(Vanse pgd.) er a i verbernes infinitiv svækket til 9: hlåsd, 
fård, men i de svage hunkønsord er det bevaret (^t vlsd, 
^i vBgd)] disse tages her med under de listerske (Vest- 
Agders) dialekter; det er kun de aller yderste bygder i 
dette fogderi, som har denne delvise tilnærmelse mod øst. 
Til samme gruppe regnes også rettest Dalerne, den syd- 
lige del af Jæderen og Dalernes fogderi i Stavanger amt. 
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Lister og de nederste bygder østenfor det besidder i 
fremtrædende grad et kystraål, således at i dette distrikt 
færdsel og flytning har begunstiget de sprogformer, som 
mindst kunde tildrage sig fremmedes opmærksomhed, nem- 
lig hos fremmede østenfra. Man kan således her tale om 
tre hoveddele af strøget, det nordvestlige (Dalerne), de 
sydlige kystbygder og indlandet i øst. Det sidste danner 
5 ligeløbende dalstrøg, hvoraf især de 4 østligste i sit 
øvre løb har nær overensstemmende dialekter. Navnlig 
udmærker de sig derved, at de har en egenhed, som vel 
hverken kan kaldes tiljævning eller udjævning, men dog 
minder stærkt derom og sikkerlig i sin oprindelse er af 
lignende natur. Tostavelses ord nemlig, som ender på a med 
konsonant, har fået vokalen a forlænget i gammel tid, så den 
nu er bleven å, f. eks. i gårrMd (gammel), håmkr (ham- 
mer), somkr (sommer), åbkl (æbletræ); dette må hænge 
sammen med Sætersdalens gåmil^ o. s. v. Fremdeles har 

o 

de samme dale (undtagen Aseral, som mere ligner Sæters- 
dalen) en meget stærk virkning af m og n på foregående 
vokaler. De gamle diftonger, ei, øy, au, lyder nemlig 
foran disse de, æy og ao eller åo, f. eks. råem, låynå 
(skjule), råon (rogn), medens de ellers lyder ^^, dy og 
du {bl^zgd, bleg, bloydd, hldudd)\ men i, y og u får de 
almindelige diftongers lyd foran m og n {t^ime, time, soyn, 
syn, tdun, tun). Ellers er i, y, u og o også noget difton- 
giske, som ^i, ^y, «w og ou. Kort i og u foran m og n 
bliver e og o {fennå, finde, honn, hund). Ellers bevares 
i og y også her for åbning til e og ø, f. eks. vlt (vid), 
klyv (kløv). Kort o lyder o, f. eks. gott. Også i Dalerne 
er der nogen diftongisering af de lange vokaler, og kort 
i og y foran enkelt konsonant bliver kun til i og y, ikke 
til e og 0. I de sydligere kystbygder derimod hersker e 
og 0, og diftongiseringen af lange vokaler er næsten ikke 

5* 
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tilstade. En tiug, som forekommer meget ofte i vestlige 
og sydvestlige egne af landet, er her måske mere alminde- 
lig end vel noget andet sted, nemlig at er med eller uden 
konsonant efter bliver ør, f. eks. hør (oldn. lierA, skulder), 
rørmd (varme). 

Derimod stemmer strøgets forskellige dele bedre 
overens i udtalen af de konsonantforbindelser, som her 
viser slægtskabsgrader. Her hersker nahn^ hjødn (und- 
tagen i Aseral), r^gn, skapt, l^psa, håtl (hasi) allesteds. 
At r udtales ved tungeroden, går omtrent til Flekke^ord, 
men rækker ikke langt op i dalene der. Det svækkede 
bf d, g for p, t, k {gåbd. giydå, Jto^a) mangler kun i de 
øvre dele af de østligste dalfører; visse andre steder samt 
i Dalerne er der en mellemting af & og j? o. s. v; gj 
bliver ikke til v. At k og g bliver If og j ved bøiningen, 
mangler kun i de sydligste kystbygder; derimod udtales 
ikke den sidste konsonant i forbindelserne mb, nd. Id, 
ng. Det sæterdalske dd for 11 (fjødd) hersker vestover 
indtil Flekkefjord, dog nederst kun i gårdsnavne. Vesten- 
f(;r Flekkefjord bliver 11 til dl (fjedl, fuctl^). At 1 foran 
p, V, m o. s. V. (se side 64) bortfalder, er sjeldnere, men 
findes f. eks. som oftest i fpjd (følge); men forlængelse 
af vokalen a foran sådant I er almindelig i de østligere dale, 
f. eks. kalv (kalv). 

Hunkøns artikel er i kystbygderne vestover indtil 
Flekkefjord a både ved stærke og svage, i et mellemstykke 
af Mandals fogden er der å i alle, ellers i Lister og 
Mandal æ (rou'dæ) og å (visa), i Dalerne æ og o eller 
o fog å). Når gammelt k, svækket til g, såsom i bog, 
går over til j foran artikelen, får man former, som for 
fremmede kan være meget forvildende, såsom bc>jo, b^jå 
eller b(/jæ (bogen). Flertalsendelserne er altid uden r; 
(ler er to slags endelser, med a og med d eller e: hestd, 
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høqå (i Dalerne tildels h^gs), bygds, visa; i og u fore- 

' ^ o 

kommer nemlig ikke i endestavelser her, undtagen i Aseral 
(som derfor har vlsu) og i Dalerne, som kan have ^ i 
stærkere endelser. Det ei* ofte tilfældet i fjeldbygder og 
på Vestlandet, at ord, der ender på vokal, får artikelens 
n fastvokset til sine ubestemte former. Her er dette især 
tilfældet i flertal, hvor en ældre bestemt flertalsform som 
Mø dna (af klø'rnar) nu er ubestemt form; de bestemte 
flertalsformer dannes nu ved at tillægge n til de ubestemte, 
hestan, hygddn, klødnan, idet rn i endestavelser ikke som 
ellers bliver til dn, Intetkønsordene får her sed vanlig 
ikke samme endelse i bestemt flertal, som hunkøn ental 
har, men også an (Ji^ttsdn, husene), især i østlige egne. 
Dativ bruges ikke. 

Heller ikke som nutidsendelse ved verber er r be- 
varet. Derimod er a som levning af r ved stærke verber 
bevaret, f. eks. fen' tid (finder), tyfgd (ryger); også ved ad- 
jektiverne giver det således til stammen tillagte r et a 
(svå/td, sort), i modsætning til, at det giver a i de sub- 
stantiver, som har havt r og omlyd i flertal (som he^gd). 
Denne modsætning har vi også foran seet i de øvre dele 
af Nedenes og i Telemarken. 



Stavangerske mål. 

En temmelig ensartet gruppe danner de stavangerske 

dialekter, på Jæderen og i Ry fylke. De må alle betegnes 

som kystmål, i den forstand, at havet har dannet sådan 

let forbindelse, at de hverken tilsammen har videre stærkt 

afstikkende egenheder fra sine naboer, eller nogen del 

deraf stikker stærkt af fra de øvrige. 

Deres vokalsystem er således især meget simpelt. De 
lange vokaler er ikke bleven synderlig forskellige fra landets 
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idetheletaget. og de korte har i regelen flydt sammen med 
en eller anden af de opr. lange vokaler, især sådanne korte 
vokaler, som nu er forlængede, men ofte også de, som stod 
foran to konsonanter og således har holdt sig som korte. 
Det korte i er således bleven e foran en enkelt konsonant, 
ftom i véd (vid), l^ (farve), og y i samme stilling {høl. 
Møv), men foran to konsonanter pleier de oftere at holde sig. 
Kort u er altid blevet O foran én konsonant, f. eks. hol (bul), 
hog (bu), og ofte også foran to: spotfd (spytte\ fogl (fugl), 
fodla (fuld), dog sjeldnere i det nordl. Ryfylke. Kort o 
bliver sågodtsom bestandig en å-lyd: frag (tiiig), fuh (fole), 
hårJi (bark), råkk (rok). Yed a er der dog en særegenhed, 
nemlig at næsten hele amtet har to slags a. den ene, som er 
.høiere", d. v. s. mere nærmer sig æ, bruges især, når a- 
lyden er kort, den mere dumpe lyd, nærmere å, når den er 
lang; Rhddl (æbletræ) giver eksempel på dem hægge. I 
Kyfylke bliver a foran ng til å, f. eks. lårfr^a (lang), hvilket 
også sker i Tinn i Telemarken, i Xumedal og i store dele af 
Bergen stift. I endestavelser forekommer kun sjelden i- eller 
u-lyd; bortseet fra artikelen i hunkøn og lignende tilfælde er 
der bare d og e eller d i endelser. 

I konsonanternes behandling er de stavangerske mål 
meget vestlandske; eksemplerne jdVna eller jdb'md (jævn), 
r^gn eller r^gy (regn), ops (ufs), hatl (hasl) er gennem- 
gående; sådanne eksempler som skdpt er overveiende på 
Jæderen, veksler med Jt i Ryfylke. At m bliver dn, gel- 
el or i Ryfylke også udenfor første stavelse, så at der, men 
ikke på Jæderen, stadig er bestemte flertalsformer med 
dn (st^ifiddnd). For gammelt 11 er der stadig dl (kddld, 
kalde), og det også i endestavelser, f. eks. nø^edl (nøgle); 
11 bliver her også dl efter lang vokal, nemlig i stærke 
liankønsords entalsform, når der kun er ét 1 i stammen, 
f. eks. h^dl (hæl), flertal h^ldr; sommesteds sker også det 
samme med n efter lang vokal, f. eks. st^idn (sten), fler- 
tal st^indr. 

Den sydnorske svækkelse af p, t, k til b, d, g ræk- 
ker til omtrent midt i Ryfylke; dermed følger, at ^' ind- 
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træder for sådant g, hvor der i oldn. fulgte én af de 
freinre vokaler, f. eks. bo'jå eller bo>^å. Omtrent fra 
samme grænse træfifer man først igen, at d udtales efter 
n, f. eks. i honddr; i forbindelsen Id udtales d ikke, og 
i ng og mb den sidste kons. kun af og til. 

Hunkønsartikelen og intetkøns flertalsartikel er å, 
sommesteds afvigende henimod eller til o. Hankønsord 
på 1 tilføier intet n i den bestemte form i ental, så at 
f. eks. Ji^dl (hæl) hedder ligedan i sin bestemte form — 
en egenhed, som forekommer hist og her på vidt adskilte 
steder, men neppe andensteds med så vid geografisk ud- 
bredelse som her. Flertalsendelsen ar er i Ryfylke år, 
bestemt ddnd eller ddn^ på Jæderen d, bestemt dnd 
(ddJ.ddn(d) og daldnd)\ de andre endelser ir, ur og r lyder 
i Ryfylke dr, best. edn(d), på Jæderen d, best. dud (kvistednd, 
hefgednd og kvistdrid, iøfgdnd). Også svage verbers nutids- 
form beholder i dele af Ryfylke r'et {kdstdr, sænddr), dog 
ikke så almindelig som i flertalsendelserne. De stærke 
verber har a til nutidsendelse. 



Bergenske mål. 

Bergen stifts a-mål falder i to temmelig forskellige 
grupper, om end med tydelige overgange, nemlig kyst- 
målene i Sønd- og Nordhordland og de indre bygders i 
Hardanger, Voss og de inderste og midtre dele af Sogn. 

A. Hordelands mål danner en fortsættelse af de 
stavangerske, navnlig står naturligvis de aller sydligste 
disse temmelig nær. Det er de renest vestlandske mål, 
de ligger navnlig i konsonantbehandlingen fjernest fra 
østlandsk ; men som kystmål, og det i et distrikt, hvor 
der er en stor by og desuden store menneskesamlinger 
ved fiskerierne, har de også endel sådanne forandringer. 
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som kan sammenlignes med dem, hvorved østlandsken har 
fået en simplere bygning. 

Gammelt 11 udtales allesteds dl i første stavelse, som 
i kadla, fjedl, vådl, oftest også i senere stavelser, f. eks. 
lyl^edl, gamadl. Allesteds i Hordeland er rn blevet dn, 
ialfald i første stavelse som i kv^dn. Nærmest mod Ry- 
fylke bliver ligesom der nn til dn efter lang vokal (st^tdn), 
i mesteparten af strøget ikke i disse, men derimod efter 
kort vokal {fidna, gradne, Uidn), men dette er ofte ikke 
gennemført. På samme måde bliver mm til 6w, f. eks. 
skahn (skam), og da kort m i en mængde tilfælde alle- 
rede temmelig tidlig blev forlænget, findes hn ofte også 
for gammelt kort m, f. eks. i kåbma, gabmadl, rjiihne; 
det forliges ikke med, at vokalen nu er lang, f. eks. 
fldiim (flom), læm, (lem). Også fn bliver oftest hm eller 
hn (JaVnd eller jalfnid), sjeldnere im {jav'nd)\ af gn lige- 
ledes gy eller gn (regy eller regn), af si ti Qiafl)\ ups, 
l^psa næsten allesteds, men derimod især i Shdl. og oftest 
i Nhdl. laft^ låft, dryfta. 

Væsentlig kun i Shdl. udtales d efter 1 og n, b 
efter m, og g efter y. Idet disse falder bort i Nhdl., 
bliver det gamle Id og nd der mangesteds ligedan som 
stedets gamle 11 og nn, det vil sige, det bliver dl og dn, 
f. eks. edl (ild), hadla (holde), kv^dl (kveld), ådn (and). 

Når k og g har stået foran en af de fremre vokaler, 
bliver de altid til ^ og j, undtagen i adjektivernes bøining 
(f. eks. ikke i flertal: rl^e kåra); i Nhdl. (og otte nord- 
over kysten herfra) hænder det, at overgangen til ^ og j 
går udenfor de tilfælde, hvor der i gammel tid stod blød 
vokal, f. eks. i hø'Jp (bøger) — man liar ligesom på Øst- 
landet udstrakt en regel over dens rette virkekreds, men 
her taget den modsatte regel mod der. 
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Paa øer og nes i Nordhordland (og nordover til og 
Taed Søndmøre) er det meget almindeligt, at dialekten, 
når den tales rent, ikke besidder nogen h-lyd, man siger 
<idla for hadla, d. e. halda (holde); men da alle ved, at 
denne forekommer i nabobygderne og i skriftsproget, og 
denne særegenhed ofte bliver udleet af fremmede, anven- 
des den jo ofte alligevel; på grund af ukyndighed om 
-dens forekomst, ufuldstændig øvelse eller hastverk bliver 
den imidlertid da ofte feilagtig anvendt, f. eks. hola (Olav) 
— hvilket ikke gjør sagen bedre. 

1 nordlige dele af Nordhordland begynder den noget 
i-holdige udtale af nn og 11 — som efter det foregående 
udtales med d, f. eks. r^d/na (rende), st^d^la (stelle). 

Vokalernes egen beskaffenhed er temmelig lig den i 
^stlandsk, navnlig hvad do gamle lange vokaler angår. Også 
ved de korte er der én omstændighed, som minder stærkt 
om østlandsk, nemlig den meget udbredte forlængelse af vo- 
kalen foran 11 og nn og nogle lignende forbindelser. Når 
man nemlig i Hordeland siger ådh (alle), hådn (barn), ådna 
(andet), mån (mand), mon (mund), så er det for tilhøreren 
noget lignende af vikske, oplandske og trønderske former som 
kål (kold), strån (strand), grin (grind), mån, (mand); det er 
vistnok også samme slags fænomen, foranlediget ved ensartede 
årsager; men forbindelse mellem stederne har vistnok ikke 
været nogen årsag. Navnlig er ligheden stor, når artikelens 
n føies uden nogen vokal til hankønsord på nn, 11 og lign., 
f. eks. mo!n (manden) på begge steder. I alle de norske 
a-mål er det overmåde almindeligt, at ende vokaler udtales 
lange: haJj^e, båd'ne (barnet), hakkå (bakker), bådno (bør- 
nene). 

Det gamle korte o er sedvanlig ligedan, enten det nu 
er langt eller kort, noglesteds, f. eks. på Stord, ligedan som 
a, f. eks. ståkk, måse (mose), oftere en vokal, der nærmer 
^ig mere eller mindre til jø, f. eks. O, 6 eller æ {stokk, 
mose). Gammelt kort i er endnu i eller t, y ligeledes ofte 
7/ eller y^ e oftest ^, og u oftest ?f, når de stod foran to 
konsonanter og således holdt sig korte; men når de er for- 
længede, så sænkes de i regelen til e, 0, æ og o, f. eks. 
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let (farve), men bttta (binde), mon, men tudn. Ofte finder 
sænkningen dog også sted uden forlængelse, f. eks. i hond^ 
lomma vekslende med luhma. Fra Nordbordland begynder 
anvendelse af åbnet u (U eller lignende vokal), f. eks. huff 
(hu). Nordover herfra indtil Trondhjem forekommer denne 
overgang ofte, medens den er sjelden søndenfjelds og neppe 
findes på det sydligere Vestland. 

På miildre områder forekommer her som på Østlandet 
sammenblanding af forskjellige slags vokaler. Således bliver 
på Stordøen ø og y tildels til Æ, f. eks. fåt'no (fødderne), 
^år^a (kirke), hvilke forandringer vel ikke er almindelige i 
vestnorsk, men dog karakteristiske for dette, idet lignende 
ting forekommer hist og her i vest (f. eks. i Al i Hallingdal,, 
hyppig i Stavanger amt, i Lærdal i Sogn, i Sundalen på 
Nordmøre, i Namdalen, m. fl.), medens det er fuldstændig 
ubekendt fra ren østnorsk. 

Foran ng bliver altid u til O og a til å {or/g, toyg,. 
låf/g). 

I de mindre betonede endelser forekommer som i 
stavangersk næsten aldrig andre vokaler end a og e (og a)» 
sål. f. eks. h^spell, jåtell, i det første ord opr. med i eller 
e, i det andet med u eller o. 

Herfra undtages dog hunkønssubstantivernes artikel 
(og intetkøn flertals), som ved sit nu bortfaldne n har 
bevaret en mere særegen vokal. Det meste af Shdl. liar 
ved alle hunkønsord artikelen o (eller å eller o), en del 
af Shdl. og næsten hele Nhdl. har æ ved de stærke og 
o ved de svage (ro'tæ, veko, vlso). Fra Sund sydligst i 
Nhdl. har jeg hørt med rent østlandsk artikel rota, veka, 
intetkøn flertal hitsa, hvilket synes at forekomme også 
nogle andre steder. 

I den ubestemte flertalsform er der et stykke i det 
sydlige Shdl., der ligesom Ryfylke beholder r i endelsen 
(bakkar, kvistdr, myrar, røftdv, vlsdv), og disse får så i den 
bestemte form adnd og edyid. Men den største del af 
distriktet beholder ikke r, men har bakka, kviste o. s. v., 
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Og de har derfor heller ikke d7i i den bestemte forniy 
men endelserne annd og enn9, i en del af Shdl. anna og 
enna, i Nhdl. mest annd af ubestemt a (altså mest i han- 
køn) og enna af ubestemt e (mest i hunkøn). Nogle steder 
i Shdl. har tillagt intetkøn flertals artikel o ved ord som 
høYide, fø'te, refte, nemlig i høndno, føfno, røfno. 

Dativ forekommer kun i Nhdl., men er der temmelig 
udbredt. Stærke hankøns- og intetkønsord har dativ på 
æ (på gå'ræ), svage hankønsord tildels samme endelse 
(j)å låvæ)] hunkønsordene har ennd {rcftenyid, vekenne), og 
flertal har o (i garo). 

I verbernes nutidsform forekommer aldrig endelsen 
r, undtagen, som det allesteds er væsentlig herskende, i 
ord som ser, trUr, hvor stammen af ordet ender på vokal. 

Pronomenet den har, især i intetkøn, den oldnorske 
form med a istedetfor e^ altså da; også det påpegende 
adverbium hedder almindelig dar. 

B. De indre bergenske mål. Hardanger, Voss 
og Sogn udover til og med Vik pgd. har a-måP) og kan 
nogenlunde behandles sammen. Disse udgør en række af 
meget gammeldagse og meget selvstændig udviklede bygde- 
mål. De nærmest foran omtalte er mere yderlig vest- 
landske^ navnlig ved sin konsonantbehandling; men de 
indre mål er mindre normaliserede, de har navnlig et 
mere særeget vokalsystein, i nær overensstemmelse med 
de mest gammeldagse mål i den sydvestlige del af landet. 

De gamle diftonger har sedvanlig formerne d^ af 
ei, ^11 af au og åy af øy. Gammelt langt a er bleven 
ao (baot), 6 udtales ou (rou), li % i *E og y '^y. Især i 
Sogn findes der adskillige steder, hvor den diftongiske be- 
skafi'enhed af li, i og y er mindre tydelig. 



^) Jostedaleu i Sogn synes at have e-mål som det tilstø- 
dende Nordfjord, hvilket ikke er betegnet på kartet. 



|>e i gamnnel xiå fcorca- vokaler «r 5eifvaail% meg^t foc*- 

åfxåkk ^ u er fA ét &»tié itaier iWn £ m> socteiry. kvijcaf dal 
ene ofta^t kjui seiiLsives niefi o« (A^* M@^>. £ Lisrdal med é 
hug, mån ^ den asnden med a^ meTi re^Lera«- for (fere* f<sv^ 
deling er temmelig tiMare-, ♦'^r. kort i bnifflr £ Mair^aiiig«' 
fyq Vo»a »edTanli^ «e som bmst, i eller i i&m^ fcoctr^ £ iio'v«ii- 
»Aizeti <>srftå i Soot* liTor éoq i er Bo^et miere- oiiSiredc. Isaar på 
Tt*de *tedeT i So^ er der lidende forfc-'old med y, ndet eitaJs- 
fofmen Aél kan jsire flertal hj/fja^ Mntr liertal Mif^ja: andre- 
»ted% i Sf^gn samt i Hard. ©^ Væs b-Iiver det torLaHi^ede y 
sedranlig til i?. Til den *amme Tokal M :zar i som. ocsa i 
X<>rdhor?iIand ) otte langt o-q kore #:? årer {hWc>K b«*<jerV 

I en del af midtre Soct blirer ft ftiwran n^ os »It til 
aOf Ij^e^om det tange a, f. ek», laoi^g^ vlang). tao^ix itaaafce). 
SedTanlisf i l?y>sm b-IxTer e ligedan «4!>m diftoftsen ei, altså åt 
fmen kort) foran ngj, ^g, nlg o^ kkj, f. ek«. M''Vkjie (laHtge-). 
1/A'dd)å (Iseggeu og det OTerfcre« ofte også til fomier. iivoc 
k. f>q g ikke Kar lidt foraudring, f. ek?. ^^d'Jj^t ib«itk).. ^''|(^ 
(^TiS'^, fi'gg \ate'. I>et forekommer meget o-ftie. som i Ber- 
gen *tift i det bele. at i og e blirer til y og é». f- eks. i 
my^m I for missa, mi*te). ^jyija laf skSiia, ^killeV hrår 
''V>rev . lisjøJ (akæli. 

O^sa e i endelser bliver ofte i. TLiar staTeiseo lakkes 
vf^i følgende konsonant, f. eks. Jxifyl^inn, men er e. når 
den selv er det sidste Ix^taT. I storre dele af Hardaa- 
ger og Voss er den slappe rokal ikke som sedvanlig », 
men o. der efter det foregående må betragtes som en af- 
art af u-lyden i disse egne. f. eks. på Voss tj^lo (gnl). 
furllo Ould;. aolfl:or (ager). I den senere del af middel- 
alderen var det allerede en u-lvd o^ da over en storre 
del af Bergens stift, ligesom samtidig a var den slappe 
vokal der. hvor dette endnu undertiden forekommer (f. eks. 
i Jarlsberg og Larvik. Valders m. ti.). Hvor denne slappe 
vokal bruges, der kan den også forekomme for u i andre 
endelser, f. eks. &'rjgodl (angel) og anvendes for den slappe 
vokal i fremmedord, såsom ^ks^m'pol — medens de ovrige 
som andre vestlandsmål mangler u-lyd i endelser. 
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Med hensyn til mb, nd, Id, ng, rn, si, 11, gn er 
de indre bergenske mål rent vestlandske. Kun i Sogn 
bruges tildels pt {skaft eller skaft), og kun i en del af 
dette distrikt findes også omvendt fs (u/5 eller Mjps). For 
nn bruges der kun dn efter lang vokal, og dette sedvan- 
lig ikke gjennemført, i Hard. og Voss f. eks. ståi'dn 
(sten), men derimod finnå (ikke fidnå, som i Hordeland); 
at sige hm for gammelt mm bruges heller ikke. Gam- 
melt vn udtales vyi i Hard. og Voss, men Sogn har nabn^ 
ndb'hdn eller yiaVm o. s. v. Vokalforlængelse foran ta 
oprindelige konsonanter, som i Hordelands hådrij cidld og 
mon (i betydningen mund), forekommer ikke. Opr. sj er 
især i Hardanger og Sogn ofte forskelligt fra skj og stj^ 
idet f. eks. sjø udtales sjoM eller ^Jou, men skille sijyljd, 
stjerne sijødnd. Gamle folk i Hardanger udtaler ofte også 
ellers tj med tydehgt t, f. eks. i netjan (nitten). En del 
af Hardanger bruger l for r. 

Alle disse bygdemål har forskel på stærke og svage 
hunkønsords artikel; Hard. og Voss har routæ og v^ison 
og desuden i et enkelt sogn (Odde) en form til, nemlig ved 
ord, der ender på vokal, som tå, klo, der bestemt hedder 
taona, kloxina — åbenbart efter den oldnorske objekts- 
form tåna, klona. Sogn går, som så ofte, en anden vei 
og har routi eller rov^tH og v^lsao. Flertalsformerne af- 
hænger meget af, hvordan den slappe vokal er på stedet. 
Endelsen r er kun bevaret i de indre bygder af Hardan-^ 
ger, f. eks. høstår, hygdir, højkor, vHsor; men selv om 
de har bevaret r, så får de dog ikke dn i den bestemte 
form. Hvor den slappe vokal er o (i dele af Hardanger 
og Voss), griber den sedvanlig over til ordklasser, som 
skulde have t eller e i endelsen; og på de andre steder, 
altså også i hele Sogn, træder e istedenfor u-lydene. 
De bestemte endelser i flertal retter sig i sin første vokal 
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efter den ubestemte, men på Voss stødes o og e ud, når den 
foregående konsonant er en tungespidslyd (Hofg. side 22). 
I Sogn, hvor der dog ikke er r i den ubestemte form, er 
der alligevel dn i den bestemte i flertal. Endvidere er 
der forskel på endevokalerne i den bestemte form, som 
veksler mellem e og a; i Hardanger er der sed vanlig e i 
sidste stavelse, når der er a i næstsidste, i Voss sedvanlig og 
i Sogn e og (d) i hankønsord og a i hunkønsord. Som hoved- 
former, men ingenlunde eneherskende for distrikterne i deres 
helhed, får man altså: i Hardanger h^stanne og kvistena, 
på Voss h^stanne og kvistne, i Sogn hestadn(d) og kvistedn(d)'j 
i Hard. bygdena, hø'kona, v^isona, mPyranne, på Voss 
bygdna, iéfkona, vHsna, i Sogn hygdedna, hefkedna, v^isedna. 
Dativ bruges ikke i Hardanger; på Voss har stærke han- 
kønsord og intetkønsord æ Qi^^tæ, ta^æ), de svage a 
{(^nda)\ hunkønsordene har ne eller ene, f. eks. vrisne, 
skaoTne, flngene, niarl^ene. Flertal har dativ på ow. I 
Sogn er dativ, som det synes, i stærkest brug i Lærdal, 
med st. hankønsform på i (pao gå'ri), svag på a (i bakka)'^ 
hunkønsordene har en {i vBken), intetkønsord i (i b^rgi)\ 
flertal har o. Vestligere forekommer undertiden dativ 
hankøn på a; men i de fleste bygder synes dativ lidet brugt. 

I syd er overgangen fra k til ^ og g til j vel gen- 
nemført efter regelen (side 28); men i Indre Sogn mang- 
ler denne overgang ofte Qiage, bakke, sko''' g en, bo'''ki); 
andresteds kan den uberettiget være trængt ind, f. eks. 
bd'i}^ (bænk), bø^e (bøger). 

Hardanger og Voss har sedvanlig særskilt flertals- 
form af de stærke verber i nutid og (adskillig mindre 
udbredt) i fortid. Entallets endelse i nutid er på hvert 
sted rettet efter stedets slappe vokal, flertals endelse og 
form idethele er som infinitivs; fortidens flertalsendelse er 
atter sedvanlig rettet efter stedets slappe vokal; i indre 
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Hardanger (særlig Eidfjord) og Vossevangen har man 
altså /Yr/wo (finder), flertal /m?ia, {ortidf ann, flertal /uwno; 
andre steder med e for o. I svage verbers nutidsform er 
r kun bevaret i en del af Hardanger (kastdr, flertal kastd, 
håyrer, flertal liåyra). 

Pronomenet den kan hedde dan, især bruges i intet- 
køn da, og der hedder dår. 

De nordlige e-mål. 

Som overgang fra a-målene til dem, der har ligevægt 
ved kort første stavelse, træffer vi atter i nord e-mål, 
som forandrer a som endevokal til e, hvadenten første 
stavelse oprindelig var lang eller kort: hlåsd, fård. Så 
€r tilfældet i de yderste dele af Sogn samt Jostedalen, 
Fjordene, Søndmøre og Romsdalen. Det sidste distrikt 
har tykt 1, så at det fra den side seet hører til de øst- 
norske mål — ligesom der i syd er et lignende stykke 
fra Langesundsfjorden og omtrent til Tvedestrand. Der 
foreligger ikke nøiere efterretninger, om grænsen for tykt 
1 i sydvest for Romsdalen og for ligevægtsfænomenerne i 
nordøst netop falder sammen med fogderiets grænse eller 
blot i dens nærhed. I henseende til aksentens beskaffen- 
hed hører det rimeligvis nærmere sammen med vestlandsk 
end med østlandsk og skal her omtales sammen med de 
øvrige e-mål. 

Endnu i Ytre Sogn er det gamle å bleven ao 
(blaosd), ellers å eller å. Både der og i en del af det 
indre Sondfjord er de lange vokaler i, y og u lidt difton- 
giske, som % '^y og ^u. Ellers har de lange vokaler den 
i landet idethele almindeligste udtale. Af diftongerne af- 
viger især ØJ i indre Nordfjord, idet den der falder ganske 
sammen med ei, udtalt at, f. eks. bldttd for Udytd^ klåtvd 
for kløyve. Også andresteds her er det hyppigt, at lyden 



80 

for ei bliver temmelig bred, så at den, ligesom sedvanlig; 

på Oplandet, ligeså vel kunde skrives med æ. Foran r^ 

er a stadig udtalt ligesom gammelt å, altså i Ytre Sogn 

aOy ellers å, \aPio'gd og lårfgd. De korte vokaler er som 
ellers meget foranderlige. I de sydligste dele af strøget er 
det som i I. Sogn m. fl. det almindeligste, at o og u bliver 
henholdsvis d og O eller O, f. eks. skatj lak, ha (bud), hårk^ 
(Irni og bol (bul), l^t (lod, del), stoftd, o]l (uld), rriQn (mon). 
Medens der også nordligere er mange ord, hvori også nogen 
o-agtig vokal eller almindeligt it hersker, f. eks. fugl, milY^riy. 
tl]l, er det derimod sedvanligere der at høre den halv frem- 
skudte tungestilling (se side 1 7 ff.) benyttet, f. eks. skot, lok, bod^ 
bork, orm og bttl, Itd, stuftd, mun; dog også bfd, lut o. s. v., 
men ikke med O og u. Både for o og for il forekommer 
jævnlig andre nærstående vokaler, f. eks. 03 og 6 (det sidste 
især nordligst på Søndmøre) af o, og y eller ø (ø) af u. Når 
y og u får de åbne lyd, så bliver de idethele her indbyrdes 
ensartede på hvert enkelt sted. Idet dertil kommer, at her, 
som ellers i vest, i og e enkeltvis falder sammen med gammelt 
y og ØJ så kan mange ord også her blive meget ukendelige, 
idet f. eks. det gamle intetkønsord bil (stund) og det gamle^ 
hankdnsord bul (krop, stamme) kan lyde ganske éns, bply 
Mil eller bøl. Forlænget i i vit, vika er i regelen bleven e, 
men på Søndmøre er det mangesteds ^ eller næsten i, 

I næsten hele strøget er det almindeligt, at i (eller 
også ^) forekommer i endelser; derfor findes det ofte i 
den bestemte artikel i hankøn, især i de svage hankønsord 
som timitpi, måtiipi, men mangesteds også i de stærke^ 
som i kniviri7i, gå'rbin (gården). 

Af de vestlandske konsonantforbindelser er 'ps og 
ligeledes 'pt meget almindelige i Søndfjord, men nordligere 
er det sedvanlig fs og ft; også ti QiatT) hersker endnu i 
Sfj.^); men allerede i Nordfjord smelter de sammen på den 
i det nordlige Norge almindelige måde til h] ijtah]) eller 
tildels udtalt længere tilbage på tungen, så at 1-lyden 
lidet kommer frem, men snarest enslags ^ høres. Med 

^) Den foran side 30 angivne begrænsning for dette er 
således for så vidt unøiagtig. 
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rn, nn og 11 er derimod den østnorske og samtidig den 
nordlige behandling indtrådt så at de alle har i-holdig 
udtale, og rn og oprindeligt nn lyder ligedan, f. eks. i 
hdrj,n (horn), ma^Uy kal,ld (kalde). Brugen af de i-holdige 
lyd senere end i 1ste stavelse (f. eks. i artikelen) er lidet 
almindelig sydover, men tiltager mod nord, f. eks. syd- 
ligere sedvanlig låvmn, låvenn, nordligere sedvanlig låvir^n. 
Den modvilje, som i østnorsk er almindelig mod i-holdig- 
hed sidst i stavelsen, når der er j i dens begyndelse 
{bjonUy fjell), hersker ikke her; man siger bjorm, fj^l]\ 
ligeledes længer nordover ved kysten. I-holdighed optræ- 
der først i Romsdalen ved nd, Id og It. Foran de i-hol- 
dige konsonanter samt gg, dd og It indskydes der ofte, 
især på Søndmør, et ^ eller et u^ så der opstår diftong, 
f. eks. ho^'ggd (hugge), moHtd (multe). 

En gammeldags egen hed har nogle af disse mål så- 
godtsom alene i landet: Nordfjord og Søndmøre har for en 
stor del bevaret det gamle i efter vokal, f. eks. i tldj soud, 
hrede (bræ), bod (bud). Sedvanlig udtales dette som vort 
almindelige d^ men i en del af Søndmøre forekommer endnu 
den gamle udtale 9 (tld^ soud). Dog er det ingensteds 
bevaret i alle ord efter vokal, og ingensteds i bøinings- 
endelser eller efter r, som i or af ord. 

I Nordfjord og Søndmøre er det stærkest fremtræ- 
dende, at h falder bort i bygdemålene, idet det kun der 
forekommer, at former som ^gg for Ji^ggj av for Jiav når 
langt ind i fjordene. 

At de stærke hankønsord får den slappe vokal d i 
den ubestemte form, er her temmelig udbredt; især er det 
almindeligt i Nordfjord. I den bestemte subjektsform har 
de stærke dels (^)n, dels enn eller ir^n. I dativ har der 
både svage og stærke sedvanlig a {gara, lava), men i nordre 
Søndmøre og Eomsdalen har de svage å (Java). Samme 

6 
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fcr^k*rl ffT df-r oe^ m^J åen be^l<•lBl*' hcEikoB<{t>nii. hvor 
grætLy^ii åoz zkr sydlisere: d*^t yder^lie af Scctl Sood^rd 
02 Xord(^/rd Li«r h»^'da oz ri?*i- stoi^tiexleleii ai* SondmøTe 
<»Ai]it RTinsdalen o«sa if^^'d^a. men rt«d. I daOT har de 
-e/irr«^ f-Uer fii/t^. i Bomsdales. >c*m osså med faensm til 
e i tr*-dj<e *taT«fl5e er c^stlandsk. ?åk, i hm* eller •?*#*. ITbe- 
5rt<ffmte flertals-e-odelser for han- og hunkon er a oz e^ i 
Bomsdalen for en del o^sa ived sva^e honkonsordi f<. o 
eller 4. idet de mnde vokaler ise foran side iTi. lisesom 
eller*i i ostlige mål. liegynder at indtraeJe mindre sparsomt 
i endelser. Hertil svarer oisa de Vtestemte flertakendel- 
ser. ann^. enrt^ etter inu^. i Romsdalen anrn, ?m eller 
inn fjfL inn eller ånn. I dativ flertal har alle ord å i 
hele distriktet (gårå. hygdå: undertiden gammeldags med 
UHomlyd af a ("se side 35 > ^^rd». 1 dat. intetkon ental 
har alle steder a ilanda). 

Kun i Bomsdalen mangler den slapi>e vokal i flertal 
af de substantiver, der får omlvd: altså ellers fot^. h^kB^ 
i B/imsdalen føt. høk. eller fiildt ud hok^r. OgsA i ad- 
jektivernes han- og hunkønsform og i stærke verbers og 
ja-verbernes nutidsform har de ovrige dele af stroget det 
slappe a, f. eks. lefte (let;, stord (stor). Ug'ga (ligger), men 
B/imsdalen efter østnorsk vis lett. std>\, ligg. 



De trondhjemske' mål. 

Skønt Trondhjems stift ligger på den vestlige side 
af den delende Qeldmasse, er dets bygdemål afgjort af en 
østlig karakter. Allerede for Romsdalens vedkommende 
har vi seet. at dette i mange væsentlige ting er tilfældet, 
og for det øvrige er det så i endnu hoiere grad. Dog 
kan man om kystdistrikterne ikke sige dette anderledes 
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«nd om fjeldbygderne (Telemarken — Valders) søndenfjelds 
— uden at de dog har nogen speciel lighed med disse. 

Allerede Romsdalen har tykt 1, ikke for oldn. r5 
(i går), men vel for gammelt 1 (i dåi). For gammelt rt 
forekommer dels den vestlandske udtale r og f hver for 
sig (liårty stort), dels den mere østlige tiljævning mellem 
dem (hart, stort). Så er det også i størstedelen af Nord- 
møre, hvor dog nogle distrikter har gccl, hat. Denne 
nævnte forskel mellem rd og 1 strækker sig også østover 
i et belte af aftagende bredde gennem Søndre Trondhjems 
amt, man kan sige lige til rigsgrænsen. Men i nord fra 
Nordmøre, i Fosen, bliver rd sedvanlig i; rt derimod bliver 
ofte rt, ikke altid som søndenfjelds rt. I østligere dele 
af stiftet hersker den tykke udtale mere udelt, undtagen 
i det omtalte belte (fra Nordmøre til Selbu); også ellers 
forekommer tildels stort, surt o. s. v. I Indre Namdalen 
og Snåsen er der ikke alene tykt 1, men også tykt n; 
når nemlig et kort n står uden følgende konsonant efter 
a, o og flere vokaler, bh ver det omtrent ligedan som f 
med n efter andensteds, f. eks. vdrnni (vane), omtrent med 
rn som i hårn (hælen) søndenfjelds; af andre ekspl. skal 
nævnes sårnn (søn), hrårnni (vestnorsk brune, brand). 

Bortseet fra Romsdalen er der i stiftet stor forskel 
på ligevægtsformerne (side 21 ff.) og dem med lang første 
stavelse. Også påvirkningen mellem vokalerne i de to 
stavelser i et ord med ligevægt er meget fremtrædende, 
og den danner et vigtigt skillemærke, idet der i øst sed- 
vanlig er en fuld udjævning mellem dem, i vest oftest 
kun en indbyrdes tiljævning, som dog også undertiden 
mangler. Af verber har man derfor her infinitiver laga, 
s^æra (skære), såva (sove), og med mere tiljævning væta 
(for vita, vide), bdra (for bora, bore), lava (for lova, 
love). Denne stærkere påvirkning fra endevokalen er især 

6* 
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almindelig i Namdalen, hvor både 1ste stavelses i og o 
udjævnes med endelsen, så at oldn. lifa (leve) og lofa 
(love) begge hedder lava. Som med verberne er det også 
med de korte svage hankønsord, såsom på Nordmøre og 
i Fosen i bæta, næva, sUga (stige), men i Namdalen mest 
former som hataj nava. Dog forekommer der allesteds 
her i sødistrikterne, især i de ydre dele af Nordmøre og 
Namdalen, mange hankønsord af den slags, der udgår fra 
den gamle subjektsform, ligesom i fjeldbygderne i syd; på 
Nordmøre ender de på e, i nordre Fosen og Namdalen 
på if f. eks. våni eller vdrnni (vane), fåli (føl). I Fosen 
og Namdalen forekommer bægge slags endelser, både i og 
a, også i sådanne svage hankønsord, som ingen ligevægt har, 
og sedvanlig således, at valget mellem a og i retter sig 
efter første stavelses vokal, f. eks. tlmi^ sku^^i, men hakka, 
tayrja, hanska, 

I de østligere dele af stiftet derimod, i Opdal, Orke- 
dalen og hvad der er østenfor disse, der er det aldeles 
overveiende, at verber og hankønsord med ligevægt får 
å i bægge stavelser; a i sidste er vistnok først bleven 
til å og har siden tiljævnet vokalen i første stavelse med 
sig; man har således verber som lågå (af laga), jårå (af 
gera), låvå (af lifa), låvå (af lofa), og hankønsord som 
hågå (af haga), nåvå (af nefa), håtå (af bita), fåiå (af 
fola). At den nuværende form af disse hankønsord er 
dannet af den gamle subjektsform, er ikke almindeligt. 

De svage hunkønsord, der har ligevægt, udgår i 
Fosen fra subjekt sformen, og der hører således også disse 
med blandt dem, der har a i endelsen; som ellers på den 
kant virker a'et en svag tiljævning, stærkest på i, f. eks. 
vækka (for vika, uge), niøssa (for mysa, myse), tvårra 
(for tvora, tvåre). Nordenfor, i Ytre Namdalen, er der 
for endel å i endelsen, på Nordmøre måske også mest å, 
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bægge steder med lignende tiljævning som den ved a på 
Fosen; dog findes også på Nordmøre endelserne o og u. 
1 de indre bygder derimod er der aldeles overveiende u 
i endelsen, kun i nogle få ord ved fjordbredden Æ og i 
lidt videre udstrækning nogle med o. I alle tilfælde er 
her på få undtagelser nær første og anden stavelses voka- 
ler bleven ligedan, f. eks. huku (af hpku), vukii (af viku), 
himiy ofte hoso (af hosu), fttigii (af flugu). På etpar 
steder forekommer dog ofte ø i første stavelse Qiøsii, hose, 
svøhi, svale). Indre Namdalen har altid o i bægge 
stavelser. 

Når 2den stavelse således har indvirket på første, 
så er det vel, fordi den i de fleste tillælde havde større 
eftertryk end denne. Den første vokal er også sedvanlig 
i hele stiftet endnu kort; dog er dens korthed ikke ganske 
som i Øvre Gudbrandsdalen ; konsonanten efter den er 
gerne bleven noget forlænget. I kyststrøget er det dog 
ikke sjeldent, at vokalen er forlænget. 

Der er således en stærk modsætning mod de ord af 
samme ordklasser, som har overvægt på første stavelse, 
hvilke som bekjendt her i stor udstrækning har mistet 
den vokal, hvormed de endte. Dette er dog ingenlunde 
tilfældet med alle slags ord i lige grad. De svage han- 
kønsord med lang første stavelse, hvilke som vi så, i nogle 
vestlige distrikter endog kan bevare a, som bakka, hanska, 
er kun sjelden forkortede; de ender sedvanlig på e eller 
i. Også adjektiver, der står hos sit subst., får i regelen 
dette tillæg, når de skulde have det, f. eks. fordi de står 
i flertal. Men alskens verber i infinitiv, svage verber af 
i- og ja-bøining (se side 9) i fortid, og svage hunkøns- 
ord samt adjektiver, der står som prædikatsord, og ad- 
verbier, som længe, gerne, inde, de forekommer i regelen 
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kun med endelsen a i de præstegelde, der er nærmest 
mod Østerdalen. 

Kun på Nordmøre forekommer det tildels, at ord 
med j i endelsen er behandlede som ord med ligevægt, f. eks. 
smVu (smidje), sotjii (selje), li^^a (ligge), si^^a (sidde). 
Ellers afkappes deres endelse som i ord med lang første 
stavelse; søndenfor fjorden ender de da sedv. på j, f. eks. 
silj (selje), men i Fosen og i Nordre T. hjems amt end^r 
de mest på j, som kan stå i ligevægtsforhold til første 
stavelse, f. eks. vedi (vidje), hæssi (at hesje). 

Også ellers forekommer her tydeligt ligevægtsforhold 
med tiljævning eller udjævning forårsaget ved i i endelsen, 
nemlig især i fortids particip af stærke verber. I de 
østlige og nordlige dele af stiftet, hvor denne form sed- 
vanlig har i i sin endelse, kan dette påvirke første sta- 
velse. Medens et kort i foran en kort konsonant ellers 
bliver til æ i disse egne, så bliver den derfor fremdeles i 
i fortids partic. af verber som Mt (bide), rtv (rive), hvilke 
participier hedder hiti^ rivi; på lignende måde ofte i par- 
tic, af sådanne verber som frjosa, ijiika, nu her fry^ s, ryfk^ 
som i partic. ofte heåÅer frysy, ry^y. Og det hænder også 
meget ofte, at partic. med én opr. lang eller to konsonanter 
efter vokalen, altså lang første stavelse, får den samme 
udjævning, f. eks. fyy}ri,y (fundet), dry'^^y (drukket). De 
partic., der skulde have a i første stavelse, såsom farit» 
galit, har idethele aldrig beholdt dette a i egnene om- 
kring Trondhjemsfjorden (ligesom den slags også mangler 
på Oplandet undtagen i Gudbrandsdalen), men har slået 
dem sammen med sådanne som drepit. 

Diftongerne er i Selbu, Guldalen og tildels i Opdal 
og ved Orkla sammendragne til e^ 6 og ø (hBriy htk, røk)\ 
i nogle af de omliggende distrikter, f. eks. Frosten i 
nord, Surendalen i vest, nærmer de sig til at være usam- 
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mensatte vokaler, idet deres sidste del kun høres kort og 
svagt, f. eks. bæ^n, h&'k, ræ^k, I det sydøstlige (?) Nord- 
møre, i Fosen og Namdalen bliver å til ao eller åo (biaos, 
blæse). I Indherred og Øvre Namdalen er det gamle é 
tildels bleven ie eller je, f. eks. Ijett (let). Langt u foran 
n bliver i S. T.hjem o som søndenfjelds (bron), men ikke 
i N. T.hjem (brun). I alle de østlige og nordlige dele 
af stiftet er det gamle 4 bleven e istedenfor at blive en 
æ-lyd, ialfald når den ikke er forkortet ved at stå foran 
to konsonanter, altså hét (hæl), ler (lære); men i Trond- 
hjems by og ofte sydvest derfra hæt^ lær. 

Enstavelsesord, der i oldn. havde kort vokal og en kort 
konsonant efter den, har i det trondhjemske sedvanlig beholdt 
vokalens korthed i de samme tilfælde som søndenfjelds, f. eks. 
i lit (farve), bik (beg), kot, lok, men i så tilfælde er kon- 
sonanten forlænget. Foran v, g og flere konsonanter er 
derimod altid vokalen forlænget. Enten det ene eller det 
andet er tilfældet, så er vokalernes beskaffenhed ofte meget 
forandret. Således er i i den største del af stiftet (nogle 
kyststrøg i nord og syd undtagen) blevet til et temmelig 
bredt a?, f. eks. lætt, bækk (beg), vætt; y har også fået lig- 
nende forandring, men vokalens art veksler mere, så man 
siger ktøv, dør, sjJørr (spørge), møkk, eller kiæv, ktvv 
o. s. V. — i nogle strøg på vestkanten endog ktåv o. s. v. 
(smlgn. side 74). Derimod holder de fleste kystdistrikter og 
mange i nordre amt sig noget nærmere den oprindelige vokal, 
når det var o, såsom i skått, låkk, hal (hul), lav, medens 
de østligere bygder mere eller mindre gennemført bruger 6, 
6, V eller æ, i Selbu tildels cl; i sydøstligere strøg altså sed- 
vanlig f. eks. skvtt, Ivkk, hvt eller med andre lignende 
vokaler. 

Foran to konsonanter, hvoraf den første eller hægge har 
stemmelyd, er åbning af vokalerne meget udbredt. Således 
bliver på mange spredte steder a til æ eller cl foran gg og gi, 
som i ptægg og nægii, især i sydøst foran bb og r med kon- 
sonant, som sfæbbd, vserm, og foran t med konsonant meget 
almindeligt allesteds, undtagen tildels henimod kysten, f. eks. 
kæiv, Jiæim. På Nordmøre og i enkelte nærliggendejegne 
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bliver sedvanlig tvertimod e til a foran i^ f. eks. aiv, hatg. 
Også o bliver mest åbent ved de samme konsonantforbindelser 
og i de samme egne, hvor dette sker med a, dog med den 
forskel, at medens i Kamdalen a bliver æ eller d foran tykt 
1 med konsonant (kselv, hseim), så bliver o til a, f. eks. 
gå-tv, få/tk, og endog y bliver i den stilling til ^, f. eks. 
fåii af gammelt fylgja (følge). Ellers altså i øst: foiky 

fælk, frytk, i Selbu fdik. 

Også åbning af u er temmelig udbredt, især i de syd- 
østlige dele af stiftet. I nogle tilfælde har de vel havt y i 
gammel tid, medens andre dele af landet har havt u, f. eks. 
i stott (kort), S'p'étt (spytte) ; men dette kan ikke være til- 
fældet i sådanne ord som kt'dbb eller kio'hh (klubbe), stobhd 
(stubbe), s'&)T (surre), Imnpid (lomme). Kystdistriktej-ne og 
Namdalen har sedvanlig U eller o i slige eksempler. 

Modsat forholdet på Oplandet (se side 43) er det der- 
imod sjeldent (findes ingensteds uden i få ord), at a, o eller 
u er bleven åbne, når de står foran de i-holdige konsonan- 
ter r^Hf H og d^d. IJgesom foran kk, pp, ng og mange 
flere, vedbliver a der at være a (eller a), o bliver å og u 
bliver Oy u eller 71, f. eks. mmpi, stakk, håtpi (horn), stdkk, 
mtopi eller moyin, bokk. 

Også de fremre vokaler får alaiindeligvis sænkning 
foran konspnantforbindelser. Dette er dog sedvanlig ikke til- 
fældet foran gg og de i-holdige konsonanter; disse er så nær 
beslægtede især med i og y, at disse blot bevares foran dem, 
f. eks. i fi)jn (finde), sytfnar (søndre), stygg. Men foran de 
fleste konsonantforbindelser sænkes i til eller henimod e (f. 
eks. leldj ligt), y til {støkty stygt), og i de egne, hvor 
vokalsystemet har noget OB eller 7), sænkes sedvanlig også ø 
til denne lyd, f. eks. sækk (synke). I Selbu, Indherred og 
Namdalen er e foran gammelt rS sedvanlig sænket lige til 
a, så at intetkønsordet jorde, oldnorsk gerde, i de strøg 
hedder jåld, jård eller jo^i. 

I Selbu forekommer en enestående levning af noget, 
som vistnok ved omtr. 1400 — 1500 var meget almindeligt 
i talen over hele landet, nemlig at vokaler udtales med 
næselyd (som også i fransk), når en næsekonsonant bag- 
efter er bortfalden, f. eks. jo af mandsnavnet Jon, ml 
som hunkønsform af minn, gå (gå) af ganga. 
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Ved konsonanterne er især at mærke de i-holdige 
konsonanter i^, ?, 4 og tildels f. Med disse er der især 
to forskelligheder i brugen : i S. T.hjera og Nordmøre er 
det ret almindeligt, at der også i 2den stavelse kan findes 
1-holdig konsonant, f. eks. i stærke partic. som spru^Jprin, 
eller i den bestemte artikels former i ental, som tlmir^n, 
eller i flertal som hæstari, eller i afledningsendelser, f. eks. 
jøtull (egtl. trold, her sedvanlig tosk). Nordligere bruges 
derimod ikke i-holdig konsonant i slige tilfælde. Den 
anden forskel er, at kystdistrikterne (ligesom e-målene 
søndenfor) ikke har noget imod at have i-holdig konsonant 
i slutningen af en stavelse, når der er j i dens begyndelse; 
der forekommer idelig sådanne ordformer som fjill eller 
fjæll (fjeld), hjt)ll, hjo]! eller hji]l (bjelde). Omkring Trond- 
hjemsfjorden derimod skyes den slags former næsten fuld- 
stændig, så at det hedder jjéll og hjoll, eller med en 
endnu høiere grad af forsigtighed siger man fil eller fel, 
bøh eller hil; det er i de sydøstligste præstegelde, at de 
sidstnævnte former forekommer. 

Kort eller enkelt g efter vokal er ofte svækket til 
^ i Selbu og Guldalen, f. eks. da^; i Støren ligesom i 
dele af Østerdalen og Smålenene kan det blive til v, u 
eller t^ f. eks. dav, st^t af stig (trin), stii'ti eller stuvti 
(stue). 

Støren i Guldalen driver det også videst i en svæk- 
kelse af kort p, t og k, som ligner den i de sydligste 
dele af landet. Der kan man således høre gas af gapa, 
foD af fot, boo af bok — eller endog med b, d og g; 
vidt omkring i stiftet forekommer en ringere grad af denne 
tilnærmelse. 

Det gamle 6 findes bevaret som d i de østlige mål, 
især fra Selbu til Indre Namdalen, mest på sidstnævnte 
sted, f. eks. spadi (spade), vada (vade), vidi (vidje), stodo 
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(ståen, af stpdu) — som eksemplerne viser kun i ord med 
ligevægt. 

Kun Nordmøre og dalene østenfor dette (Orkedalen^ 
Guldalen og Selbu) har sedvanlig beholdt d efter n og 
tildels efter 1, men i regelen kun når vokal påfølger^ 
f. eks. lar^'dd (landet), kvæ]da (aftener). Noget mindre 
udbredelse har sammesteds mh og yg (kmiihdu, stayga,. 
d. V. s. stangede). 

At k og g bliver J^ og j foran oprindeligt i og e 
imod ordenes slutning, er langt hyppigere i trondhjemsk 
end søndenfjelds. Orkedalen og Guldalen står, som belig- 
genheden tilsiger, nærmest det søndenfjeldske ; brugen af ^ 
og ,; tiltager derfra både mod nord og mod vest. Den 
største del af stiftet har denne forandring også foran den nu- 
værende artikel a i de stærke hunkønsord, f. eks. i Selbu 
befind, fordi der i gamle dage var endelsen en eller in. 
Indherred mangler den i de svage hankønsord, skønt de 
sedvanlig ender på i^ f. eks. bakki. I N. T. hjems amt 
er et k, som har fået denne behandling, sedvanhg ikke 
noget ^, men Jr eller endog bare ^, f. eks. sty^^ eller 
stj/ii af stykki. Udtalen ^ forekommer meget hyppig 
også ellers i landet, men ikke så tydelig og ikke udbredt 
over så stort sammenhængende stykke som her, og den 
går også videre, op igennem Nordland. 

Substantivernes bøining i Trondhjems stift kan i det 
væsentlige sees af følgende eksempler, som dog ingenlunde 
i alle dele gelder for hele det område, hvorefter de er 
betegnede. 

Nordmøre. 

Lange svage hankønsord: 

Ubest. Bestemt 

Ental stahhe Subj.-form stabbir^n (andrest. en?i). 

dativ stabbå 



91 

Ubest. Bestemt 

Flertal stabba subj.-form stabbar^n (andrest. ann} 

dativ stabbå. 

Korte svage hankønsord, såsom bdua (bue), bøies 
på samme måde, når der bortsees fra subjektsformerne i 
ental. 

Stærke hankønsord: 

Ubest. Bestemt 

Ental gar (gård) Subj.-form ^arn 

dativ gå'ra 

Flertal gara subj.-form garaijn (og ann) 

dativ garå, 

Andre har i flertal e, bestemt ir^n (enn), som sawe^ 
Sduir^n eller sdiienn. 

Lange svage hunkønsord: 

Ubest. Bestemt 

Ental Mobb (klubbe) Subj.-form kiobbå 

dativ Mobbån,n (og ånn) * 

Flertal kiobbå subj.-form kiobbår^n (og ånn) 

dativ ktobbå. 

Korte svage hunkønsord bøies ligedan, i. eks. fo7^å 
(furu), undtagen i subjektsformerne i ental. 

Stærke hunkønsord: 

Ubest. Bestemt 

Ental bjork Subj.-form bjorl^a 

dativ bjor^an 

Flertal bjorl^e subj.-form bjorJ^ir^n (eller enn) 

dativ bjorkå. 

Ord med omlyd i flertal, såsom bok^ har dels ingen 
endelse (bøk) dels -dr (bøkdr), og i bestemt form dels -dn 
dels -9m. 
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Intetkønsord : 

Ubest. Bestemt 

Ental hus Subj.-form hitsd 

dativ hitsa 

JFlertal hus subj.-form hitsa 

dativ huså. 

Lidt østligere, i det meste af Orklas dalføre, endel 
af Gulas samt i Opdal er bøiningen mere afgjort øst- 
landsk, men udmærker sig ved at bevare m i endelsen 
mere end almindeligt. Nogle endelser, som her anføres 
med o, u og d, veksler i de forskellige bygder mellem 
flere vokaler. 

Ubest. Bestemt 

Ental stabbe Subj.-form stabbir^n 

dativ stabbam (i strøgets ud- 

kanter 'åm eller -a) 
Elertal stabba subj.-form stabbar^n 







dativ 


stabbom. 


Korte SV. 


hankønsord : 




Ubest. 






Bestemt 


Ental hågå 






hågår^n 
hågåm 


Flertal hågåa 






hågåar^n 
hågåm. 


Stærke hankøn sord 


• 
• 




Ubest. 






Bestemt 


Ental Is 






Is'n 
tsa 


Flertal tsa 






isåren 
isom. 



^) Også her veksler de forskellige bygder mellem i-holdigt 
og ikke i-holdigt n i endelserne. 
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Lange sv. hunkønsord: 




Ubest. 


Bestemt 


Ental ktobb (klubbe) 


htbbba 




kidbbur},n 


Flertal Mobbo 


kibbbui^n 




ktobbom. 


Korte SV. hunkønsord : 




Ubest. 


Bestemt 


Ental flint 


fiirii 




fttruypi 


Flertal fum 


funiYi^n 




fiiriiom. 


St. hunkønsord: 




Ubest. 


Bestemt 


Ental bjork 


bjofka 




bjo/kdn 


Flertal bjorlje 


bjor^irin 



bjorkom. 
Ord som bok har i ubest. flertal kun omlyd, ingen 
endelse. 

Intetkønsordene bøies som på Nordmøre, undtagen 
at dativ ental enkelte steds har -e eller -æ (huse, husæ)^ 
og dat. flertal -om eller -åm. 

Endnu bør særskilt anføres subst.-bøiningen i Selbu, 
fordi den har bevaret en mellemtilstand i udviklingen fra 
oldnorsk, som alle dele af landet engang har havt, nemlig 
at en vokal udtales med næselyd, når der senere end i 
oldnorsk er bortfaldet et n bagefter den. 
Lange sv. hankønsord: 

Ubest. Bestemt 

Ental stabbe Subj.-form stabbirj^n 

dativ stabbå 

Flertal stabba subj.-form stabb^rin 

dativ stabbåm. 
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Korte SV. hankønsord: 



Ubest. 
Ental håfå 

Flertal håfå'a 

St. hankønsord 
Ubest. 
Ental ståkk 



Bestemt 
Subj.-form håfåri,n 
dativ håfå 

subj.-form håfå'^'ijn 
dativ hå-Ghå^åm. 



Flertal ståkim 



Bestemt 
ståJ/kir^n (efter vokal og 

tandlyd -71) 
stålflfå 
ståkk^Yj^n 
ståkkåm. 



efter 



Lange sv. hunkønsord: 

Dbest. Bestemt 
Ental kiobhd Subj.-form kiobbd 

dativ kiobb^Y^n 

Flertal ktobbå subj.-form ktobb^r^n 

dativ ktobbåm. 

Korte sv. hunkønsord: 



Ubest. 
Ental furu 

Flertal furu 

St. hunkønsord: 
Ubest. 
Ental bbrk 



Flertal borl^i 



Bestemt 
Subj.-form /oro 
dativ fururi 

subj.-form fururi, 
dativ furuåm. 

Bestemt 
Subj.-form 60/^a 

dativ bdr'lfiYin (efter vokal 

og tandlyd -w) 
subj.-form borJ^ir^n 
dativ bbrkåm. 
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Ord med oralyd som hok får ikke nogen endelse i 
ubestemt flertal. 

Intetkønsord: 

Ubest. Bestemt 

Ental hus Subj.-form hiisd 

dativ hu SI 

Flertal hus subj.-form hliså 

dativ husåm. 

Gennem Indherred står bøiningen nærmest Selbus. 
De vigtigste forskelligheder — foruden manglen på næse- 
vokaler — er, at nn i endelser træder istedenfor r^Ji, a eller 
i SV. hunkøn å (tildels e) istedenfor Selbus ^, og at hun- 
kønsord med omlyd (bok) har endelsen -ar, i bestemt form 
tildels ra {hø'kra) ; korte svage hankønsord har i dat. ental 
tildels åm (hågåm). 

I Namdalen har dativ sv. hankøn -am eller -åm, 
{bakkam), dat. st. hankøn i (gd'ti). 

Øer og kystbygder i S. og N. Trondhjems amter 
bruger sedvanlig ingen dativer. 

I verbalbøiningen er der kun få ting at mærke. 
Kun efter vokal holder r sig i nutid, f. eks. trur (tror), 
sier (slår), og ikke engang altid i disse. I st. partic. 
er formerne med a (faret, gravet) næsten allesteds om- 
byttede, i øst mest med e {feri, grevi), i vest ofte med 
o eller å (fore, grove). Som man ser, er i partic. lige- 
som i flertals endelser i meget udbredt i øst, e i vest. De 
svage a-verber bytter i nutid endelsen a mod e eller i i 
de østligere bygder, altså kaste eller kasti. Ved Trond- 
hjemsfjorden bruges refleksiver på s; hvor afløbet er direkte 
til havet, bruges mere de på st. 
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ixs^y >rui tnjt*L^ ixuiMfi «»eat jS(!i*pir f^straaift^ ^es^iisi;- 

<i<^ , -O*- ivJi^H'bjo.jV«- t»;i!0^ Tuuc ut»rd iiLCi- Hirr-enQ*^Js*- -tdi^r 
J«?'- W #';•<- ^ ^^^^ ^W ^'ixi^lu h-s^ii 'iiJ±i£,;. f*r/f*' I»f'nai 
\>\'iff. uiiO^^i^^-t «it d>*r jBa^*ft «eu liliaKro***if* -fcrtiL -s hil 

'imum ^tt/*, Ivrdj djbMr yr^>t\^^\å.^ i iurri^'t krhimåTi^i^ 
Vl^-y Wv^AC-i-a*^ ni-'J hA^r^iViti^i w>!:ideufr2jL isatr fra 0$l^r- 

i;^-^>'f;*j;y 'iø;}>^4>, ixi^J, JJA^iJ io^^itlinjd^- r^r^ut- 02: det op- 
\fV4iAfr^, W/W 4*^X hVfi^-%, hUtdijr fii^re ce mere med ncwd- 

M<''1 >MfO«»Wi til vokal^ff i enden af tostaTelsesord 
^j>v<'r /j<'i i-j'/ kl?*;1. hv;<<l o'/*a mange andre omstøndig- 
l^-'l*'/' viljer, iii hiH'Ud har tre dialektgnip[>er. Helgelands. 
H;iH>'ri oj^ LoitfiMun *tui Tromsø amts fbortseet fra Bardo 
oj/ M/iKelvenj, Hammen med hvilken også det norske tale- 
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sprog i Finmarken må regnes, hvilket dog på grund al 
indflytning og omflytning ikke har udviklet sådanne sær- 
egenheder, at denne dialekt har nogen synderlig betydning. 

Et gennemgående træk for næsten hele stiftet er 
det dog, at der er langt mere tilbøielighed for at bevare 
gammelt a i enden af svage hunkønsord som bj'dlla, visa, 
fårra (furu) end i verber som firm, J^ctst, l^v (leve). 
Men i det enkelte er der mange undtagelser. 

I Helgeland er ethvert bevaret udlydende a bleven 
æ eller a. Og i de indre dele af Helgeland (Vefsen og 
Ranen, især det første) forekommer denne æ-lyd både ved 
verber og ved svage hunkønsord, både : i bjyUæ (en bjelde) 
og å kastæ (at kaste). På mange steder gennem hele 
Helgeland kan man mærke, at der er gjort nogen forskel 
på de ord, som fra gammelt havde ligevægt, og de andre, 
som havde lang første stavelse i gamle dage, idet der er 
bevaret sådan a- eller a?-lyd i langt flere verber af den 
første sort, såsom svarci, Uvd, — samt at også endel svage 
hankønsord af den slags har dette d, f. eks. i Mo i Ranen 
ftætd (flåde), hård (hare), hvilke således, ligesom mere 
gennemført i de østnorske dialekter, nedstammer fra for- 
merne udenfor subjektsformen. 

I Salten — Lofoten er det derimod almindeligt, at a 
bliver bortkastet også i hunkønsord, ligesom mere eller 
mindre gennemført alle andre vokaler, der opr. har stået 
i enden af ord. Der hedder det f. eks. oftest é vekk (en 
uge), é fårr (en furu), é hjo]] (en bjelde). 

Men denne stærke forkortning mangler igen i Tromsø 
amt, hvor verberne, enten de har lang eller kort første 
stavelse, har endelsen d, og hunkønsordene alle a. For 
alle tre grupper må man altså sige, at det østlandske 
princip for 2den stavelses vokal dels har liden betydning, 
dels ingen. 
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Også med hensyn til andre vokaler afkorter Helge- 
land noget mindre end Trondhjems stift, ja, det er meget 
almindeligt, at endevokalerne {e og æ eller d) udtales 
lange (stabb^, vBoå), men Lofoten og især Salten derimod 
langt mere end Trondhjem. På sine steder i Saltens 
fogderi findes der så at sige ikke noget ubetonet e som 
endelse, idet også et e, der har været fulgt af konsonant, 
bortfalder; man siger f. eks. i Saltdalen tak for andre 
steders ta'kd, måi for m&id, e ha drokk (jeg har drukket), 
sdii (sauer), e hæyr (jeg hører) og hjbll (bjelder); i det 
sidst anførte eksempel er det jo et oldn. ur eller or, som 
er bortfaldet; men da endelsen både søndenfor og norden- 
for er 9 i de svage hunkønsords flertal, er det fra hjolld 
det er bleven forkortet også i Salten. 

Nordlands amt, ialfald sålangt nordover som til 
Saltdalen, har leilighedsvis en meget særegen udvikling i 
forhold til landet forøvrigt, deri at opr. korte vokaler i 
langt større udstrækning kan blive gjort lange foran to 
konsonanter. Man kan ikke alene høre folk sige mdr^ 
for marjfYj, og lårf for layrj, men også ved to stemmeløse 
konsonanter kan det ske, f. eks. brat (o: brat, oldn. 
bratt), kæjp (kop, opr. kopp). Mest eiendommeligt er 
dette i Vefsen, i stavelser som opr. har endt på bb, dd 
og gg; foran disse bliver vokalen sedvanlig- forlænget, og 
istedenfor det lange b, d eller g kommer en mellemting 
mellem dem og p, t eller k, som både fremmede og til- 
dels folket selv opfatter som p, t eller k. Der siges 
altså dn låB, bestemt lå'adn, påtæ^) (en padde), væo, be- 
stemt v^J^dn (væggen), ddo, bestemt d&l^æ (duggen). Både 
i Vefsen og vidt omkring i Helgeland, måske i det hele, 



^) Nøiagtigere skulde ikke tegnet i bruges, men et der 
svarede til n, men betegnede dette som i-holdigt. 
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indtræder denne mellemting, By d og o for kort p, t og 

k i ord som gåBæ (gabe), vBd (vid), låa (låg). Sådanne 

ord som de to sidstnævnte, som opr. havde kort vokal og 

kort konsonant, og som på Østlandet sedv. har kort vokal 

og lang konsonant, på Vestlandet derimod forlænget vokal, 

følger sedvanlig Vestlandet omtrent indtil Lofoten, men 

der og i Tromsø amt lyder det igen veti, låklc o. s. v. 

Konsonantforbindelserne er i næsten alle henseender 

østlandske ; kj-lyden er især inde i ord og i udlyden meget 

hård, ligesom i Tndtrøndelagen ; sommesteds, f. eks. i 

Saltdalen, udtales mø^ (meget), sty^ (stykke) ligefrem med 

^; i Tromsø amt er det igen mindre fremtrædende. Hele 

stiftet har i-holdig udtale af nn, 11 og dd, og ligesom i 

kystbygder sydligere bruges denne lige godt, om der er j 

i begyndelsen af stavelsen, f. eks. i hjorifn eller bjyr^, 

fj^ll eller fjiH, Lyden for sj og skj er ligedan; i de 

indre bygder på Helgeland er det næsten rent sj, ude i 

kystleden og i Tromsø amt er de mere sammensmeltede 

til ^j. For rn i enden af stavelser bruges allesteds r^ 

i nogle ord, f. eks. hjor^i}, i andre f. eks. horn og korn 

har man dels rn (/^arn), dels rn {liårn)^ således at hægge 

konsonanter udtales fuldt ud. Der hvor v6 bliver til r 

(Salten og nordhgere), bliver rt sedvanlig også udtalt 

uden sammenblanding, som rt, tildels som rt {svart eller 

svavii). Den sidste konsonant i nd, Id, ng udtales aldrig. 

De lange vokaler har i regelen ikke noget særeget ved 
sig. Gammelt ø er i regelen ø. I Yefsen og Eanen er 
der for gammelt å, o og li ofte omtrent å, o og u. De 
korte vokaler foran kort konsonant forandres gerne, på samme 
måde som i kystbygder søndenfor, i til e, y til 0, o til å, 
tildels til 6 eller OB. Ligesom i enkelte dele af Trondbjems 
stift bliver i også mangesteds til e foran to konsonanter i 
slige tilfælde, hvor de fleste dele af landet ellers vil bevare 
i, f eks. legg (ligge). At a bliver til æ er sjeldent, endog 

7* 
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foran i med følgende konsonant, f. eks. ikke i liaim og kalv. 
I de indre dele af Salten er det særdeles almindeligt, at 
kort o bliver (B, f. eks. rætt (rotte), stæip (stolpe), skæo 
(skud), læv (lov), kæi (kul); ellers er lignende overgange 
mere bundne til visse påfølgende konsonanter, og hverken af 
o eller af andre vokaler synes de åbne former særlig som i 
østnorsk at forekomme således, at deres åbenhed hænger sam- 
men med en ældre forlængelse. 

Både iriftd, iUd og i^^s forekommer, de fp<rstnævnte 
især på Helgeland. Pronomenet det hedder i Nordland 
mest dæ eller da, vekslende med de, i Tromsø amt de. 
Flertalspronomenet de hedder i det sydligere Nordland 
sedvanlig di, med dæm som afhængighedsform, i Lofoten 
og nordligere sedvanlig dæm også som subjekt, ligesom i 
østnorsk. Præpositionerne gennem og mellem mister, 
på vestlandsk måde, sit m i udlyden; i Søndre Helgeland 
hedder de je^7iå eller jø^no, myJlå eller my]'lo, nordligere 
sedvanlig jefna og my^a. 

Substantivernes flertalsendelser er for størstedelen 
uden r: hesta, gara, sdne (i Salten sdti) og myra, nåle 
— eller med æ eller a for a i Helgeland. De svage 
hunkønsord beholder dog sit r i Søndre Helgeland og i 
den største del deraf også vokalens rundhed, idet man 
siger visår, bjoHår, veoår (uger). Nordligere får også 
disse, som de "fleste mål på Vestlandet, kun e, i Salten, 
som før fremstillet, tildels ingen endelse. De ord, som 
har omlyd i flertal, som ku, hok, rot, beholder allesteds 
r, "fyyr, hefkdr, røftdr, men i den bestemte form er det til- 
dels borte (bø'kBrn, men sedvanlig røtfn). 

Selv hvor svage hankønsord har skarpt og tydeligt 
e i den ubestemte form bliver deres bestemte artikel dog 
ikke irm, men kan endog ofte miste sin vokal, f. eks. på 
Helgeland ^r^r^e (ende), men f/^?^ (enden). De svage hun- 
kønsord har på Søndre Helgeland å eller o til artikel i 
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ental (hjd]]d, best. bjbHå, bjbUo^ véQd, best. véaåy vBqo). 
De stærke har sydligst (Bindalen — såvidt det ikke er 
namdalsk — Velfjorden, Brønnø, Vega) e eller ^, nord- 
ligere æ eller d (hd'^e og bo'l^æ) ; i Nordre Helgeland har 
både de stærke og de svage se eller d, der, som sagt, her 
i udlyd går for a. I Salten har igen de svage o {vekko), 
de stærke har a. I Lofoten og nordligere har alle a, 

I bestemt flertal er endelserne an og en, i Søndre 
Helgeland (for sv. hunkøn) også an. Også intetkønsorde- 
nes bestemte flertalsform har hele stiftet igennem an 
(hiisan). Dativ findes kun søndenfor Vestfjorden og har 
også der en temmelig uddøende tilværelse, navnlig er dat. 
intetkøn og dat. flertal sjeldne. Når det sidste findes, 
ender det på å eller o (ligesom gennem og mellem). 
Dativ hankøn lyder, som subjektsformen i hunkøn, på e, 
æ, d eller a ved de stærke, på o, å, æ (d) eller a ved 
de svage. Dat. hunkøn ender på en, sydligst har de 
svage ån. 

De svage a-verber har nutidsform på a (eller æ, a), 
f. eks. kasta, ligesom i fortid, undtagen omtr. nordenfor 
midten af Tromsø amt, hvor kastd bruges. Af i-verberne 
har man sedvanlig nutid på e, men fra Salten og Lofoten, 
hvor endelsen e som sagt så ofte bortkastes, har dette 
tilsyneladende bredt sig langt sydover ved visse verber, 
f. eks. ^^fm (kender). De stærke participier har endelser 
med e, der i intetkøn også kan eller pleier at bortfalde i 
Salten. Participier med a i rodstavelsen, såsom grave 
(gravet), findes på de fleste steder. 



